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AHOTALIA

I'pomosenxo B.B. CnoBOTBOpPEHHSI MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPAaiHCBHKIM
Ta aHTJINACHKIA MoBax: 3icTaBHUU acrekT. — KBamidikaiiiina HaykoBa mpaus Ha
npaBax PyKOITHCY.

HucepTarnisa Ha 3100yTTs cTyneHs: noktopa dinocodii 035 «Dinonoris» 03
«'ymaniTapui Hayku». — MiKHapoAHM TrymaHiTapHuil yHIBepcuteT, Omneca;
JloHeubkuit HalioHAIBHUM yHIBepcuTeT iMeHi B. Ctyca, Binnungs, 2021,

Jlucepraiiro TMPUCBAYEHO 3iCTABHOMY  JOCTI/DKCHHIO  OCOOJMBOCTEH
CJIOBOTBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPAiHCHKIM Ta aHIIIHCHKIM MOBax.
[IpoBeneno aBOOIYHE, CHHXPOHIYHO-3ICTABHE JOCHIJKEHHS, 10 0a3yeThCcsi Ha
TIOJIO’KCHHSIX ITOJIITUYHOT JTIHTBICTUKH, TEOPil CIIOBOTBOPY, JICKCUIHOT CEMaHTHKH 3
ONepTsAM Ha ilef0 Tpo (GopMaIbHO-3MICTOBUM AaCIEKT BHUBYCHHS CTPYKTYPH
HEOJIOTI3MIB YKpPaiHCHKOI Ta aHTJIIACBhKOI MOB y Mekax OimaTepanabHOi Teopii
3HaKa. Y3arajJbHIOIOYM PI3HOMAHITHI MIAXOAW JO TPAKTyBaHHS TMOHSTTS
«HEOJIOT13M», HOro BHU3HAYEHO SK OyJb-KE HOBE CJIOBO abO0 BHCIIB, IO
3 SBISIETBCS B MOBI, @ TaKOXX 3aMO3WYEHHSI Ta HOBI 3HAYEHHS BIIOMHUX CIIB; SIK
JMBOOIYHY OJWHUINIO, IO XapaKTePH3YEThCSI HOBHU3HOKO (opMHU (CIOBOTBIPHI
HeoJiori3Mu) Ta / abo 3MiCcTy (ceMaHTHYHI HeoJIoTi3MHK). HeommorizsMu MOXyTh OyTH
HEeHUTpaTbHUMH 200 CTUITICTUYHO MAapKOBAaHHUMH.

Onniero 13 cdep 3arikaBICHOCTI MOJITHYHOI JIHTBICTUKH € HEOJOTTYHA
JIEKCHKa, SKa BimoOpa)kae peakililto MOBU Ha CyCHUTHHO-TIOMITHYHI MOl y TeBHIN
JTHTBOKYJIBTYpPHIM criibHOTI. [TOMITHYHMIA HEOJIOTI3M € JIEKCUYHOIO IHHOBAIIIETO,
1110 MOJIEJTIOE HOBE OaueHHs 00’ €KTa HOMIHALII].

Memoro nucepTanii € BCTAaHOBJICHHS CIUIBHHX 1 BIAMIHHHX PHC
NPOAYKTUBHUX CIOCOOIB TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJOTI3MIB B YKpaiHCBKIA Ta
aHTIIHACHKIN MOBaX.

JlocATHEHHS MOCTaBJICHOT METH PO3B’A3aHO TaKl 3aBJIaHHS:

1) oOTpyHTYBAHO TEOPETHYHI 3acaay 31CTABHOTO BUBUYCHHS YKPAaiHCBKUX Ta

AHTIICHKUX HEOJIOT13MIB Yy paMax MOJIITUYHOI JTIHIBICTUKHY;



2) BU3HAYCHO KBaliQikalidHi O3HakKM Ta KiacuikamiiHi mapaMeTpu
MOJIITUYHHUX HEOJIOT13MIB;

3) OKpecJIeHO METOMOJIOTIHHI 3acaau 31CTABHOTO JOCIIIKEHHS MOTITHYHUX
HEOJIOT13MIB Ta OMPALIOBAHO AITOPUTM IXHBOT'O BUBYEHHS;

4) BUSBIIGHO Ta  TOPIBHAHO  TMOJIITUYHI  HEOJIOTI3MH,  YTBOPEHI
MOP(OJIOTTYHUM CITOCOOOM;

5) BCTAaHOBJICHO Ta MOPIBHSHO CEMAHTHYHI COCOOW TBOPEHHS MOJITHYHUX
HEOJIOT'13MIB B YKpaiHChKI{ Ta aHTJIHCHKINA MOBaXx;

6) cxapakTepru30BaHO CEMAHTUYHE TTO3HAYCHHS PEEPEHTIB;

7) 3AIICHEHO TEMAaTHYHY THIIOJOrI3allif0 MMOJITHYHUX HEOJOrI3MIB B
YKpaTHCBhKIM Ta aHMIIMCHKIN MOBaXx.

06’ekmom nucepTalii € MOJITUYHI HEOJIOT13MU YKPAiHChKOI Ta aHTIIHCHKOT
MOB.

Ilpeomemom PO3BIIKM TIOCTaE CTPYKTypa W CEMaHTHKAa HEOJIOTi3MiB
yKpaiHChKO1 Ta aHTJIIHCHKOT MOB.

Mamepianom TOCTIIKEHHS MOCTA€ KOPMYC MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB KIHIIS
XX cromittsa — mouatky XXI cromitrs, skuit Hamiuye 2400 onunanis (3 Hux 1200
ykpainchkux Ta 1200 aHTIIMCHKUX), BHOKPEMJICHUX MUISXOM JIOBUIBHOI BHOIPKH 3
JeKCUKOTpadiYHUX Mpallb, IHTEPHET-PECYPCIB, IHTEPHET-Ta3€T TOIIIO.

HaykoBa HOBM3HA OJiep>KaHUX PE3yJIbTAaTiB BU3HAUYyBaHA THUM, IO B pOOOTI
Briepiie: 1) suseieno Ta 3icmagieno MPOIYKTUBHI CIOCOOU TBOPEHHS MOITHYHUX
HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCHKIM Ta aHTIIHCBHKIA MOBax; 2) 3’s1Cc08aHO YaCTOTHICTh
Y)KUBaHHS MOPQOJIOTIYHOTO Ta CEMAHTHUYHOTO CIOCOOIB TMiJ 4Yac TBOPCHHS
YKpPailHCBKMX Ta  aHMIKWCBKUX  IMONITHYHUX  HEOJIOTI3MIB,  3) OKpecieHo
NPOAYKTUBHICTh amensTuBaiii, wmertadopmsaiii Ta METOHIMI3aIii Mg dYac
CEMaHTUYHOT'O CIOCO0Y TBOPEHHS MOJITUYHHUX HEOJOTI3MIB; 4) GUOKpeMIeHo Ta
3icmasneno TeMaTUYH1 TPYIU MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB Y 3a3HAY€HUX MOBaXx.

Teopemuune 3HaueHHs Oucepmayii TOJNSATa€ Yy BHECKY 10 31CTaBHOTO

MOBO3HAaBCTBa (BHOKPEMJICHHSI CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX CIOCOOIB TBOpPEHHS



MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB) Ta PpO3BUTOK HEOJIOTii (TeMaThyHa Kiacuikaiis
MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB).

IIpaxmuune 3HaueHHs 00epIHCaHUX pe3yrbmamis MoNsIrae y ToMy, 10 BOHH
MOXXYTh OyTHM BHUKOPHCTAaHI Yy BHUKIAJaHHI TEOPETUYHUX KYpPCIB 13 31CTaBHOIO
MOBO3HaBCTBa (po3auim  «CIOBOTBIp y 3ICTAaBHOMY aclekT», «3icTaBHa
JICPUBATOJIOTIS»), MOPIBHSUIBHOT JIGKCHKOJIOTIT aHTJIIHChKOI Ta YKpaiHChKOi MOB
(po3mimn  «Metoau JOCHIKEHHS JIeKCHKU», «CIIOBOTBIp B aHIJIHCBHKIA Ta
YKpaiHChKIA MOBax»), MOPIBHSIBHOI CTWIICTUKU (po3ain «CTHIICTHYHI pecypcH
AHITIMCHKOT Ta YKpAiHCHKOI MOBY»), y CHEIKypcax 3 HEOJIOTii Ta MOJITHYHOI
JIHTBICTUKW Y 3aKJiaJax BHINOI OCBITH; Yy JEKCHUKOTpa(pIYHUN MPAKTHUIIl I Yac
CTBOPEHHSI MOP(PEMHUX 1 TIIYMAaUHUX CIIOBHMKIB, CIIOBHUKIB MEPEKIATHOTO 3pa3Ka
TOIIIO.

Y Bcmyni OOTpyHTOBAaHO aKTYyaJIbHICTh JOCIHIKEHHS, BH3HAYEHO HOTO
00’€KT 1 mpeaMeT, cPOopMyIIbOBAHO METY Ta 3aBJaHHS, OKPECICHO METOIU aHaJI3y
1 JUKepella eMIIPUYHOro MaTepialy, MOJIaHO MepesiK MOJIOKEeHb, 1[0 BUHOCSATHCA
Ha 3aXHCT, PO3KPUTO HOBU3HY Ta MPAKTUYHE 3HAYECHHS OTPUMaHUX PE3YJIbTATIB.

Y mepmomy posain  «TeopemuuHi 3acaou 3iCmMagHO20 OOCHIONCEHHS.
NOJIIMUYHUX HEO0JI02I3MI8 6 YKPAIHCObKIU ma aHeAIlUCLKIl MO8ax» OKPECICHO
TEOPETHKO-METOOJIOTIHI 3acaJd 3ICTAaBHOTO JOCHIDKCHHS YKpaiHCBKHX Ta
AHTIMCHKUX MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB, BUBHAYEHO 0a30B1 MOHATTS PO3BIIKH.

Hpyruii po3ain «Mopghonociune c1060meopeHHs NOMIMUYHUX HEON02I3Mi6
VKPAiHCbKOI ma aneniticbkoi M068» TPUCBIYCHUN BUOKPEMJICHHIO Ta 3ICTAaBHOMY
aHami3y JEepUBALIMHUX MOJENEe TBOPEHHS YKpaiHCHKUX Ta AaHTIIHCHKHUX
MOJIITHYHUX HEOJIOT13MiB.

Y tperbomy po3auni «Cemammuunuii cnoci6 meopeHHs YKPAiHCbKUx ma
AH2NIUCOKUX NOJIMUYHUX Heol02i3Miey 3’ SICOBAHO CEMAaHTHYHI CIIOCOOM JIepuBarlii
MOJITUYHUX  HEOJIOTI3MIB  YKPAailHCbKOI Ta aHIJINWCHKOI MOB;  3M1MCHEHO

TUIIOJIOT13aIlil0 JIEKCUYHUX HOBOTBOPIB 32 CEMAHTUYHUM KPUTEPIEM.



Y Bucnoéxkax BUKIAaIE€HO OCHOBHI pe3yinbTaTH AOCTIMIKEHHS, BU3HAYCHO
COUIBHI Ta BIOAMIHHI pPHCH CJIOBOTBOPEHHS AHIJIIHCBKUX Ta YKPAiHCBKUX
HOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB, OKPECJIEHO MEpPCIEeKTHUBU iX BUBYEHHS y KOTHITHUBHIM
TUTOIIHHI.

3anponoHoBaHa B poOOTI METOJMKA aHali3y HEOJOrI3MIB apryMEHTOBAaHA
METOFO ¥ 3aBJIlaHHSAMHM JTOCITIDKeHHs. Ha eTamni ¢hopMyBaHHS JHIKEPEITBHOT'O KOPITYCY
MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB BiIOpaHO HOBOTBOPU 3a O3HAKaMU HaJIEKHOCT1 J0
HOJIITUYHOT JIEKCUKU Ta HOBU3HH; Ha APYroMy €Talll 3’ ICOBAaHO THI CIIOBOTBOPY Ta
BUOKPEMJICHO JIEpUBALliiiH1 MO/elll; Ha TPEThbOMY — C()OPMOBAHO TEMATHUHI TPYIH
HEOJIOT13MiB; Ha YETBEPTOMY — BUKOHAHO MOPIBHSUIBHMI aHAJi3 3a3HAYCHUX TPy
nexkcukd. KiabKiCHI MiApaxyHKH MPOBEJEHO Ha OUIBIIOCTI eTamax JOCTIKEHHS
JUT BCTAHOBJICHHS TE€HIEHIIIN Heoyorizarii.

YcraHoOBNIEHO, MO CHUIBHUMH CIIOCOOaMu MOP(OIOTIYHOTO CIIOBOTBOPY
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpAaiHCHKIA Ta aHTJIHCBKIM MoBax € adikcarlis,
CJIOBOCKJIQZIaHHS, TEJIECKOIisd Ta CKOPOYEHHs, yciueHHs OcHOB. CrnenudiyHum
crmocobOM B aHTJIMCHKIA MOBI € KOHBepcis. Y TOpIBHIOBAHUX MOBax
aTOMOpP(DHICT, TaKOX BHUABISIETCA Y  BIJACOTKOBIM  MpeacTaBlieHOCTI. B
yYKpaiHChKIM MOBI HAaMOUIBINY KIIBKICTh HEOJOTI3MIB yYTBOPEHO 3a JIONOMOTOIO
agikcarii (70,3%), a B aHTIiHCHKIN — ciaoBockiananng (29,3%). HaituactoTHimmm
npedikcoM y TBOPEHHI MOJITHUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpaiHChKIA MOBI CIYTy€
npedikcoin espo- (22,2 %), npyre mictie nocigae npedikc anmu- (10,1 %), Tpete —
npedikc ncesdo- (5,2%). Cepen ykpaiHChKuX cy(dikciB, mo OepyTh y4acTh Yy
TBOPEHHI IIOJIITHYHHUX HEOJIOTi3MIB, HAWOUIBIIOW JEPUBAIIMHOK aAKTHUBHICTIO
BUpBHAIOTBC  -u(i)zayi(a) (12,6%), -eys, -u(ut) (10,9%), -icmo (9,2%).
[TpoayKTUBHIMH MOJIEISIMU CIIOBOCKJIQIAHHS SK CIIOCOOY TBOPEHHS MOJITHYHUX
HEOJIOTI3MIB B aHIIIWCBKIM MOB1 € Takl MOJEJi, IO IIoJaHl 3a CIaJHOI0
aktuBHIicTIO: N + N (53%), Adj + N (21%), N + N + N (15%).

[3-moMI>K CeMaHTUYHUX CHIOCOOIB CIOBOTBOPY B YKPATHCHKIN MOB1 HAOUIBII

NPOAYKTUBHHM € JIGKCHKO-ceMaHTH4HHU (74%); MallOMpONYKTUBHUMHU €



Moponoro-cemantuumnii (16%), nekcuko-cuatakcuuHuii (10%). B aHrmidceKin
MOBI 30€piraeTbCsi Taka caMa TEHJAEHLId II0J0 NPOAYKTUBHOCTI CIOCOOIB
CEMaHTHYHOTO  CJIOBOTBOPY:  JIeKCHKO-ceMaHTHuunuii  (87%)  mopdosoro-
cemantnunii  (8%), nekcuko-cuHTakcHuHuil (5%). CeMaHTUYHHIA PO3BUTOK
JEKCUKH B 000X MOBax MOe BiIOyBaTUCSA 3aBISKM 30UIBIIEHHIO KUIBKOCTI
3HAYEHb Y CJIOBL.

BusHaueHo cnuibHY TEHJIEHIIIO CITIBBIAHOIICHHS MOP()OJIOTiyHOTO Ta
CEMAHTUYHOI'O CIMOCOOIB Yy TBOPEHHI MOJITUYHUX Heoyori3MiB. [lopiBHSHHS
mopdosoriyHoro (79,9%) ta cemantuunoro (21,1%) crnoco6iB cIOBOTBOPEHHS
MOJIITHYHUX  HEOJIOTI3MIB Yy  BIJICOTKOBOMY  BIJHOIICHHI Ja€  TIACTaBU
CTBEPKYBATH MPO 3HAYHE JOMIHYBAaHHSI MEPIIOro HaJ JPYTUM Y CITIBBITHOIICHHI
1 o 8.

3a CeMaHTUYHUM KPHUTEPIEM [OCHIIKYyBaHI HOBOTBOPH TMOJIIISIOTHCS Ha
HoMiHamii 1) oci0 3a MpI3BUCHKAMHU, IISJIBHICTIO, iXHBOIO MPHHAICKHICTIO a0o
MPUXWIBHICTIO 0 TIEBHOI MOJITHYHOI Tpymnu abo ii Jijgepa; 2) onpeaMeTHEHUX 11
1 TpolieciB, aOCTpaKTHUX Ha3B PI3HUX SBUI; 3) opradizamiii (B 000X MoBax) i
TepuTopii (B yKpaiHCHKiii MOB1); 4) midi; 5) O3HaK, MOB’S3aHUX 13 MOJITUYHHUMU
Jisi9aMHU, CYCITUTbHUMU SIBUIIaMU (B 000X MOBaX) Ta opraHi3aiisiMu (B YKpaiHCHKIH
MOBI).

ChinbHUMH TEMAaTHYHUMH TPYIaMH MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB B YKPATHCHKIM
Ta aHraiicekiii moBax € «JlepxkaBay, «llomituuni yrpymyBaHHs», «CoIliaibHO-
MOJIITUYHE KUTTS.

Ilepcnexmugy  TOJANBIIOTO  31CTABHOTO  JOCHIDKEHHS  IMOJITHYHHX
HEOJIOTI3MIB y0auyaeMO y BCTAaHOBJICHHI KOTHITHBHHUX MEXaHI3MIB JEpPHBAIITHUX
IPOIIECiB B YKPATHCHKIN Ta aHTIINACHKIN MOBaX.

Knrwouosi cnosa: MOMTUYHUN MHUCKYPC, MOJTITHYHHA HEOJIOTI3M, CIOCOOH
CIIOBOTBOPCHHS, JEpUBATH, TEMaTW4YHA TPyMa, CEMAaHTHKA, OHIMH, 3IiCTABHHUM

aHaJji3, KOHTPACTUBHI CTY/1i, yKpaiHChKa MOBA, aHIJIIIIChKa MOBA.



ABSTACT

Hromovenko V.V. Word Formation of Political Neologisms in
Ukrainian and English: a Comparative Aspect. — Qualifying scientific work on
the rights of a manuscript.

Thesis for obtaining PhD degree by program subject area 035 «Philology»
by field of study 03 “Humanitarian Sciences” — International Humanitarian
University, Odesa; Vasyl’ Stus Donetsk National University, Vinnytsia, 2021.

The thesis is a comparative study of the specific features of word formation
of political neologisms in the Ukrainian and English languages. There has been
carried out a two-way, synchronous-comparative study, based on the theory of
word formation, lexical semantics, and comparative semantics with reliance on the
idea of the formal and semantic aspect of studying the structure of Ukrainian and
English neologisms within the bilateral theory of a sign. Generalising different
approaches to the definition of the notion «neologismy, it is interpreted as any new
word or phrase that appears in the language, as well as borrowing and new
meanings of known words; bilateral units characterised by novelty of plans of
expression (morphological neologisms) and/or content (semantic neologisms).
Neologisms can be neutral or stylistically marked.

One of the areas of interest of political linguistics is new lexis, which
reflects the reaction of language to socio-political events in the linguistic and
cultural community. A political neologism is a lexical innovation that models a
new vision of the object of nomination.

The aim of the thesis is to establish common and divergent features of
productive ways of forming political neologisms in Ukrainian and English.

To reach the aim the following tasks are solved:

1) theoretical grounds of the comparative study of Ukrainian and
English neologisms within the framework of political linguistics are substantiated;

2) qualification features and classification parameters of political

neologisms are determined;



3) the methodological bases of comparative research of political
neologisms are outlined and the algorithm of their study is worked out;

4) political neologisms formed by means of the morphological way
are identified and compared;

5) semantic ways of forming political neologisms in Ukrainian and
English are identified and compared;

6) semantic designation of referents is characterized;

7) thematic typology of political neologisms in Ukrainian and English
languages is carried out.

The object of the thesis is political neologisms of Ukrainian and English
languages.

The subject of the study is the structure and semantics of neologisms of
Ukrainian and English languages.

The material of the research is a corpus of political neologisms of the end of
the XX century — the beginning of the XXI century, which consists of 2400 units
(1200 of them are Ukrainian and 1200 are English), selected by random sampling
from lexicographical sources, the Internet resources, online newspaper, etc.

The scientific novelty of the study is asserted by the fact that the thesis
identifies and compares productive ways of creating political neologisms in the
Ukrainian and English languages for the first time; determines the frequency of use
of morphological and semantic ways in forming Ukrainian and English political
neologisms; outlines the productivity of appellation, metaphorization and
metonymisation in forming political neologisms by means of the semantic way;
singles out and compares the thematic groups of political neologisms in the
abovementioned languages.

The theoretical significance of the thesis lies in the contribution to
comparative linguistics (identifying common and divergent ways of forming
political neologisms) and the development of neology (thematic classification of

political neologisms).



The practical significance of the obtained results lies in the fact that they can
be used in teaching theoretical courses in comparative linguistics (sections «Word
Formation in the Comparative Aspect», «Comparative Derivatology»),
comparative lexicology of English and Ukrainian languages (sections «Methods of
the Vocabulary Study», «Word Formation in English and Ukrainian languages»),
comparative stylistics (section «Stylistic Resources of English and Ukrainian
Languages»), in special courses in neology and political linguistics in universities;
in lexicographic practice in the process of compiling morphemic and explanatory
dictionaries, translation dictionaries, etc.

The Introduction substantiates the relevance of the study, defines its object
and subject, formulates the purpose and tasks, outlines the methods of analysis and
sources of empirical material, presents a list of items to be defended, and reveals
the novelty, theoretical and practical significance of the results.

The first chapter «Theoretical Grounds of Comparative Study of Political
Neologisms in Ukrainian and English» outlines the theoretical and methodological
principles of comparative study of Ukrainian and English political neologisms,
defines the basic concepts of the study.

The second chapter «Morphological Word Formation of Political
Neologisms of Ukrainian and English languages» is devoted to singling out and
comparative analysis of derivational models of word formation of Ukrainian and
English political neologisms.

The third chapter «The Semantic Way of Forming Ukrainian and English
Political Neologisms» clarifies semantic ways of derivation of political neologisms
of Ukrainian and English languages; presents the typology of political neologisms
according to the semantic criterion.

The Conclusions present the main results of the study, identify common and
divergent features of word formation of English and Ukrainian political

neologisms, outline the prospects for their study in the cognitive plane.
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The methods of analysis of neologisms offered in the study are substantiated
by the purpose and tasks of the research. At the stage of forming the source corpus
of political neologisms, new words are selected on the basis of belongingness to
the political vocabulary and novelty; at the second stage the type of word
formation is clarified and derivation models are singled out; at the next one —
thematic groups of neologisms are singled out; and finally — a comparative analysis
of these groups of vocabulary is carried out. Quantitative calculations are
performed at most stages of the study to establish neologisation tendencies.

It is found out that common ways of morphological word formation in
Ukrainian and English are affixation, compounding, telescoping, shortening and
clippings of the roots. The specific way of morphological word formation in
English is conversion. In the compared languages allomorphism is also manifested
in percentage representation of different ways.

In the Ukrainian language, the largest number of neologisms is formed by
affixation (70.3%), and in English — by compounding (29.3%). The most frequent
prefix in forming neologisms in the Ukrainian language is espo- (22.2%), the
second place is occupied by the prefix aumu- (10.1%), the third — the prefix
ncesoo- (5.2%). Among the Ukrainian suffixes used in forming political
neologisms -u(i)zayi(s) (12.6%), -eyw, -n(ui) (10.9%), -icmo (9.2%) have the
biggest derivational activity. Productive models of word formation as a way of
creating political neologisms in English are the following ones, which are given in
the descending order: N + N (53%), Adj + N (21%), N + N + N (15%).

Among the semantic ways of word formation, the most productive is lexical
and semantic (74%); unproductive ones are morphological and semantic (16%),
lexical and syntactic (10%) in the Ukrainian language. In English, the same
tendency concerns the productivity of semantic word formation: lexical and
semantic (87%), morphological and semantic (8%), lexical and syntactic (5%). The
semantic development of vocabulary can occur due to the increase in the number

of meanings in the word.
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In addition, a common tendency as for the ratio of morphological and
semantic ways in forming political neologisms has been identified. Quantitative
comparison of morphological (79.9%) and semantic (21.1%) ways of word
formation of political neologisms gives grounds to assert the significant dominance
of the first over the second one in the ratio of 1 to 8.

According to the semantic criterion, the studied neologisms are divided into
nominations of 1) persons by nicknames, activities, their affiliation to a particular
political group or its leader; 2) objectified actions and processes, abstract names of
various phenomena; 3) organisations (in both languages) and territories (in
Ukrainian); 4) actions; 5) features related to politicians, social phenomena (in both
languages) and organisations (in Ukrainian).

Common thematic groups of political neologisms in Ukrainian and English
are «State», «Political Groups», «Socio-political Life».

The prospect of further comparative study of political neologisms lies in the
possibility to establish the cognitive mechanisms of derivational processes in the
languages compared.

Keywords: political discourse, political neologism, ways of word formation,
derivatives, thematic group, semantics, proper names, comparative analysis,

contrastive studies, Ukrainian, English.
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Cmammi 8 nepioOudHUX HAYKOBUX BUOAHHAX THULUX 0epIHCas,

KL 6x00amb 00 Opeanizayii eKOHOMIYHO20 CHIBPOOIMHUYMEA MA PO3GUMKY

ma | abo Esponeiicbkoco Coiozy:

1. Hromovenko V. V. Thematic Groups of Political Neologisms in English
and Ukrainian: a Comparative Approach. Science and Education a New
Dimension. Philology. 2020. VIII (66). Issue: 218. Pp. 31-34.

Cmammi y Haykoeux ¢haxosux eudanusax Ykpainu:

2. I'pomoBenko B. B. ['eHe3uc mnoONMITUYHOT JHTBICTHUKM SK CaMOCTIHHOT
Hayku. Haykosuu sichux Midsicnapoonoeo eymanimaproco yuieepcumemy. Cepis:
Dinonoein : 36. Hayk. npamnpk. 2014, Bumn. 11. T. 1. C. 112-115.

3. I'pomoenko B. JlocnikeHHS TOMITUYHOTO JAWCKYPCY B JIIHTBICTHIIL.
Hayxogi 3anucku BinHUYbK020 0epicasHo2o nedacociuno2o yHisepcumemy iMeHi
Muxaiina Koyrobuncvkoeo. Cepis: Dinonoeis (mosoznascmeo). 2015. Bum. 21.
C. 238-242.

4. I'pomoBenko B. B. OcoOGimBOCTI  CJIIOBOTBOPEHHS ~ HEOJOTI3MIB B
YKpPaiHCBKOMY  TMOJITUYHOMY  JOUCKYypci.  Bichux  /{ninponemposecbkoeco
yuigepcumemy. Cepia «Moeosnascmeoy : HaykoBuil >xypHan. 2016. Bwum. 22.
T. 24. C. 37-42.

5. I'pomosenko B. B. Oco6auBocTi CJIOBOTBOPEHHS MOJIITUYHUX
HEOJIOTi3MIB B  YKpaiHCBKIM Ta aHTINACBKIA MoBaxX. Haykosuii  6icHuk
Mixcnapoonozo eymanimapnozo yuigeepcumemy. Cepisn: Dinonocis : 30. Hayk.
npamp. 2017. Bun. 30. T. 1. C. 136-138.

1lybrixayii, siKi 3ac8iouyroms anpobayiro pe3yibmamis oucepmayii:

6. 'pomoBenko B. B. @ynkmii  momituaHOTO  AMCKYpCy.  Axkmyanvhi

npoonemu UKIA0anHs haxoeux oucyuniin y euwit wroni : matepianu II mixHap.

HayK.-TipakT. KoH}. (M. Onmeca, 14 muctomana 2015 p.). Oxeca, 2015. C. 36-38.



13

7. I'pomoBenko B. B. Oco6nMBoOCTI  CIIOBOTBOPEHHS ~ HEOJOTi3MIB B
AHTJIIACBKOMY MOJITHYHOMY JAHMCKypcl. Monoouti euenuti : HayKOBUW KypHall.
XepcoH, 2016. Bum. 4. C. 358-361.

8. I'pomoBenko B. B. CkopoueHHsI K CMOci0 CIIOBOTBOPEHHS MOJITUYHUX
HEOJIOTI3MIB y CyYacHI aHrmiichbkid MoBl. Haykoei 3anucku Misxcnapoonozo
eymanimapuozo ynisepcumemy : 306ipauk. Oneca, 2016. Bun. 25. C. 235-238.

9. I'pomoBenko B. B. Jlekcnyni  iHHOBaIii B  MOJITHYHOMY JUCKYpCl
Cy4acHOI aHTJINUCHKOI MOBHU. AKMYanvHi npooaemu ¢hinono2iyHoi HayKu: Cy4acHi
Haykoei cmyoii : matepiaad MbkHap. Hayk.-pakT. koHd. (M. Opmeca, 23-24
oepesns 2018 p.). Oneca, 2018. C. 142-144.

10. Hromovenko V. V. Semantic Derivation in the Political Discourse of
English and Ukrainian. Yopromopcoki naykosi cmyoii . matepiaaun YerBepTol
BCEYKp. MyJbTUAUCIUILIIHApHOT KOH]., M. Ogeca, 25 tpaHs 2018 poky. Oneca,
2018. C. 102-104.

11. Slavova L., Hromovenko V. Lexical Innovations in the Thematic Group
“POLITICS” (on the Material of Ukrainian and English). Polyslav 2020 : book of
abstracts of XXI1V Annual Scientific Conference of the Association of Slavists (12-
13 September, 2020). 2020. P. 36.



PO3ILI 1. TEOPETUYHI 3ACAIU 3ICTABHOTI'O
NOCILIKEHHS MNOJITUYHHNX HEOJIOTI3MIB B
YKPATHCBKIN TA AHIJIIUCBKIM MOBAX . ...,

1.1
1.2

1.3

131

1.3.2

1.4

1.5

151

1.5.2
1521

1.5.2.2

1.5.2.3
1524

Heonorizmu six 06’ €KT MOJITUYHOT JTIHTBICTUKU: 31CTABHUHN aCIEeKT
KBamidikamiitHi  o3Haku Ta  Kiacu@iKaliiiHl  mapameTpu
TOJITUYHUX HEOOTIZBMIB. .. ettuttttnttantteteeteee et eieeaennes
Jlxxkepena  TBOPEHHS  MOJITHUYHUX  HEOJOTi3MIB:  3ICTaBHUU
1001 (<)%

CHOBOTBip SAK HpOJIYKTI/IBHI/Iﬁ mponec TBOPCHH:A HOBHX

SF: 18 (01637 1 (513 1 5 5 A
TemaTruHa rpymna sk pernpe3eHTaHT MOJITHYHOT HEOJIOT . ... .........
MeTomosorid Ta METOIMKA 31CTABHOIO HOCHIHKEHHS ITOJITUYHUX
15 (S10)) (0) 16317 ) : D
MeTomosoriiHl 3acaad 3ICTAaBHOTO JOCIIHKEHHS ITOJMITHYHUX
15 (S10)) (0) i 1c3LY 5 ) : D
ANTOPUTM BUBUYEHHS TOJITHYHUX HEOJOTI3MIB.....vvveenenennnnnnnn.
Eranm  ¢dopmyBaHHS  TKEPETBHOTO  KOPIYCY  MOJITHYHUX
3 (1001 (0 1LY ) : F
Etan BHOKpemIICHHS JepUBAIliMHUX MOJENEH  IMOTITHIHUX
3 (1001 (0 1LY ) : F
ETan TemMaTHYHOTO IpyIyBaHHS MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB. ...........

Etam 3icTaBHOTO aHaATi3y MOTITUYHUX HEOMOTI3MIB. .. ..ouvnnn....

BHCHOBKH JTO PO3IITY 1. .o,
PO3/1JI 2. MOP®OJIOI'TYHE CJIOBOTBOPEHH/SI
NOJITUYHUX HEOJIOI'I3MIB YKPATHCBKOI1 TA

14

17

26

26

34

42

43

58

63

66

66
68

69

72

74

80

81

84



AHTJIHACBKOI MOB........uutiiiiiiiiiiiiiiiiiirieecee e
2.1 Adikcanis sk cnocid TBOPEHHs TMOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B

YKPATHCHKIM Ta @HTIHCHKIM MOBAX. ... eutteitieiiieiieanieeneeennnn
/200 0 T 0TS0 30 o7 116 SO
P00 R )" 131 /o7 | 1§ 3 S
2.1.3  IlpedikcanbHO-CY(DIKCATBHUN CIOCIO. .. .vveneeeneeenieennannn.
2.2 CrnoBockiaiaHHs sIK Croci®d TBOPEHHS MOJIITUYHUX HEOJIOT13MIB B
YKPaTHCHKIM Ta aHMTMCHKIMA MOBAX. ... oovveneen.n.
2.3 Teneckomist K croci®0 TBOpPEHHS MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB B
YKPATHCHKIM Ta aHTTIHCHKIM MOBAX. ...\ veuttetteieeieanieaieannes
2.4 CkopoueHHs $IK Crocid TBOPEHHS MOJITHYHMX HEOJOT3MIB B
YKPATHCHKIM Ta aHTITHCHKIM MOBAX. ...\ v ttutiinieiiieiiieeieeieenne,
P 3 N4 0153 3T 1 1 4 - SO
2.4.2 YV CTUCHHS .t ettt ettt e et et et et
2.5 KonBepciss sk cmoci® TBOpEHHs TMONITHYHUX HEOJIOTI3MIB B
NS 017 (09017 Y (0) 3
2.6 [3omopdHI Ta amoMopdHi pucH MOQOIOTIYHOTO  CIIOCO0Y
TBOPEHHS YKPAaTHCHKUX Ta aHTJIHCHKUX MOJITUIHUX HEOJIOT13MIB...
18770635 00):3:97 001 (015 010 k31 4 k1 20
PO3 1] 3. CEMAHTUYHUHA CIIOCIb TBOPEHHA
YKPAITHCBKHX TA AHIJIIACBKHUX MNOJITUYHUX
HEOJIOTTI3MIBL.....cciiiiiiiiiniiieiiiiiiiinieiatiietesatsssssessssnsssnssonssns
3.1 CemaHTHuHa AepuBaIlisl B yKpaiHChKIM Ta aHTTINCHKIA MOBax.. ...
3.2 [IponykTBHI Ta MAaJOMPOMYKTUBHI CIIOCOOM CEMAaHTUYHOT
nepuBallii B yKpaiHChbKIl Ta aHTJIACHKIA MOBax: 130MOpQHI Ta
b ()Y (0] 0111) ¢ 11 0) () 7 PRSP
3.3 [lopiBHsNIBHUM ~ aHaAMI3  TEMAaTHMYHUX  TPYN  HOJITUYHUX

HEOJIOT13MIB B YKPATHCHKIN Ta aHTTIACHKIA MOBAX. ... 'uveennne.. ..

15

84

85

94

103

104

109

116

116

119

121

122

124

126
126

129

138



16

3.3.1 CeMaHTHUYHE TTO3HAUCHHS PEDEPEHTIB....ceeerurrrreerireeeeeeareeesereeenns 139 ‘
3.3.2 TemaTuuHl Tpynu NOJITUYHUX HEOJOTi3MIB B YKpaiHCHKi Ta
AHTIIACHKIM MOBAX ..+t ttentttentt et etteteeteeie et eieaeennen 147

3.3.2.1 TematuuHa rpyna «JIePiKaBaA»......ovvurieiinieiiieeeieeaineenannnn. 147 ‘
3.3.2.2 Temaruuna rpyna «[IomITHYHI yTPYTYBAHHSIM ... eevuverennneennnnne, 157
3.3.2.3 Temaruuna rpyna «CyCHiIbHO-TIOTITHYHE KUTTIM . ..venneennnnnn... 160
1237 (2 00):3:97 001 (1 01031 § A1 V20K TR 164
BUCHOBKM. ... e, 167
CIIMCOK JIITEPATYPH. ..., 171
CIUCOK JIEKCUKOI'PA®IYHUX IXKEPEJ TA JOBIJKOBOI
JIITEPATY P . ..o e 197
CITUCOK INTIOCTPATUBHOTI'O MATEPIAJLY ..., 202
JOOATKH. ... e 203

TOTATOK Ao, 203



17

BCTYII

OOrpynTyBaHHSI BHOOPY TeMH I0CJIiIKeHHs. J[ucepTailiio NpUCBIYECHO
31CTABHOMY JOCIIKEHHIO OCOOJMBOCTEH TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB
B YKpaiHCBKIM Ta aHrmiiicekii MoBax. HeonorizmMu € 00’€KTOM HayKOBOI'O MOILIYKY
y BiTum3HsHux [17; 41; 43; 81; 149; 185; 190] Ta 3apyO0iXHUX MOBO3HABUUX
po3Bigkax [227; 235; 249]. Ha cydyacHOMy eTami pO3BUTKY HEOJIOT1l BU3HAYEHO
OCHOBHI MOHATTA Ta TepMminu [79; 81; 140; 193] Ta BCTaHOBJIEHO NPUHIMIHU
kiacudikarii JeKCUUHUX HOBOYTBOpeHb [18; 43; 210; 220; 229]. 3ayBaxkumo, 110
BUBUYCHHS CTPYKTYPH 1 CEMAHTHUKH HEOJIOTI3MIB 3Ae0UIBIIOr0 0OMEXKYBAINUCH
dakTUyHUM MaTepiasioM oaHiel MoBH [69; 211; 222].

3BEpHEHHS JI0 3ICTaBHMX CTYAIM YMOXJIMBJIIOE€ BUOKPEMJICHHS CIUIBHUX 1
BIIMIHHUX TEHJICHIIIN Y TBOPEHH1 HOBHX CJIIB Ha MaTepiali ABOX a00 OLIbIIE MOB.
JlocnmipkeHHsT CEeMaHTUYHUX TMPOLEeCiB  3arajoM 1 TMHUTaHb TBOPEHHS W
GyHKIIIFOBaHHS HEOJIOTI3MIB Y Till 4M Tid cdepl CIHpaeThcs Ha TEOPETUUHI
3M00yTKH 3ICTaBHOTO MOBO3HaBcTBa [27; 112], MOMITHYHOI JIHTBICTUKH Ta
3ictaBHOi guckypconorii [151; 152; 177; 244; 243], nexcuyHOi Ta 31CTaBHOI
ceMantuku [54; 107; 114; 115; 241; 242], 3ictaBHOI JIHIBOKYJIbTOpOJorii [142;
143], AHrBOKOTHITUBHOTO MIAXOY JO aHaji3y HOMIHAaTHBHUX MpoieciB [65; 120;
141; 239].

3B's130k  po0OTHM 3 HAYKOBMMH MNpPOrpaMaMu, IUIAHAMH, TeMaMHU.
Jlucepraniito BUKOHAHO y MeXKax HAayKoBOoi TeMH Kadeapu TepMaHCBKUX Ta
CXiTHUX MOB MIDKHApOJHOTO TYMaHITApHOTO YHiBepcuTeTy «DYHKI[IOHYBaHHS
MOBHUX OJMHUIIH y PI3BHOCTPYKTYPHUX MOBAX», IO € YACTHHOIO 3araJIbHOHAYKOBO1
YHIBEPCUTETCHKOT TeMU «TeHACHIliS CTAHOBICHHS 1 PO3BUTKY COIIOTYMaHITapHOT
cthepu B Ykpaini» (HoMmep neprkaBHoi peectparitii 01104000678). Temy mnuceprarii
«Oco0MMBOCTI CIIOBOTBOPEHHSI TMOJITHYHUX HEOJOri3MiB B YKpaiHCBhKil Ta
AHTTIHACHKIN MOBax» 3aTBEP/PKEHO BUCHOIO pajior0 MKXHAPOIHOTO TyMaHITapHOTO

yHiBepcurety (rpotokosn Ne 3 Bim 28.11.2017 poky), yrouyHeHO Ha BYEHIM paji
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MUibKHApOJHOrO TryMaHITapHOro yHiBepcutery (mpoTtokos Ne 6 Bix 23.07.2020
poKy) y TakoMy QopmyntoBaHHI «CIIOBOTBOPEHHSI MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B
YKpaiHCBhKIM Ta aHIIIMChKIM MOBaxX: 31CTABHUM aCIIEKT».

MeTo00 [OCHIIKEHHS € BCTAaHOBJIEHHS CHUIBHUX 1 BIAMIHHHUX pHC
OPOAYKTUBHUX CIHOCOOIB TBOPEHHS MOJIITUYHUX HEOJOTi3MIB B YKpaiHCBKIA Ta
aHTIICHKIN MOBax.

JIOCSITHeHHS ITOCTaBJICHOI METH Tepei0adae po3B’ I3aHHs TAKUX 3aBAaHb.

1) oOTpyHTYBATH TCOPETHYHI 3acajy 3ICTABHOIO BHBYCHHS YKpPaiHCHKHX Ta
aHTJIACHKUX HEOJOTI3MIB y paMax MOJITUYHOT JIIHTBICTUKH;

2) BU3HAYUTH KBaliQikamidHi oO3HakM Ta Kiacu(ikaiiiiHi HapameTpu
MTOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB;

3) OKpecauTH METOAOJIOTINHHI 3acaau 3ICTABHOrO JOCIIKEHHS MOJITHIHUX
HEOJIOT13MIB Ta OMPAIIOBATH AJITOPUTM BUBUEHHS MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB;

4) BUSBHUTHU Ta TMOPIBHATH MOJITHYHI HEOJOTI3MH, YTBOPEHI MOP(OIOTIYHIM
CII0COOOM;

5) BCTAaHOBUTH Ta MOPIBHATH CEMAHTHUYHI CIIOCOOM TBOPEHHS MOJITHYHHUX
HEOJIOTI3MIB B YKPATHCHKIN Ta aHTIINCHKIA MOBaX;

6) cxapakTepu3yBaTH CEMaHTHYHE MMO3HAYCHHS pedepeHTIB;

7) 3OIICHUTH TEMAaTH4YHY THIIOJOTI3AIlI0 IMOJITHYHKX HEOJOTI3MiB B
YKpaTHCBHKIN Ta aHTICHKIA MOBaXx.

O0’ekTOM OCHDKEHHS € TIONITHYHI HEOJIOTI3MU  yKpaiHChKOi Ta
aHTJIHCHKOT MOB.

Ilpeamerom mOCHiMKEHHS € CTPYKTypa ¥ CEMaHTHKa HEOJIOTI3MIB
YKpaiHChKOI Ta aHIIIICHKOI MOB.

Marepiasiom nucepTarlii mocra€ KOPIyC MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB KiHIIA
XX — mouarky XXI cromitrsa, skuii Hamiuye 2400 ommauMIs, 3 HEX 1200
YKpaiHChKHX, BUOKPEMJICHUX MLIJISXOM JOBUIBHOI BHUOIPKH 3 TaKUX PECYpPCIB, SIK
JaiHrBicTHUHOrO Toptany «Mova.info» [256], CIOBHUKIB CydacHOI YKpaiHCBhKOIi

MOBH; CJIOBHUKIB Heosiori3amiB: HOBITHS modiTH4YHA JeKcukKa (HEOJIOTi3MH,
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OKa3zloHaNI3MM Ta 1HIII HOBOTBOpHW) [261]; Hemoba A., Penpko €. Jlekcuko-
cinoBoTBIpHI 1HHOBamii (2012-2013) [254]; Hemwoba A., Penpko €. Jlekcuko-
cioBoTBIpHI iHHOBAIIT (2014) [260]; Hemtoba A., Peapko €. JIekcuKo-CIOBOTBIPHI
iHHOBaIii (2015-2016) [259], cnemiaabHUX CIOBHUKIB HOBUX CJiB, caliTiB «MOBHI
iHHoBamii» [258], «Myslovo» [292], «CnoBomuc» [272], 3 iHTepHET-raser
«Bucoxuii 3amox» [305], «denb» [306], «/I3epkano tuxus» [307] , «YKpaiHCbKU
tiokaeHs» [309]; Ta 1200 anrmiiicekux — 3 caiity «Word Spy» [303], onnaiin-
cioBHuKk HeoJoriamiB «The Rice University Neologisms Database» [300].
JonatkoBo  3aimydeHo  iHtepHer-pecypcu  «Urban  Dictionary»  [301],
«Yourdictionary» [304], «Cambrige Dictionary» [278], «Merriam-Webster» [291],
«Lexico.com» [288] tomro; inTepHeT-razetu «The New York Times» [314], «The
Financial Times» [311], «The Guardian» [312], «The New Yorker» [313], «The
Daily Beast» [310], «The Washington Post» [315].

Metonn mociimkenns. Meta 1 3aBgaHHs poOOTH 3yMOBWJIM 3aCTOCYBAHHS
KOMILIEKCHOT METOAMKHU aHajizy. JlOCHiJKeHHsI HEOJIOT13MIB MOJITHYHOI chepu
ITPYHTOBaHE Ha HU3I[l METOJIB 1 NPHUHOMIB, 3-TIOMDK SKHX AudepeHIiioBaHi
3araJlbHOHayKOBI Ta BJIACHE JIIHTBICTUYHI.

3arajJibHOHAYKOBI MICTATh METOIU eMNIPUYHO20 CHOCHMEPEeNCeHHs, 110
OXOTUITIOE IIUIECTIPSIMOBAHE CTIIPUMHATTA HEOJOT1MHOT JEKCUKHU JJII BUOKPEMIICHHS
OJIMHUIIb, $KI CTOCYIOTBCS METH JOCHIDKCHHS; IHOYKyii, 10 mepeadavae
y3araJIbHeHHsSI ~ pe3yJbTaTiB  IOMEPEAHHOTO  EMIIPUYHOTO  CIIOCTEPEIKEHHS,
nopieHaHHA, C(POKYCOBAaHOTO Ha PO3PI3HEHHI CHUIBHUX 1 BIAMIHHUX pHC
HEOJIOTI3MIB YKpaiHChKOi W aHTIIMCHKOI MOB; onucosuil — IJs BinOopy
HEOJIOT1YHUX JIGKCHYHUX OJIMHUIID, IXHHOTO TIEPBUHHOTO aHAI3Y; V3A2AlbHEeHHs —
YMOXIIUBIIKOE aHAJi3 JOCHIIKYBaHUX JIEKCHUYHHUX OJWHHUIIb, BIIIOpaHUX 13
3aCTOCYBAHHSIM METOLY 008LIbHOI 6UDIPKUL.

BaacHe JiHrBiCTMYHI MICTITB 3icmagHuti, ceMaHmuynull Ta CmpyKmypHul
METOJM, OCKUIbKM po0OTa TMpUCBAYEHA 3ICTABHOMY aHAJII3y HEOJOri3MiB

MOJITUYHOTO JUCKYpCY Ta BHSIBJICHHIO 11 CEMaHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHUX
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130MOpPHUX, aJIOMOPPHUX pHUC B YKpaiHCBKIH Ta AaHIJIACBKIA MOBax.
CTpyKTYpHUU MIiAXiJl 10 BUBYEHHS HEOJOTI3MIB MOMITUYHOI chepu CIpsIMOBAHUM
HAa BHUOKPEMJICHHS CKJIAJHUKIB 1 KOMOIHATOPHUX MOKIIMBOCTEH MopdeMm.
3acTOoCyBaHHS C108OMBIPHO2O AHANI3Y JAI0 3MOTY BU3HAYHMTU TUTAH BHPAXKCHHS
HEOJIOTI3MYy, a caMe BHUSBUTH MEXaHI3MU TBOPEHHS OKpPEMOTo cjoBa. 3a
JIOTIOMOTOI0 MOpghemHo20 aHAI3y OKPECIeHO MOP(OJIOTIUHI O3HAKH CKJIaJHUKIB
HEeoJIoTi3My  (pO3MEKyBaHHsS  3aKIHYEHHS, OCHOBHM, KOpeHs Ta adikca).
3acTOCYBaHHS Memoody KilbKiCHUX NIOpaxXyHKi@ Ta BIICOTKOBOTO CITIBBIIHOIIICHHS
OJIMHUIIH JIO3BOJIMIIO 3’SICYBaTH MPOIYKTHBHI CIIOCOOM TBOPEHHS HOBUX CIIIB Ta
BIJICOTKOBY pEIPE3CHTAllI0 JCpUBAIlIHHUX MOJIeJiell y BIAMOBIAHUX MOBaXx.
Komnonenmuuii ananiz BUKOPUCTAHO Uil aHANi3y CTPYKTYpH ¥ CHCTEMH
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, 10, B CBOIO YEPTy, JO3BOJWIO PO3MOIUIMTH OJUHUII IO
NEBHUX TEMAaTUYHHUX IPyINax Ta BU3HAYUTH OLIHHUA KOMIIOHEHT Y JIEKCUYHOMY
3HA4YEeHHI HEOJIOTI3MiB. MeToJ Guokpemienus i3oMopgrux ta aiomopguux puc
YMOJKJIUBUB PO3PI3HEHHS CHUTBHUX 1 BIIMIHHHUX pUC y CTPYKTYypl ¥ CEMaHTHIII
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB, a TaKoX iX Kiacudikaiilo 3a TpbOMa TEeMaTHUYHUMH
rpynamu  «[lepxkaBay, «llomituunai yrpynmyBaHHA», «CyCHUIbHO-TIOMITUYHE
KUTTSI.

3icmasnuil aHaNI3, MO 1HTETPYE 3araJIbLHOHAYKOBUM METOJ TOPIBHSIHHS I
JIHTBICTUYHUM ~ METOJl ~ BUOKPEMJICHHS  130MOpGHUX Ta  ajJoMophHHUX
XapaKTepUCTUK HOBUX CJiB, BUKOPUCTAHO JIsi OKPECIEHHS MPOIYKTHBHUX
croco0iB CIIOBOTBOPY Yy cdepl CyCHUTbHO-TIONITHYHOI JIEKCHKU. 3iCTaBICHHIO
MIATAI0Th CEMHI CTPYKTYPH CJIiB, IO HaJIeXaTh 10 OJIHI€T TEMAaTUYHOT TPYIIH.

Meronuka aHamizy HEOJOTi3MIB MICTHTh JeKUThbKa etamiB. Ha erami
(dbopMyBaHHS HKEPEIHHOTO KOPITYCY TOJITHYHUX HEOJIOT13MIB BiiOpaHO JEKCHUHI
OJIMHUIII, K1 TIPOAHATI30BaHO Mi/J Yac HACTYMHUX €TamiB PO3BiAKUA. Bu3HaueHHS
TUIly CJIOBOTBOPY U BHOKPEMJICHHS JIepUBAllIMHMX MoOJeiel Oa3oBaHl Ha
cioBOoTBipHOMY aHamizi. CeMaHTUYHMH OMUC JIGKCMKH OXOIUTIOE  aHali3

CJIOBHUKOBHMX Je(iHIIINA, 11 KOHTEKCTHOTO OTOYEHHS, KOMIIOHEHTHHMM aHami3 1
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dbopMyBaHHS TEMaTUYHUX TPYH MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB. 3iCTaBHUW aHali3 Ja€
3MOTry MOPIBHATH HEOJIOT13MHU B YKPAiHCHKIN Ta aHTJIHACHKINA MOBaXx.

3a tertium coomparationis y po0oTi 0oOpaHO CEMaHTHU4YHI Ta CTPYKTYpHI
O3HAKH TMOJITHYHHUX HEOJOrI3MIB, Ha OCHOB1 SKMX BCTAHOBJICHO BIAMIHHOCTI 1
noJi0HOCTI y crocobax BiAOOpaKeHHS YKPaiHChKOIO Ta aHIMIIMChKOIO MOBAMU
peaniii CyCniIbHO-TIOJIITUYHOTO KU TTS.

HaykoBa HOBH3HA OTPMMAaHHMX pe3yJbTaTiB BH3HAaYyBaHa THUM, IO B
poOoTI gnepuie:

- GUsBNIEeHO Ta 3icmaeieHo TIPOMYKTHUBHI CIOCOOM TBOPEHHS MOJIITHYHUX
HEOJIOT13MIB B YKpaiHChKI{ Ta aHTJIHCHKINA MOBaX;

- 3’c06aHO YACTOTHICTb YXHUBaHHA MOPQOJIOTIYHOTO Ta CEMaHTUYHOTO
Croco0iB  miJi dYac TBOPEHHS YKpPAiHCBKUX Ta aHMIIHCBKHX IOJITUYHHX
HEOJIOT13MIB;

- OKpecleHo  TPOAYKTHBHICTH  amensaTuBailii, wmertadopuzamii Ta
METOHIMI3alii Tl Yac CEMaHTHUYHOI'O0 CIOCO0y TBOPEHHS IMOJITHYHUX
HEOJIOT13MIB;

- BUOKpEMIEHO Ta 3icmasieHo TeMaTUYHI TPYIH MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB y
3a3HAYCHUX MOBaX.

JloBeneHo rimore3y mpo Te, MO TOJITHYHI HEOJIOTiI3MH B 000X MOBax
HOMIHYIOTh CXOXI1 SIBHIIA 3 OTJISAIYy Ha BIUIMB TIJI00ajli3alliiHUX IIPOIECIB Ha
CYyCHUTBHO-TIOJIITHYHE JKUTTS, 3 OJHOr0 OOKy, a, 3 iHIIOro OOKYy, BiJIMIHHOCTI B
OyZOBl YKpaiHCHKOI Ta aHTIIHCHKOI MOB 3YMOBIIOIOTH PI3HY NPOIYKTHUBHICTH
BIMOBIAHUX CIMOCOOIB CIOBOTBOPY. HalmpomayKTHBHIIIMM CIOCOOOM TBOPEHHS
MOJIITHYHUX HEOJIOT13MiB € MOP(MOIOTIYHUH y 3a3HAYCHUX MOBaX.

Otpumani pe3ynbTaTH y3arajdbHEHO B TOJIOKCHHSX, IO BUHOCITBHCS Ha
3aXUCT:

1. VY3aranpHIOIOYM PI3HOMAHITHI MIAXOAM JO TPAKTyBaHHA MOHSTTS
«HEOJIOT13M», HOro BH3HAUYEHO SK OyJb-sIKE HOBE CJIIOBO a00 BHUCHIB, IO

3’ABISETHCA B MOBI, @ TaKOXX 3allO3MYCHHS Ta HOBI 3HAYEHHS BIJOMHX CIIIB; K
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NBOOIYHY OJWHUIIIO, 10 XapaKTepHU3YEThCSA HOBU3HOIO (opMU (CIOBOTBIPHI
HEeoJIori3Mu) Ta / abo 3MiICTy (ceMaHTH4H1 HeonorizmMu). Heonorizmu MoxxyTh OyTH
HEUTpaTbHUMHU 200 CTUIIICTUYHO MAPKOBAHUMU.

2. TomiTHYHUI HEOJOTI3M SIK JIEKCHUYHA THHOBAIllsl MOJEIIOE HOBE OaueHHS
o0’exta HOMiHauii. IloqiTHYHI HEONOri3MH  YTBOPIOIOTBCS HAa  OCHOBI
BUKOPHUCTAHHS PECYPCIiB CIIOBOTBOPYOi CUCTEMHU MOBH, Y Pe3yJbTaTi CEMAaHTUIHOT
JepuBallii, a TaKoX 3amo3uyeHb. [loMTUYHI HEOJOri3MHU YKpaiHChKOI Ta
aHTIIChKOT MOB C(hOPMOBAHI 3a paxyHOK BJIACHUX pecypciB Ta/ abo 3amo3uueHuX
€JIEMEHTIB Ta OJUHMUIIb.

3. [omiTyHi HEONOTI3MHM B YKpaiHCHKIMi MOBI YTBOPEHO 3a JIONMOMOTOIO
I’ SITH PI3HOBUIIB MOpdosiorigHoro croco0y: adikcarris (70,3%), croBOCKIa aHHS
(16%), aOpesiamis (7,5%), temeckomist (6%), yciuenHs ocHoB (0,2%); a B
aHTIIMCHKIA MOBI — 3a gomomMororo mmectu: adikcamis (22%), cloBoCKIagaHHS
(29,3%), aoOpesiamis (20,5%), teneckomis (22,2%), yciueHHs ocHOB (4%),
koHBepcis (2%).

4. I3-mOMDK CEMaHTHUYHUX CMIOCOOIB CJIOBOTBOPY B YKpaiHCBKIH MOBI
HAWOUTBII TIPOAYKTUBHUM € JICKCUKO-ceMaHTHYHHH (74%); MaJIOnpOayKTHBHUMHU
€ Mmopdonoro-cemantuunwmii (16%), nexcuko-cunarakcuunuii (10%). B anrmiiichkiii
MOB1 30epiracTbCs Taka caMa TEHJICHIlA IOJ0 MPOAYKTUBHOCTI CIIOCOOIB
CEMaHTHYHOT'O  CJIOBOTBOPY: JIeKCHKO-cemMaHTHuHuk  (87%), wmopdomoro-
cemantnuHuii  (8%), sekcuko-cuHTakCHIHHA (5%). CeMaHTHYHUH PO3BUTOK
MOJIITUYHOT JIEKCUKU MO BiOyBaTHUCS 3aBISKH 301IBIICHHIO KUTHKOCTI 3HAYCHD
y cnoBi. Cnemudika TOMITUYHUX HEOJIOTI3MIB TIOB’si3aHAa 3  aKTyali3alli€lo
nporeciB Metadopusailii, METOHIMI3allii Ta anensaTUBAIIIl: TIPU IBOMY 30€piraeTbes
BUX1HA (popMa JIEKCUYHOT IHHOBAII11, TJIaH 3MICTY XapaKTEPU3YEThCSI HOBU3HOIO.

5. 3a ceMaHTHYHUM KPHUTEPIEM NOCITIPKYBaHI HOBOTBOPHU TOJUISIOTHCS Ha
HOMIHaMIi 1) oci0 3a Mpi3BUCHKAMH, AISUIBHICTIO, IXHBOI MPUHAIEKHOCTI abo
MPUXWIBHOCTI /10 MEBHOI MOJITUYHOI rpynu a0o ii jigepa; 2) onpeaMeTHEHUX il

Ta mpoleciB, abCTpaKTHUX Ha3B PI3HUX SIBUL; 3) opraHizaiiil (B 000X MoBax) Ta
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TepUTOpli (B yKpaiHChbKi MOBi); 4) Aiif; 5) O3HAK, MOB’A3aHUX 3 MOJITUYHUMU
JisT9aMu, CyCIUIbHUMU SIBUILIaMH (B 000X MOBaXx) Ta opraHizaiisiMu (B yKpaiHCbK1i
MOBI).

6. CniibHUMM ~ TEMAaTUYHUMU TpyloaMud TOJITUYHUX HEOJOTI3MIB B
YKpaiHChKIM Ta aHIIHChKIA MoBax € «JlepxkaBa», «IlodiTHUHI yrpymyBaHHS»,
«CyCHiIbHO-TIOIITUYHE KUTTSI».

7. Ilpornecu hopmMyBaHHSI COLIATBLHO-TIONIITUYHOT JIGKCUKH B YKPATHCHKIN Ta
aHTJINACHKIA MOBaxX MarOTh NEBHI CIHUIbHI pUCH: 1) HOBI ciioBa B 000X MOBax
CKOHIICHTPOBaHI HaBKOJIO CXOXKHX MOHSATH CYCIHITbHO-TIOJITHYHOTO KHUTTS; 2) 10
CKJIaJly TEMAaTHYHUX TPYN TOJNITHYHUX HEOJIOTI3MIB TMOpsAJ 3 HEHTpaIbHOO
JEKCUKOI0  BXOASTh  CTHJICTUYHO 3a0apBiieHl OAMHMIN; 3) y Mexax
MOP(OJIOTIYHOTO CIIOBOTBOPY BHOKPEMIICHO I’ SITh CHUTBHUX Pi3HOBHIB, MPOTE 3
PI3HOIO BIZICOTKOBOIO TPEACTABICHICTIO; 4) CEMAaHTUYHUN CIIOCIO CJIOBOTBOPECHHS
MOJIITUYHUX  HEOJIOTi3MIB ~ BU3HAUYYBaHUW  130MOPGHHMM  XapakTepoM 3
JIOMIHYBaHHSIM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO PI3HOBUAY. BIAMIHHICTE MPOCTEKEHO
JUIIE y BIJCOTKOBIM pempe3eHTallii Toro 4u TOro crnoco0y cioBoTBopeHHsS. Kpim
TOTO, B YKpaiHChKIM MOBI He 3ad)iKCOBAaHO KOHBEpCii SK crocoOy TBOpPEHHS
MOJIITUYHUX HEOJIOT13MIB.

TeopeTnuHe 3HaYeHHs1 AUcCePTalii IMOJArae y BHECKY JIO 31CTaBHOTO
MOBO3HAaBCTBa (BHOKPEMJICHHS CIUIBHHUX 1 BIIMIHHUX CIOCOOIB TBOPCHHS
MOJIITMYHUX HEOJIOT13MIB) Ta PO3BUTOK HEOJOTrii (TeMartuyHa Kiacudikaiis
MOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB).

IIpakTuyHe 3HAYEHHS OJeP:KAHUX Pe3YJIbTATIB MMOJATAE Y TOMY, 1110 BOHU
MOXXYTh OyTH BHUKOPHCTAaHI Yy BUKIAJaHHI TCOPETUYHUX KYPCiB 13 31CTaBHOTO
MOBO3HaBCTBa (po3nimu  «CIOBOTBIp y 3ICTaBHOMY acmekT», «3icTaBHA
JICPUBATOJIOTISI»), MOPIBHSUIBHOT JIGKCHKOJIOTII aHTJIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB
(po3nmimm  «Metoau JOCHIDKEHHS JIeKCHKU», «CIIOBOTBIp B aHIJIIHCBHKIA Ta
YKPaTHCBhKIA MOBax»), MOPIBHSIIbHOT CTHIICTHKHU (po3ain «CTUITICTHYHI pecypcH

aHTJIINCHKOT Ta YKpaiHCBKOI MOB»), y CIEIKypcax 3 HEOJIOTil Ta MOJITHYHOT
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JIHTBICTUKU Y 3aKJaJax BUINOI OCBITH; Yy JEKCUKOTpapIYHUN MPAKTHUIl A 4Yac
CTBOPEHHSI MOP(PEMHUX 1 TIIYMAaUHUX CJIIOBHHKIB, CIIOBHUKIB MEPEKIIATHOrO 3pa3Ka
TOILIO.

OcoOucTnii BHecok 37100yBaua. OCHOBHI TMOJIO)KEHHSI Ta BHCHOBKHU
nucepTanii po3pobisieHi ocoOucto 3a00yBaueM. Y HaykoBik mpari [248], 1o
3acBiguye anpoOailito pe3yiabTaTiB JUCEpTallii Ta OMyOIIKOBaHa y CIiBaBTOPCTBI 3
JI. CnaBoBoO, 37100yBauy HalIeKUTh (OPMYBaHHS JKEPEIbHOI 0a3u JTOCTIIKEHHS
i y3arajgpbHEHHS IIOJAO THUIIB TEMATUYHUX TPYH TMOJTITUYHHX HEOJIOTi3MIB
YKpaiHChKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOB.

Amnpobanisi pe3yJbTaTiB I0CTiIKeHHsl 3/iiCHECHA Ha 3 MIKHAPOTHHUX
HayKOBO-TIpakTHUHUX KoHpepeHmiax (II MixHaponHa HayKOBO-TIpaKTHYHA
KoH(epeHIiss «Axkmyanvhi npobaemu Haxosux OUCYUNIIH V GUWYITL WKOJLY
(M. Oneca, 14 mucromama 2015 p.); MbkKHapoJgHa  HayKOBO-TIPAKTHYHA
KoH(epeHIliss «Axmyanvhi npobremu Qinono2iuHOi HAYKU: CYYACHI HAYKOBI
cmyoiiy (M. Oneca 23-24 6epe3ns 2018 p.); XXIV MixHapoaHa mopidyHa HayKoBa
koH(pepentiss Acomiamii cmaBictiB POLYSLAV (M. JIro6msaun  (CnoBeHist) 'y
pexuMi BimeokoHdepeniii, 12-13 Bepecus 2020 p.)) 1 1 BceykpaiHChbKil
koH(pepeniii (YerBepra BceykpaiHCbKa MYJIbTHAUCIUIUIIHADHA KOH(EPEHITIS
«Yopromopcoki naykosi cmyoii» (M. Oneca, 25 tpasus 2018 p.)).

Iyoaikauii. OcHOBHI MOJIOXKEHHST AuUcepTanii BukiaaeHo B 11 HaykoBux
nyOmikamisix 3700yBava, 3 HUX: 1 cTaTrTs B MEpPiOJUYHOMY HAYKOBOMY BHJIaHHI
1HIIOT JepKaBH, sKa BXOAUTh a0 €Bpomericbkoro Coro3y (0,54 np. apk.), 4 —
y paxoBux Bumanusax Ykpainm (1,82 ap. apk.), 6 mpamb (i3 HUX 5 OJHOOCIOHUX 1
1 y cmiBaBTOpCTBI) B IHIIMX HAYKOBUX BUAaHHAX (1,27 ap. apk.). 3aransHuii 0ocsT
nyOmikarii — 3,63 ap. apk.

CrpykTypa Ta obcsar aucepranii. PoObota ckiagaeTsest 3 aHoTalliil 1BomMa
MOBaMH, CIHCKY MyOJikaliid 3700yBaya 3a TEMOK AUcCEpTallii, BCTYNy, TPbOX
PO3ILTIB 13 BUCHOBKAMH JI0 KOKHOTO, 3arajJlbHUX BHCHOBKIB, CIIUCKIB JIITEPATYpHU

(315 no3umiit), nekcukorpad@iuHUX JKEpea Ta  JIOBIIKOBOI  JIITEpaTypH
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(50 mo3wmriit), imrocTpatuBHOro Marepiany (11 mo3uiiil), a TaKoX JOJATKIB.
3aranpHuil 00csT Aucepranii cTaHoBUTH 204 CTOPIHKH, OOCAT OCHOBHOT'O TEKCTY —

170 cropiHoK.
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PO3/LT I

TEOPETHYHI 3ACAJIA 3ICTABHOTI'O JOCJILIKEHHS
MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB
B YKPATHCBHKIN TA AHI'JINCBKIA MOBAX

TeopeTuko-MeToAONMOTIMHI 3acaau TOCTIAXKEHHS TMOJITUYHUX HEOJIOT13MIB
YKpaiHChKOi Ta aHrIIHChKOI MOB 0a3ylOThCS Ha TMOJOXKEHHAX MOJITUYHOT
JIHTBICTUKHU, TEOpii CIOBOTBOPY, JEKCUYHIA CEMAHTHUILl 3 ONEPTSIM Ha 1JIe10 Mpo
(bopMasTbHO-3MICTOBUN aCIEKT BUBYCHHS CTPYKTYPHU HEOJIOTI3MIB YKPalHCHKOI Ta
aHTJIHACHKOT MOB y Mexkax OunatepanbHoi Teopii 3Haka (D. ge Coccrop). 3 Takux
MO3UIII HEOJIOTI3M BHU3HAYEHO SAK OyJb-K€ HOBE CJIOBO ab0 BHCIIB, IO
3 SBISIETbCS. B MOBI, @ TaKOXX 3aMO3WYEHHSI Ta HOBI 3HAYEHHS BIIOMHUX CIIB; SIK
JMBOOIYHY OJWHUINIO, IO XapaKTePHU3YEThCSI HOBU3HOIO (opMHU (CIOBOTBIPHI
HeoyiorisMu) Ta / abo 3micTty (cemaHTW4yHI Heojorismu). IloenHaHHs
OHOMACIOJIOTIYHOI'O Ta CEMACIOJOTIYHOIrO0 MIIAXOXIB JIO3BOJUTH CHUCTEMHO
CXapaKTEepU3yBaTH IMOJITUYHI HEOJIOTI3MH, BUSBUTHU CIUTBHI Ta BIAMIHHI PUCH I€T

I'PYIH JEKCUKH B YKPATHCHKIN Ta aHTJIIHCHKINA MOBax.

1.1. Heou1orizMu K 00°€KT MOJITHYHOIL JIIHTBIiCTUKHU : 3iICTABHUN ACHEKT

O0’ekTOM Cy4YaCHUX 3ICTaBHUX CTyJi yce dYacTilie CTaloTh MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3ac00H MOMITHIHOT KOMYHIKaIlii. JlocmikeHHsT OCTaHHBOI ITepeadayae
3’SICyBaHHS PI3HUX CMOCO0IB, TAKTUK 1 MPHHOMIB KOMYHIKATHBHOTO BIUIMBY Ha
CBIZTOMICTH 1 TIOBEIIHKY y9aCHHKIB nuckypcy. Cepen crmoco0iB eKCITiKaIil TaKoTro
BIUIMBY BapTO HA3BAaTH MOBHI OJMHUIIN (JICKCHKA, 1710MH, HEOJIOTI3MH), 31CTaBHE
BUBYEHHS SKHX Jla€ 3MOTY BHSIBUTH CHUIbHI Ta crmenu@IidyHl pUCH HAI[IOHAJbHOT

MOJITUYHOT KOMYHIKaITii.
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[TomiTnyHa NIHTBICTHKA BUHUKIIA HA MEX1 JIHTBICTUKHU ¥ moJitojorii. Bona
TICHO TIOB’s13aHa 3 IHIIMMH CYYaCHUMH MOBO3HABYUMU AUCIUILIIHAMH, 30KpeMa 3
IIparMasliHrBiCTHKOI0, KOMYHIKATUBHOIO T KOTHITMBHOIO JHTBIiCTHKOIO. Ii MeTa —
BUSIBUTH 3aKOHOMIPHOCTI B3a€MOBIUIMBY CYCHUIbHO-TIOJIITUYHUX MOA1M HA 3MIHU B
MOBI Ta HaBnaku [139, c. 45].

JUist MOMITUYHOI JIIHTBICTUKMA XapaKTepHI MPOBIAHI PHUCH CY4YacHOIO
MOBO3HABCTBA: aHTPOMOIICHTPU3M, OCKLILKM MOBHAa OCOOHUCTICTh CTa€ BUXITHUM
NYHKTOM Y BHMBYE€HHI MOBHHUX SIBHUI, €KCHAHCIOHI3M (BKJIOYEHHS 10 cdepu
JIHTBICTUKKA HU3KH CYMDKHUX TpoOJsieM, TOOTO i1i po3mIupeHHs), (PyHKI[IOHATIZM
(BUBYEHHS MOBH B 11, y QYHKIIIIOBaHH1), €KCIUIAHATOPHICTH (MParHeHHs HE TUIbKU
omucaTy MOBHI (pakTH, a ¥ mosicHuTH iX) [124; 208, c. 10].

€ Dpi3HI TOYKM 30py IIOJ0 CAMOCTIHHOCTI TIOJITUYHOI JIIHTBICTUKH.
[Tomitnyna mniHTBICTHKA (OPMYETHCS SK BIAHOCHO CaMOCTIMHUN HayKOBHM
HampsiM, 110 Ma€ BIACHUN TpeaMeT Ta 00 €KT MOCHTIKEHHS, METOAOJOTIHHUM
amapaT, HayKOB1 IIIKOJIM, 1HKOPIIOPY€E 3700YTKH JUCKypC-aHai3y W KOTHITUBHOI
meroxoJorii [208, ¢. 60], coOIioMIHIBICTUKH, TOJIITOIOT], CTUITICTUKH, PUTOPHUKH.
Baromuii BHECOK y PO3BHTOK MOJITHYHOI JIHTBICTUKK 3pobwim M. ['aBpuiosa,
B. Jlem’ssukoB, O.IlaBnosa, I'. [Touenmos, A. Uyaunos, O. Illeiran Ta 1. [22; 37;
150; 208; 217].

Mu He 30BCIM MOTOIKYEMOCH 3 TOYKOIO 30py A. UymiHOBa, 30Kkpema 1010
BJIACHOTO METOJOJIOTIHHOTO amapary MOJITHYHOI JiHrBicTUKHU. Lle TBepmKeHHs €
JIEII0 TepeOUTbIIIEHUM, Ha HAITY TYMKY. BUTBIITICTE MOMEHTIB OyAyTh CIIUJIBHUMU 3
HIMMHU cepaMu JTIHTBICTUKU. Y TMPOEKIii Ha CIOBOTBIp, CIiJ 3a3HAYUTH, IO
CHIBBIIHOIIEHHS HOTO CIIOCO01B Oy/1e PI3HUM I10 JOCIII)KYBaHUM MOBAM.

Hampukiami XX cr. — mou. XXIcr. BimOyBaerbes — «rimoOamizaris»
noJsitnyHOi JiHrBicTuku [208, c. 55], cepen OCHOBHUX MpoOJieM aKTyasli30BaHi
MUTaHHS TPO Te, SIK MoBa (DYHKIIIOE B MPOIECI KOMYHIKaIllli, SIK OCOOUCTICTH
BiI0OpakeHa B MoB1. KpiM TOro, akiieHTOBaHO yBary Ha BUBYEHHI HOBUX aCIEKTIB

B3a€EMO/II1 MOBH, BJIaJId W CYCIUIbCTBA; MOJITUYHOT MOBU TOTATITAPHUX PEKUMIB;
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COLIOJIOTTYHOT0, KYJIbTYPHOT'O, MI>KOCOOHUCTICHOT'O, KOTHITUBHOIO PaKkypciB MOBH
[217, c. 49].

Koo iHTepeciB moniTUYHOT JIHIBICTUKU OXOIUTIOE MOBY TMOJITUKU i MOBHY
HOJIITUKY, i1 MPEeIMETOM MOCTAa€ CYKYNHICTb MOJITUKO-MOBHUX BIJHOCHH, YBECH
CHEKTP MOJITUYHUX BUMIPIB MOBHOI'O >KUTTS CYCHUIBCTBA Ta MOBHUX BHUMIpIB
nostituku [140, c. 46]. [loniTuaHa MOBa — 11€ HE JIMIIIE IHCTPYMEHT OIMHUCY TUX a00
IHIIMX TIOJNITUYHUX SIBWIN, ajJ¢ W YMHHUK aKTHBHOTO BIUIMBY Ha TIOJITHYHHH
nporec dyepe3 (GopMyBaHHS I[IHHICHUX HACTaHOB 1 CTEPEOTHUINIB MoBeAIHKU [146,
c. 49-50].

Ha cyuacHoMy ertami po3BUTKY BITYM3HSHOT MOJITUYHOT JTIHT'BICTHKY MOKHA
BUJIUTUTH TaK1 HAPSIMU:

— BUBYCHHS TEOPETHUYHHMX OCHOB MOJIITUYHOI JIIHTBICTUKH [26; 45; 52; 169;
173; 221];

— IECKPUNITUBHUH MIIX1 O BUBYEHHS MOJITHYHOI MOBH [58; 73];

— JOCIIJKEHHS OKPEMHUX MOBHHUX PIBHIB — JIEKCUYHOTO [6], HOHETUUHOTO
[25; 28], nekcuko-TpamaTudHoro [53];

— OIKC JKAaHPOBHMX PI3HOBHJIB TMOJITHYHOTO AHUCKYpcy [46; 97; 161; 166;
176; 183];

— BHUBYCHHS MOBHHUX TIOPTPETIB, MOBHHUX OCOOHMCTOCTEH MPOBITHUX
YKpaiHChKUX Ta IHO3EMHUX MOJITHYHHX JifepiB [57; 171; 177; 152; 153];

— CTyJiIOBaHHS KOTHITHBHO-JIMCKYPCHUBHHX Ipobiiem [157; 176; 200; 201;
161];

— IPOBEJICHHS 3iCTaBHUX Jociimkenb [29; 151; 152; 171; 176; 177; 207].

Came y MOJTITUYHOMY TUCKYPCI 3’ SIBISETHCSA 3HAYHA KUTBKICTh HOBUX CIIB,
K1 BiTOOpaXKaroTh 3MIHU Y KHUTT1 KpaiHu, B )KUTTI COI[IyMY, IO HEPIIKO MOB’ sA3aH1
3 OOpaHHSAM HOBOTO OYUIBHHMKA KpaiHM Ta MPEACTABHUKIB BUOOPHUX OpPTaHiB
LIEHTPAILHOI 1 MICIIEBO1 BJIAJIH.

Y cydacHii MOBO3HABUiil Haylll MOXHa BHOKPEMUTH TaKi OCHOBHI

TJAyMa4eHHS MOJIITUYHOTO JUCKYPCY:
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— KOMIUIEKC MOBJICHHEBHX CTPYKTYpP Yy TICBHOMY JIIHTBICTUIHOMY KOHTEKCTI
— KOHTEKCTI MOJITUYHOI AISTTbHOCTI, MOJITUYHUX MOTJISA/IIB 1 IEPEKOHAHb Pa3oM 13
il HeraTMBHUMHM BUSBaMHU (HANPUKIA, YXWISHHS BiJl TOJITUYHOI MiSUTBHOCTI,
BIJICYTHICTh MOJITUYHUX TIEPEKOHAHB Ta 1H.) [26, c. 20];

— Oyab-sKi MOBJICHHEBI YTBOPEHHs, CyO’€KT, aapecar abo 3MICT SKUX
KOPENIOITH 31 cheporo nmomaiTuku [217, ¢. 23]; mOMITUYHUN TUCKYPC MOCTAE Y JBOX
BUMipax — peaJbHOMY i BIpTyaJbHOMY, IIPH IIBOMY B PEATbHOMY BUMIpi JTUCKYPC
BUTIIYMAauUEHUN SIK «TEKCT Y KOHKPETHIM CHTyaIlii MOJITUYHOTO CHIIKYBaHHS, a
Horo BIpTyalbHUI BUMIpP MICTUTH BepOajbHI Ta HeBepOajbHI 3HAKHU, OPIEHTOBAHI
Ha oOciyroByBaHHS chepu MOJITUYHOI KOMYHIKAIlli, Te3aypyc MNpeueAeHTHUX
BUCJIOBJIFOBaHb, a TaK0X MOJENII THUIOBUX MOBJIICHHEBUX il 1 YSBICHHS PO
TUTIOBI )KaHPU CIUIKYBaHHS B 11 cdepi» [217, c. 16];

— CYKYIIHICTb JHUCKYPCHUBHUX TMPAKTHUK, M0 IMeHTU(]PIKYIOTh YYaCHUKIB
noJIiTHYHOT KoMyHikartii [13, ¢. 246]; cykynmHICTb NpaBwI MyOJ14HOT MOJTITUKH, K1
chopMoBaHi BIAMOBIIHO A0 Tpaauiiii [13, c. 6];

— KJIac yKaHPiB, YITKO OOMEXKEHHUH COIlialbHOI0 c(eporo, a caMe MOTITHKOIO
[225]; mapnaMeHTChKi nebartu, mapTiiiHI MPOTrpaMH, TPOMOBH TOJITHKIB — 1€ Ti
KaHPH, K1 HAIEKaTh 10 cepu nmomituku [247];

— PI3HOBHJI 1JICOJOTIYHOTO JTUCKYPCY; MOJITUYHUN TUCKYpPC EKCIUTIITUTHO
IparMaTUYHUH, a 171C0JIOTTYHUN — IMIUTIIIATHO MparMaTudHui [184];

— COIIOKYJBTYPHHU (hEHOMEH; «COIIaIbHUI J1ajior, M0 BiJ0OYBAa€ThCS Yepes
IPOMAJICHKI IHCTUTYTH MDK 1HAMBIZAMU, TPYIIaMU Ta OpraHi3allisiMU, a TAKOXK MIX
COIIATbHUMH 1HCTUTYTaMH, 3JIYYCHUMH 10 IIbOTO Jiajaory» [174].

— ToeaHaHHS BepOambHUX 1 HEBEepOAJIbHUX 3HAKIB, OPIEHTOBAaHUX Ha
oOciyroByBaHHS cepH MOJITHIHOT KoMyHiKarii [176; 177].

OTxe, T AUCKYPCOM pO3yMieEMO BepOaizailifo MeBHOI MEHTAJIBHOCTI a0
Takuil crnoci®d IHTepNpEeTyBaHHS SIBUIL, 3a SKOTO JOBKULIS BiA0OpaxarTh

creuuPiyHO: 3 KOHCTPYIOBAHHSIM OCOOJIMBOI PEaIbHOCTI, CTBOPEHHSIM CBOTO
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(BIaCTUBOIO MEBHOMY COILIyMy) cHocoOy OayeHHs CBITY, YHNOPSAKYBaHHAM
JIHACHOCTI.

OkpeclieHl Hamps MU CTAHOBJICHHS TMOJITUYHOI JIIHTBICTUKM HaOyBalOTh
NOJIaJIBIIOr0 PO3BUTKY SIK Y BITUM3HSHUX, TaK 1 B 3aKOPAOHHUX CTYAIsX. Takuii
CTPIMKMH  PO3BUTOK TMOJITUYHOI JIIHTBICTUKA 3YMOBJICHMM MOBHUMHU 1
N03aMOBHUMHU  YMHHUKAMHU. 3-MIOMDK  PI3HOMAHITTS 00 €KTIB  Cy4YacCHHUX
MOBO3HABUMX PO3BiJJOK, BUBYCHHS JICKCUYHOTO CKJIaJy MOBH Ha THUIOJOTIYHIH
HUBI Yy MOBHIA IUIOIIMHI Ta Yy JOUCKYPCUBHOMY BTUIEHHI € MPOIYKTUBHUM
HampsSIMOM PO3BIOK, OCKIIBKM THUTaHHS B IMOMOBHEHHI CIOBHUKOBOTO CKJIAQIy
aHTIIAChKOT MOBH Mo4yaTKy XXI CTONITTA AeTepMiHY€E 30pIEHTOBAHICTh Cy4acHUX
JIEKCUKOJIOTIYHUX CTy[id Ha BHBYCHHS CKIaAy W MEXaHI3MIB ITONOBHCHHS
CIIOBHUKA.

[lonmiTnuna abo CyCHUIBHO-TIOJITHUYHA MOBAa € CKIJIAJHOIO CHUCTEMOIO, sKa
JUHAMIYHO BioOpaXkae MOMITHYHY PEealIbHICTh, KOPUTYETHCSA HEIO 1 BogHOUYAc Oepe
y4acTh B Tl CTBOPEHHI Ta BUAO3MIiHIOBaHHI [273, c. 3].

OnuHuIll TOJITUYHOT MOBH, IO MICTATh Y CBOIH CeMaHTHYHINA CTPYKTYpI
HOJITHYHUN KOMIIOHEHT 3HAYCHHsI, Ha3MBalOTh mojsitemamu [35]. Bonu Ha3uBaoTh
MOHSATTS, TIOB'SI3aH1 3 POJUTIO JIFOJWHU B CYCHIJILCTBI, JAep)KaBi, y CydacHOMY IS
Hei CBITI, OpPraHi3ylOTh TEKCT abo ¢parMeHTH TEKCTy TIEBHOI TEeMaTHYHOI
crpssiMoBaHocTi [35, ¢. 3].

BuBueHHS MOTITUYHOT IEKCHKH BiIOYBAETHCS B TAKUX aCIICKTaX:

- METOJIOJIOTIHI 3acaay MOCTIKEHHS CYCIUIbHO-TIONITUYHOT TEPMIHOJIOT 11

[172];

- TIOXOKCHHS CYCIUIBHO-TIOJNITHYHOI JIGKCUKH CXI1THOCIIOB’ THCHKUX MOB
[24];

- CEMaHTUKO-CTPYKTYPHUH aCTEKT CY4acCHO1 CYCHLIbHO-ITOTITHIHOT JICKCUKH
[86];

- CUCTeMHa OpraHi3allis CycrnubHO-oTiThaHOT Jekcuku [180];

- ceMaHTHYHI TpaHchopMmalii B pi3HUX auckypcax [29];
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- crneuu@ika 1HIUBIIYalbHO-aBTOPCHKOIO BHKOPUCTAHHS  CYCIUIBHO-
noJiiTHaHOi TepMminosorii [203];

- HOBa CYCHUIbHO- MMOJIITUYHA JIEKCHKA 1 TepMiHoJoris [195].

ITig cycninbHO-TIoiTHYHOIO TepMiHooriero O. Kapabyra po3ymie BIIKpUTY
CHUCTEMY HOMIHATUBHUX OJIMHUIIL PI3HUX 3a IMOXOJDKEHHSIM, SIK1 CIelianai3oBaH1
JIEKCUYHO (CTBOpPEHI a0 3amo3u4eHl TEPMIHM), CEMaHTHUYHO (3arajibHOBXKHBaHI
CJIOBa, 110 OTPUMAJIM TEPMIHOJIOTIYHE 3HAYEHHs) 1 (Ppa3eosioriyHO (HOBOCTBOPEHI
CJIOBOCIIOJTYYCHHS HOMIHATHBHOTO XapakTepy) IS BHUPAXKEHHS TOHSTH, IO
BiZIOMBaIOTh chepy CyCHiibHO-BUPOOHUYOTO, MOJITHYHOTO KHUTTs [86, c. 55].

BianoBigHo 10 O1IbII By3bKOTO PO3YMIHHS IIBOTO J0 CYCHUTBHO-TIOMITUYHOT
JIEKCHKHW BXOJISITh MOBHI 3HaKH, 5IK1, KpIM TOTO0, IO MO3HAYAIOTh MOHATTS 31 chepu
CYCNUIbHO-TIONITUYHOTO  KUTTS, MICTSITh y CBOi CEMaHTHI[l CMHCIOBI
KOMITOHCHTH TPOMAaJChKUH', 'nepkaBHUMN', 'TIOTITHIHUH' .

[IpoTe muTaHHs, SKi BUAUM OJWHUIIL BMIIIYE B COO1 MOHSATTS IMOJITUYHA
JIEKCHKA, TaKOXK € JUCKYCIMHUM. Pi3HI MOCHITHUKU BUAUISIOTH Pi3HI KpuTepii Ta
BIJIMOB1JIH1 P13H1 TPYIIH:

1) criemiayibHa MOJIITUYHA JIEKCHKA, SKa MICTUTh Ha3BU IOCa, JIEPKABHHUX
OpraHiB, MOJITHYHUX NapTid 1 pyxy, MDKHApOIHI, MOJITHYHI, OPUIUYHI Ta
€KOHOMIYHI1, eJIeKTOpajibHI Ta BICbKOBI TepMiHM [158];

2) 3araJibHOMOJITHYHA JIGKCMKAa MICTUTH COIIOJOTIYHI, KYJIbTYpOJOTI4HI,
peniriiini, pimocodcrki TepMiHU, sKi 3raxyroThes y 3MI [158].

3) momiTUYHA JIEKCUKAa — OJHMHMII, SIKIi KOPETIOITh 31 cheporo aepraBa
(mpsiMi HOMIiHaIii 0ci0, SBHIN, CTPYKTYp, SKi (QOPMYIOTH TMONITHYHE KUTTS
coriymy) [68];

4) imeomnoriyHa JEKCHWKA, [0 BUPAXa€ BIACHI BIAHOCHHHM Ta TOB’s3aHa 3
aKCIOJIOTTYHUMU cMHCcIIaMHu [68];

5) TemaTH4Ha JIEKCHUKA, 0 Mo3Hayae chepu 1 GopMU OpoOsSBY CYCHIIBLHOTO

KUTTS (apMmisi, eKOHOMIKA, aJMIHICTpaTHUBHA c(depa, 30BHIIIHS MOJITHKA Ta 1H.)

[68];
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OTxe, CyCHUIBHO-NONITHYHA JIEKCHMKa BU3HAaYyBaHa 3/1€0UIBIIOrO 3a
CEMaHTUYHUM 1 TEMAaTUYHUM KPUTEPIIMH.

Heonoriiina jekcuka, sika BIUIETEHA Y TEKCTOBY TKaHHWHY, CIPUSE YITKOMY
OMKCY MOJIITUYHOI CUTYallil. Y IbOMY KOHTEKCTI CJI1Jl 3a3HAYUTH 3HAYYILICTh MOBH
JUISL SKATTEAISUIBHOCT] CYCHIIBCTBA, COLIIOKYJBTYPHOI'O KOHTEKCTY W IMOIIMPEHHS
OCHOB CeMIOTHKH Ha cdepy momiTuku [32]. MeTon0I0rIMHUM MIATPYHTSIM aHAIli3y
npo0OsieM po3yMiHHA ¥ 1HTeprpeTalii CUMBOJIYHUX CUCTEM, € repMeHeBTUKa [38,
196]. I3 Takux mMo3uIlii MOBa BUTJIyMau€Ha sIK HOC1i cBiTOpo3yMmiHHs [146, c. 18].

3 IHIIUX MO3MI[iI, MOBa — 1€ BaroMHil croci0 3aBOIOBaHHS W yTpHUMaHHS
Biaaau [22, c. 81]. IlocyTHIO posib y CTAHOBJEHHI MOJITUYHOI JIHTBICTUKH
Bijlirpania (paHiy3bka IMIKOJA aHaTI3y IMCKYpCY, NpPEJACTaBHUKAMU SIKOI Oyiu
XK. Tro6ya, M. ITeme, M. dyko. Ix mocnimkenHs Gyaum mpuCBSYeHi MOTITHYHIiA
apryMeHrarlii, TONITHYHIA JIeKcHuIll, MeTadopi, OKpPECICHHS O0COOJUBOCTEH
dbyHKIIIFOBaHHS TIOJTITHYHOI MOBHM B TMOJITHUYHUX JAebaTax, MepeaBruOOpInXx
KaMITaHisX.

[Ipaktnyna moTpeba JIOAMHM B HOBUX CJIOBaX 3yMOBJIEHa HacamImepen
EKCTPAIIHTBAIbHUMHA UYWHHHUKAMH, 30KpeMa 3MIHAMHU TMOJITHYHOTO >KUTTSA Ta
COITIAILHOTO YCTPOIO B CYCIUIBCTBI: MONMIMPEHHSAM MOJM Ha MEBHI MOBHI (popMmu,
10 ACOIIOIOTHCS 3 MPEJCTABHUKAMHU OKPEMOi MOJITUYHOI CUITH; TIOITYKOM HOBUX
EKCIIPECHBHUX 3aCO0iB BHPaKEHHS JyMKHU TOJITUYHMMHU Jigepamu [188, c. 11].
HoBoTBopu, 1m0 3’SBISIOTBCS B TOJNITHYHIA cdepl, TOMOBHIOIOTH SK BIIOMI
paHilie, Tak 1 HOB1 TEeMaTUYHI TPYITH JIEKCUKH.

Jlo TONITHYHMX HEOJOTI3MIB  HalleKaTh CJIOBAa, CJIOBOCIIONYYCHHS,
dpaszeonorizmu, okpemi iXHI 3HAYEHHSA, MO 3 SBWIMCA B TEPioj mepeaBudopdoi
kommanii B 3MI abo y BucTynmax MOJITUKIB JJIS TO3HAYEHHS HOBUX peamid i
noHATh, nepudepiitanx HoMmiHamid [188, c. 14], akryamizamis SKHX 3yMOBIICHA
COI[IAJIbHUMHM  Ta  TEPUTOPIAIbHUMU  YUHHUKAMHU  (PYHKIIIOBaHHS  MOBH.
Heonorizanis aprymeHTOoBaHa mpoliecaMy MOsIBU HOBUX CJIIB Ta PO3BUTKOM HOBHUX

MOBHHUX SIBUII] y MOJITUYHIA KOMYHIKAIIii.
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Hapasi y cdepi BUBUEHHSI HOBOT1 JEKCHUKH BUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI
METOAM ¥ MiIX0JH, BUOIp SKUX MOB’A3aHUM 13 TUM, IO came AOCTIAHHK PO3yMi€
il NOHATTAM HeoJori3my. JIIHTBICTH OepyTh A0 yBaru LUy HU3KY MIAXOIIB 0O
BUBUYEHHS, ONUCY Ta Kiacuikalii HeoJIOri3MiB:

— OHOMACIOJIOTTYHUM, KOJIM HEOJIOTI3MaMH BBaXalOTh HOBI HaMEHYBaHHS
[59; 82; 135];

— CeMacioJOriyHUM, y MeKax SIKOTO /10 HEOJOri3MiB 3apaxOBYIOTh HOBI
CJIOBa, HOBI BUCJIOBH i HOBI 3HaueHHs [61; 62; 78; 104; 127; 163; 198];

— JekcukorpaiyHUM 1  COI[IOJIHTBICTUYHMNA, WIO0 IPYHTOBaHI Ha
COITiaJTbHIN 3yMOBJIEHOCTI MOBHUX siBHII [80].

Y HaykoBUX pO3BIAKaxX yceOIYHO JOCHIKEHI IHHOBAI[IMHI MPOLEeCH B
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli MOBH, IO TICHO IOB’Si3aHl1 31 3MiHAMU B CYCHIJIbCTBI,
30Cepe/KEHO yBary Ha (yHKIIiIFOBaHHI HEOJIOTI3MIB y PI3HUX KOMYHIKAaTHBHUX
chepax, 30kpeMa B TONITHYHIA Ta MenidHid [209]. ¥V 3icraBHOMY acmekTi
HEOJIOTI3MHU CTY/IIIO0Th Ha MaTepiaji criopigHnenux Mo [1; 102].

VY nmonituyHiA cdepi onrMcaHo OCHOBHI THITH HEOJIOTI3MIB [55], a came:

1) ceMaHTH4YHI HOBOYTBOPEHHS, KOJIM JIEKCUYHA OJWHUILA 3MIHIOE CBOE
3HAYCHHS IS HaMEHYBaHHS HOBOT'O 00’ €KTa a00 SBHIIA;

2) CIOBOTBIpHI HEOJIOTI3MH, a00 CJIOBa, I SKUX XapakTepHa HOBHU3HA
dbopmu, TO6TO BioMi MOp(hEMH TOCTAIOTh Y HE3BUYHUX MOETHAHHIX, YTBOPIOIOUU
CJI0BA 13 30BCIM HOBHMH 3HAYCHHSIMU;

3) BiracHe Heosori3aMu, abo abCOIIOTHO HOBE CJIOBO JIJIS TIO3HAYEHHS HOBOTO
00’€KTa 4YM SIBHIIIA.

VYc¢i Tpu BHIIe3a3HAYCHI THITM HEOJIOTI3MIB CTAHOBIIATH IHTEpEC IS HAIIol
po3Bigku. 3iCTaBHUW aHamM3 YKpaiHCHKMX Ta AaHTIIACHKUX  TMOJITHYHUX
HEOJIOTI3MIB Ma€ Ha MeTi 3’sCyBaTH CITUTBHE Ta BiIMIHHE B CTPYKTYpHIA Ta
CEMaHTHYHIM opraHi3alii UbOro Iapy JEKCUKH, 110 AO3BOJUTh BU3HAYUTU TEBHI

0COOJMBOCTI HOCIiB HEOIM3bKOCIOPIAHEHUX MOB Y CHHXPOHII.
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1.2 KBagigikauniiiHi 03HakH Ta Kiacu@ikaniiHi mapaMeTpy MoJiTHYHUX

HEO0JIOTI3MIB

JlexcuyHU# cKiaa € TUM KOMIOHEHTOM MOBH, SIKOMY INPHUTaMaHHI MOCTIHHI
3MIHHM, 10 3YMOBJIEHI HOBUMHU KOTHITUBHUMH N KOMYHIKaTUBHUMH IMOTpeOaMu
MOBII[IB, PO3BUTKOM IXHbOi MI3HABAJIbHOI AISUIBHOCTI Ta €BOJIOLIEI0 CHPUUHSTTS
CBITY. YHACHIIOK IIbOTO MOCTA€E MPOIIEC HEeOJOoT13allii, 3 SIBISIOTHCS YUCICHH1 HOB1
CJIOBa, $KI MOJKHa IHTEPOPETYBAaTH SAK JIEKCUYHI BIAMOBIAHUKK 3MIHEHUX
KOMYHIKaTUBHUX yMoB [219, c. 79]. Ilix HeonorizamiiHUMU PO3YMIIOTH Ti
IPOLECH, IO NMPOAYKYIOTh HEOJIOTI3M K HOBY KOMOIHAI[IIO CTapUX CTPYKTYPHHX
€JIeMEHTIB a00 € CEeMaHTHYHOI0 MOAMQIKAIIEID BXXKE HASBHOI CTPYKTypu [224,
c. 254].

[locunene 3aifikaBIeHHS HOBUMH CIIOBAMH 3YMOBJIEHE BaXKJIMBOIO POJLIIO
HEOJIOTI3MIB SIK J[3€pKajla MOBHOT'O PO3BUTKY, IO BiOOpa’kae MPUCTOCYBAHHS
MOBHU JIO TIOCTIHO 3MIHIOBAaHMX IIiJ{ BIUTMBOM 30BHIIIHIX YMHHUKIB YMOB HOTO
(byHKITIFOBaHHS.

HoBi nexcndH1 oguHUII JOCTIDKYIOTh Y PIUMINI HEOJIOT1i — HAyKH PO HOBI
HOMIHAIIIl B MOBI, III0 CTY/IIO€ IUISIXH PO3Mi3HABaHHS HOBOTBOPIB, MPUYHMHH 1X
MOSIBU, MOJICNII YTBOPCHHs, TPHUHIIUIK CHPUUHATTS HOBHX CIIiB, OCOOJHMBOCTI
CTBOPCHHS TIOCHIOBHOCTI iX Jekcukorpadignoro ommcy [39, c¢. 37-52].
3a3HavyeHuii TepMiH OyB yBeNEHUU 1O JIHTBICTUKU (PaHIy3bKUM MOBO3HABIIEM
JI. Mepcee B kinmi XVIII ct. Hapa3i Heonoris nepeOyBae B mpoiieci CTaHOBJICHHS,
OCKLTHKU JJOHHMHI BIICYTHS 1i uiTKa TepMminonoriyaa 6aza [108, c. 71].

TepMia HeoJOTis BUKOPUCTOBYIOTh TAKOX JJISI HAWMEHYBAHHS CYKVNHOCHII
nHeonocizmie [100]. TlosiBi Heomnorii cCHOpusAIO 3pOCTAaHHS KiTBKOCTI HOBUX
HOMIHAIIK 1 HeOOXiMHICTh iX omucy. OHIEI0 3 HAraJlbHUX MPOOJeM HEOJOorii €
3’sICyBaHHsI CYTHOCTI TepMiHa Heosno2i3m (BiJ TPELUBKOTO «neos» — HOBUM, «logos»
— CJIOBO) — Oy/ib-sIK€ HOBE CJIOBO 200 BHCIIB, SIKi 3’ SIBIISIIOTHCS B MOBI [72, ¢. 5], Ta

CIIBBIJHOIIEHHSI MK T€pMiHAMHU, 110 MO3HAYAIOTh HOBY JIEKCEMY U MOSIBY HOBOTO
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3HAUEHHS CJIOBA, K€ Bxke iCHye B MOBI. IIponec Heonorizamii «Beae A0 MOSBU
1HHOBAIIll HacamIepe ] Ha PiBHI JICKCUKH, a TAaKOXX Ha PIBHAX IHIIUX IMIJICUCTEM))
MOBH, TOMY B IIUPOKOMY 3HAUYCHHI1 HEOJIOT1I0 MOTPIOHO PO3YMITU SK «HAYKY PO
HOBI SIBUIIIA MOBHOI cUCTeMH 3araiom» [168, c. 1].

[ixaBum Bunaetbes nocnimxkenns J{. bopuca, sikuii 1ociIKyBaB HOBOTBOPHU
cienry. Ilinm  HeojeHriaMamMu BIH  po3yMie OulatepanbHl  3HaKi,  SKl
XapaKTepU3yIOThCS HOBU3HOI (opmu i / a00 3HAYCHHS, Ta KOHIICHTPYE yBary Ha
CJIOBOTBIPHUX crioco0ax, 3aco0ax 1 Mojiesieil 3MiHy IJIaHIB BUPAXKEHHSI Ta 3MICTY B
HEUTpanbHIA Ta COLIAJbHO / CTUIICTUYHO / TEPUTOPIAIbBHO MApKOBaHIN JIEKCHUII
[18, ¢.7].

3aciyroBye Ha yBary 1 OUIbII TpajauiliiHe BHU3HAYCHHsS HEOJIOTI3MIB
B. Spuesoi, mig skuM TOCTTHUI PO3YMI€E CI0Ba, 3HAYCHHS CJIIB 00 CITOJTyYEHHSI
CIIIB, 1110 BUHMKJIU Y TIEBHUH Tepios y OyAb-saKiii MOB1 a00 BUKOPUCTaH1 OJWH pa3
(«oKa3ioHAJBHI» CIOBA) y MEBHOMY TEKCT1 a00 MOBJICHHEBOMY aKTi [225].

VY cyuacHiif JiHTBICTHIN (PYHKIIIFOE KITbKA TEPMIHIB Ha TTO3HAYCHHS MOBHUX
HOBOBBeZIeHb. TepMiH iHHOBayis BUKOPUCTOBYIOTH JJIi HAa3MBaHHS HOBOBBENICHD
Ha OyJb-IKOMY PIiBHI MOBHOi CHCTEMHU. TepMIHOM HOB0YmMEOpeHHs ONEPYIOTh
II0JI0 iHHOBayill PI3HUX PIBHIB MOBHOI CUCTEMU SIK CHHOHIMIYHUM HOHATTIM [147,
c. 4].

Tpanuniiino iHHosayiro (Bing 5ar. ‘novatio’ — OHOBIEHHS) TPAKTYIOTh SK
MOHSATTS, SIKE TTO3HAaYae HOBE siBUIIE B MOBI [94, ¢. 9]. Jlexcuuna innosayis — HOBE
CJIOBO, 1O He 3adikCOBaHE B TIyMAayHUX CIOBHHKAX MOBaX, aje 3 SBISIE€THCA B
CIIOBHHMKAaX HeoJjori3amiB. KpiM TOro, mumM MOHSTTSIM Ha3UBAIOTH CJIOBO abo
CJIOBOCTIOJTYYECHHSI, SIKI € HOBUMH 32 ()OPMOIO UM 3MICTOM, YTBOPEHI 3a MEBHOIO
CJIOBOTBIPHOIO MOJCIUIIO a00 3armo3udeHi 3 1HII0T MOBH HEIIOJIaBHO, HOCIi MOBH
CHpUHMAarOTh Taki oauHMII K HOBI [210, ¢. 3]. [nHosayii 00’ €HYIOTH HOBOTBOPH,
3aMO3WYCHHS, BKIIFOUCHHS Ta BXOJKCHHS B MOBY, II0 3yMOBJICHI MEPEPO3TOILTIOM
3Ha4Y€Hb y PI3HOMAHITHUX >KaHpPaX MOBJICHHS; CIOJU 3apaXOBYIOTh BIIPOKEHI

CJIOBa ¥ BUCJIOBM 3 MUHYJIUX enox [170, c. 108].
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[lonsaTTs innoeayis HUHI HaOynO yHiBepcaidbHOro xapakrtepy. Jediminii
OTO TEpMIHA IPYHTOBAHI Ha TMOJIOKEHHI HPO Te, L0 MPOLEC YTBOPEHHS,
OCBOEHHSI 1 TIOUIMPEHHS YOTOCh HOBOTO B MOBI € Pe3yJbTaTOM IHTEIEKTyalbHOT
JISUTBHOCTI 3 YOPOBAKEHHS B JKUTTA HAYKOBUX BIIKPHUTTIB, BHUHAXOJIB,
pallioHaII3aTOPCHKUX MPOMO3UIlii; TEPEeTBOPEHHS B EKOHOMIUHIN, TEXHIUHIN,
colianbHIi Ta 1HIUX cdepax, MOB’s3aHI 3 HOBUMH 17esiMU, (PEHOMEHAMH,
BUHAXOJaMH Ta BiAKpUTTsMu [181].

Jlexcuuny inHO8ayil0 TiyMauyaThb $IK HOBE CJOBO, CJIOBOCIIOJIYYEHHS,
dbpazeonoriunuii 3BOpPOT, 10 3’ ABJISIETBCA B MOB1 [252, ¢. 770]; cioBo, a TaKoX
Horo okpeme 3Ha4YCHHS, BUCIIIB, SIKi IOCTAJIM B MOB1 Ha TICBHOMY €Tarli ii pO3BUTKY
(3araJlbHOMOBH1 HEOJIOT13MH) a00 OyJIM BXKUTI TUIBKA B TIEBHOMY aKTi MOBJICHHS,
TEKCT1 YA B MOBI KOHKPETHOI'O aBTOpa (CTUIIICTUYHI 200 1HAMBIAYaTbHO-aBTOPCHKI
Heosoriamu) [196, c. 408]. Ilin cemanmuunor innoBayiero PO3yMIIOTH HOBE
3HAYEHHS CJIOBA, 110 /IO I[HOTO BXKE ICHYBAJIO B CUCTEM1 MOBH.

[losiBa nekcHMYHOiI YW CEMaHTUYHOI 1HHOBAllii 3aBXKIU 3YMOBJIEHa «abo
noTpeOOoro B CIIOBI, 3HAKOB1 HOBOT'O MOHSITTA (SIKE came 1o cobi i moTpeda B IKOMY
3aBXKIU TEepellye CIOBY), a00 HEOOXIAHICTIO IIOMOBHEHHS TOrO YH IHIIOTO
CEMaHTHYHOI'O TIOJISI HOBOIO UM OHOBJICHOI (DYHKITIOHAJIBHOI OJHHHIICI0, a00 K
HOBUH (JIOJJaTKOBUH YK OHOBJICHUI ) 3MICT CTapOro MOHATTS (TOOTO HOBa ceMema)
BUMarae HoBoi (hopmu, oTxKe, HOBOTO cioBay [67, c. 35].

Omxe, 1HHOBAIliS SIK HOBE SBUIIE BUSBJISETHCS HA BCIX PIBHAX MOBH.
HaromicTh JlekcnuHa iHHOBAIllS BHHHMKA€ BHACHIIOK Jii Iporecy HeoJorizarlii,
MO03HAYa€ HOBY JICKCHYHY OJMHUIIIO, CJIOBOCIIONIYYEHHS a00 HOBE 3HAYCHHS
HAsSIBHOTO CJIOBA JIJISl BiTOOpaXEHHS 3MiH, sIKi BIIOYyBAIOTHCS B JKUTTI COIIyMY.

[TocTiliHi 3MI1HU B JKHTTI COI[IyMYy BUMAararoTh BiJ MOBIIS IITBUIKOI peaKIIii Ta
MOCTIHHOTO HaiMEHYBAaHHS MPEIMETIB, IOHITh, T YA O3HAK, OI[IHIOBAHHS SBHIIA
JIACHOCTI, III0 CUTHAJII3y€ TIPO HEWTpaiabHE, MO3UTHBHE a00 HETaTUBHE CTABJICHHS
70 HHOTO 3 OOKY JIFOJIUHHU. YHACI0K IIbOTO 3’ IBJISIIOTHCS HOBI JICKCUYHI OJTUHMII],

SIKi OTpUMalii Ha3By Hosomeopie [188] abo neonozizmis [7; 79], innosayii [140].
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3ayBakuMo, 1110 HE ICHY€ YH1()IKOBAHOTO MiIXOAY JIJIsi PO3MEKYBAHHS ITUX MOHATH
[109]. [lesixi BueHi CTBEpIKYIOTb, IO HOBOMEOpU SK €IWHI Ha3BH HOBHX
npeAMETIB — OUTBINT CTA0LIBHI B CUCTEM1 MOBH, HIK Heo/102i3MuU, SIK1 € CHHOHIMaMu
110 HasIBHUX JIEKCUYHUX oauHuLb [21, c. 150].

Heonorismu — HoBoyTBOpeHHs [147, c¢. 4], cnoBa (CJIIOBOCIOIYYEHHS), 1110
BiI0OpaKarOTh 3MIHM HABKOJMIIHLOT JMIHCHOCTI, a00 ciioBa (CJIOBOCIOIYYECHHS),
AK1 OB’ s13aH1 3 MOTpedaMu KOMYHIKalii Ta COPUMUMAIOTBCS HOCISIMU JIITEpaTypHOT
MOBHU OKPEMOI'0 Hal[lOHAJILHOT'O BaplaHTa SIK HOBI (32 opMoOI0 abo / 1 3MICTOM)
[101; 126, c. 12]. BusHaueHHs Heo02i3mi6 K CIIiB a0 3BOPOTIB, 1110 CTBOPECHI JIJIs
MO3HAYEHHSI HOBOTO (paHillle HEBIIOMOTO) MOHATTS, HE € BUUEpIHUM [79, c. 24],
OCKIIbKA OCTaHHI OXOIUTIOIOTH HE JIMIIIE HOBOTBOPH, & M 3allO3WYCHHS Ta HOBI
3HAYEHHS BIJOMHUX CJIIB, HOMIHAIlI] BJ)KE€ OCBOEHMX JIIOAMHOIO 00’ €KTIB JIMCHOCTI
[137, c. 52]. Jlo 1iei rpynu HanexaTh HOBI JiekcuuHi [12, ¢. 217; 117, ¢. 139] abo
dpazeomnoriuni [16, c. 45; 83, c. 329] oauHuIll, MO MOXYTh OYTH COIIAIBHO
MapkoBaHumH [ 18].

Bix iHIIMX HOBOYTBOPEHB Y MOBI HEOJIOTI3MU BIAPI3HIIOTHCS HEOOX1THICTIO
HOMIHaIIi1 HOBOro (peHOMEHY, HOBH3HOIO dhopmHu, 3MicTy [159, c. 123], mopiBHAHO
HCIIOJaBHBOIO IOSIBOI0 B MOBIi, cepamu i sxkaHpamu BxuBauus [108, c. 78].
HeomnorizmMu 3’SBASIOTbCS HA TIEBHOMY €Tami PO3BUTKY MOBH JJiA MO3HAYCHHS
HOBMX peaniii i moHATh, nepudepiiinux HoMiHalii. IX akTyamizamis 3ymoBneHa
COIIaJIbHUMH ¥ TePUTOPiaTbHUMU YHHHUKAMH (PYHKIIIFOBaHHS JIITEPATypPHOT MOBH.

Jlist 3apaxyBaHHS OJWHUIN JIO0 KaTETOpli Heon02i3Mié BUKOPUCTOBYIOTH
HU3KY IIapaMeTpiB, cepea SKUX PO3PI3HAIOTh YacCOBUM, CTHIIICTUYHHH,
JEKCUKOTpa(IuHNi, CTPYKTYPHUH, NEHOTATUBHHMA, TCUXOJOTIYHUN KpHUTepii Ta
KpuTepiit MmoBHOTO TIpocTopy [110, c. 5-26; 62]. BinmoBigHo A0 XPOHOIOTIYHOTO
KPUTEPIit0, I HEOJIOTiI3MaMH PO3YMIIOTh JIEKCEMHU, SIKi 3’ SBISIIOTHCS B TIEBHHUM
nepion Ta He icHyBaym panimie [110, ¢. 14]. CrniibHUM AJ1S1 HEOJIOT13MIB YBaXKaIOTh
CBO€EpIJIHE MapKyBaHHS YacoOM, IO BHSBISETHCS B HE3BUYHOCTI, ‘CBDKOCTI® Ha

(G oH1 MOBHHX HOPM, 5IK1 3apiKCOBaH1 B HAYKOBUX MOCIOHMKAX 1 CTIOBHUKAX [62].
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HoBoTBip He 3aBku Ha3uBa€ HOBE SBUIIE, MPOMOHYIOYH OLIBII SCKpPaBY
HOMIHAIIIIO 171 100pe BiIOMOTO peHOMEHY, TOMY MOTr0 MosiBa CIpHsie 30araueHHIo
BUpaxadbHUX 3ac00iB MoBU [238, c¢. 10-11]. Bognouac yBeleHHS HEOJOTI3MIB
3yMOBJIeHE (YHKIIHO-CTHIIICTUYHOO AudepeHiiaiieo MoBu [267, c. 417-418],
OUIBIIICTh 13 HHUX HAJEKUTh JO IEBHOTO CTWIO. [AeThcs, Hampukiam, Mpo
HeocJieHr13MH [ 18], abo HeoJ0ri3MH MOMITHYHOI cepH, 110 MOCTAIOTh 00’ EKTOM Y
Hamri po3sinui. OcTaHHI MOXYTh YBIUTH JO aKTHUBHOTO JIEKCUKOHY, OCKUIBKH
CTBOpEHI BIAMOBIIHO A0 BCIX HOPM cyd4acHoOi JiitepaTypHoi moBu [137, c. 169].
Bapro 3a3HaunTy, 110 JIIHTBICTUYHE CIIBTOBAPUCTBO BAXKKO CIpHUIIMAE OUIBIIICTD
HOBOYTBOPEHHMX CJIIB YE€pe3 CBOE€ KOHCEPBATMBHE CTABJICHHS A0 Oyab-sKOi
iHHOBAII1 [175], m0 3arpoxxye nepedyBaHHIO HOBOTBOPY Ha mepudepii JIeKCUKOHY.

HeonorizMmamu Ha3uBaloTh HOB1 32 (POPMOIO JIEKCEMH, TOMY B 17IeHTU(IKAIT
HOBOTBOPIB CYTTEBY POJIb BiIrpae CTPYKTYPHUI MapaMeTp, 1110 HE € aOCOIIOTHUM,
OCKUTBKMA 7O 3a3HA4YeHOI JIEKCHMKM HajlekaThb TaKOX CJoBa 3 J0Ope BiJIOMOIO
dopMoro, asle HOBUM 3HaueHHsM. lle BMOTHMBOBYE JOLUIBHICTH BUKOPUCTAHHS
JICHOTaTUBHOTO KPHUTEPil0, SKUM TaKOX HE MOXHA BBaXXaTU aOCOJIIOTHUM,
OCKLUIbKH BiH OMHHA€E YBaror HOBI HOMIHAIlIT BIIOMHUX pedeil.

[lcuxonoriynuii MWiAXig 10 3’SCYBaHHS CYTHOCTI HEOJIOTI3MIB TICHO
NOB’SI3aHUN 31 COPUIHATTSAM HOCISIMU MOBH 3a3HAY€HOI TPYINU JEKCHUKH SK TaKoi,
0 HE BTpaTWia CBOEl HOBU3HH. KpuTepiii MOBHOTO TPOCTOPY, MiJ SKUM
pO3yMitoTh cpepy BKMBAHHS, 1€ BAHUKAIOTh JICKCUYHI IHHOBAIII1, Ta 1X mepexia 10
HIMX QYHKIIAHUX CTHIIIB, CIYTYIOTh MiJACTaBOIO JUIsl BUOKPEMIICHHS TEMATHIHHUX
rpyn 1 JEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJII B HEOJOTIMHOMY MPOIIAPKY CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJy MOBH.

HeomorizmMu BigMEXOBYIOTh Bill 0Ka3i0HANi3Mi8, aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB
[60], 110 BUHUKAIOTH YHACIIOK CBiJIOMOTO MOBJICHHEBOI'O HOBAaTOPCTBA, YTBOPEHI
3 MOPYIIEHHSIM 3aKOHOMIpHOCTeW croaydyBaHocti [211, c¢. 31], HamexaTs 10
dakTiB MOBICHHS, HE BiamoBimaroTe y3ycy [186, c. 513], He HaAOyBarTh

INOMIUPCHHA, HC BXOAATb JO0 CJIOBHHKOBOI'O CKJIaay MOBH, BI/IKOpI/ICTaHi
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OJIHOPA30BO B MOBHIA MpaKTHIl OKPEMOro aBTOpa, BHUJAHHA, pelakulii 4u B
KOHKpeTHOMY TeKcTi [194, c. 289], ni1s CTBOPEHHS CUTYaTHUBHOTO CTHIJIICTUYHOTO
edexty. Ha BiAMIHY Bl OKa3ioHaNI3MI1B, HEOJIOT13MHU CTalOTh (paKTaMu MOBH MICIsS
0araTopa3oBOro BHKOPHCTaHHsI, MOIIUPEHHs W 3akpimieHHs B y3yci [147, c. 5],
BOHM 3a(iKCOBaHI B MEPIOAMII, iX PEryJIpHO 3aCTOCOBYIOTb HOCIi MOBH. Y
JIOCJIIJDKEHH]1 OIepyBaTUMEMO CaMe TEPMIHOM HEOJIOTI3MH, IO OXOIUTIOKTh
HEOJIOTi3MU BJIaCHE Ta OKa310HAJI3MHM, Ha MIO3HAYCHHS HOBHUX JICKCHYHUX OJMHUILb,
YTBOPEHUX Ha OCHOBI CJIOBOTBIPHUX MOJIEIIEH.

Otxe, mpoliec HeoJori3allii 3aCBlIUy€ MOsIBY HOBUX CJIIB, CJIOBOCIIOYYCHbD,
HOBMX 3HA4yeHb, aKTyaji3alito Ta (QYHKIIHHE TEPECOCMHUCICHHS JICKCUYHUX
OJIMHUITh, SIK1 ICHYBaJIU B MOBI paHilie, 10 3yMOBJICHE BIUIMBOM 30BHIIIHIX 1
BHYTPIIIHIX YUHHUKIB MOBHOTO PO3BUTKY. PI3HOMaHITHICTH HOBOTrO Marepiainy
MOPOJIKYE HEOOXITHICTh THIOJIOTI3aIlll HEOJIOTI3alIfHIX MPOIECIB 3arajoM Ta
kimacudikamii HEOJIOTI3MIB 30KpeMa. YHACIHIIOK HeOoJori3allii yTBOPIOKOTHCS
JI€KCEeMH, SIKI Ha3MBalOTh HOBUM JEHOTAT abo0 € JIMIe HOBUM CHUTHI(piKaTOM, II0
3iCTaBJIsI€ CIIOBO 3 paHillle BiTOMUM MOHIATTAM. Heomnorizmu — HOBI 3a opmMoro abo
3a 3HAQYCHHSM HOBOTBOPH M 3al03WYEHHS, SKI BUKOPHUCTOBYIOThH IJII HOMIHAIII{
HOBHUX SIBUII, BOHU TPEJICTABISAIOTh PEAKIlil0 HA 3MIHM B JKUTTI COIliyMY, CTalOTh
¢akTamMu MOBH ITiCJIsI 6araTopa3oBOro BUKOPUCTAHHS Ta MOIIHUPECHHS.

Sk 3a3HaYeHO BHWIIE, HEOJIOTI3MaMH € HOBOYTBOPEHI CJIoBa a0o0 CIIOBa, IO
HaOyJIM HOBUX 3HAYCHb 3aBJIIKH HAyKOBO-TCXHIYHHUM, COIIaJIbHUM, CKOHOMIYHHUM,
MOJIITUYHUM, KyJIbTYpHUM a00 MOOYTOBUM 3MiHAM y KHUTTI coriymy. I3 sxkaHpoBo-
CTHWJIbOBUX TIO3UIIA HEOJOTI3MH TMOJUISIIOTh Ha CTHWIICTUYHO HEWUTpalibHI Ta
CTHJIICTHYHO 3abapBlieHI, Taki, IO HaJeXaTh J0 ¢opMaitbHOi abo 10
He(OPMAIIbHOT JIEKCUKH, MOXYTh OyTH COIIAJIbHO MapKOBaHWUMH, HAJEKaTH 0
cyOcTaHAapTHOT JTEKCHUKH.

CemaHTHYHA CTPYKTYpa HEOJIOTI3MY CIYTy€ BOXKIUBUM YHHHUKOM 3 OTJISAY
Ha Te, SIK CI0BO Oyne CHpuiHATE CycnuibcTBOM. HoBoyTBOpeHHsS (DOpMYIOTHCS

31e0UTBIIOTO 32 3aKOHAMU MOBH, 32 11 MPOJYKTUBHUMHU MOJIETISIMU CJIOBOTBOPEHHS.
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HeonoriaMu B MOJITHYHOMY  JHUCKYpCl  MOXYTh OyTH  CTBOpeHI U
HEMPOTYKTUBHUMH CTIOCOOAMU CIIOBOTBOPEHHS. Y TaKMX BHUMAAKaX MparMaTUIHUHI
e(eKT CIOBOTBOPUMX 3aC001B cTae OuIblI BiMuyTHUM. L{i 3ac00M TBOpEHHSI HOBUX
CJIIB CJIYTYIOTh CTUJIICTUYHUM MPUIOMOM, IO 3/aTHUI BIUIMBATH HA ayAUTOPIIO.

Ha nymxy P. bynaroBa, «y HeojoriaMax MOBH 3BHUYAlHO BUSBISETHCS
€IHICTh CTIHKOrO Ta TMOCTIHHOTO, 3 OJAHOrO OOKY, 1 HECTIHKOro, pyXxoMoro,
3MiHHOTO — 3 iHIoro» [21, c. 106]. Ilpoiuec BXO/KEHHS HOBOTO CIOBa B MOBY
notpedye TEBHOTO 4Yacy, SKHH MOYHUHAETHCA 3 TOTO, IO IS HaWMEHYyBaHHS
00’ekTa HEOOXITHO Ha MepIIoMYy eTami 1aeHTU(IKYBaTH pedepeHta, 3’sCcyBaTH
HOro Micile B KOTHITUBHIN CHCTEM1 MOBIISl Ta Kateropusysartu ioro [74, c¢. 7]. Ha
HACTYITHOMY eTami BiOyBaeTbcsl cyOkaTeropusailisi, 3ICTAaBJICHHS 3 I1HIIUMH
YIeHAMU I[i€l KaTeropii, JIMIIE MICIs I[bOTO PO3MOUYNHAETHCS MONTYK HOBOTO IMEHI.
OcraHHE TIPOXOAUTH  TIPOIlEC  KOHBEHIIOHATI3armii, TOOTO  OmMaHyBaHHS
CyCHUTBCTBOM, 1 JIEKCHKaJIi3allii, 0 Tepeadadae 3acBOEHHS CJIOBa MOBOK. Y
MOJIaNBIIOMY JIeKCeMa BOMpae MOJATKOBI MparMaTHyHi PUCH KOHTEKCTY il
MOJAJIBIIOT0 BUKOPpUCTAHHS [74, c. §].

IcHye kinbka knacu@ikaiiii HEOJOTi3MIB 3aleKHO BiJl KPUTEPit0, SKHMA
MoKJIa7eHo B il OCHOBY. BiamoBigHO 10 TOXO/KEHHS, IU(PEPEHIIIOIOTH
HOBOTBOPH, 110 3’ SIBIISIFOTHCSI HA OCHOBI BJIACHUX PECYpPCIB MOBH Ta 3aIIO3MYEHHS.
o crocyeTbest 3aM03UYEHB, TO X TPAKTYIOTH SIK 1HITOMOBHI TOTOBI JIEKCEMH a00
dpazemu, ¢dopma Ta 3HAYCHHA SKUX TEPEHECEHa 13 30BHINIHBOTO JIKEpea.
3amo3uueHHs € HOBHMH CJOBOTBOPYMMH €JIEMEHTAMH, BOHHM CIPUYHHIOIOTH
dbopMyBaHHS CIIOBOTBIPHMX MOJENICH, HAAalOTh CEMAHTUYHOTO BIATIHKY
iHHOBaIisAM [55, c. 88].

3anexHo Bij CrTOCOOy TBOPEHHS, BUOKPEMITIOIOTh JICKCUYHI HEOJIOT13MH, 1110
OXOTUTIOIOTh HOBI CJIOBA, YTBOPEHI 3a CJIOBOTBIPHMUMH MOJEISIMH Ha OCHOBI
HasBHUX CJIIB Ta €JICMCHTIB, 1 3aIlO3WYCHHS, a TAaKOXX CEMAaHTHYHI HEOJIOTI3MH,
TOOTO HOBI JIEKCUKO-CeMaHTH4H1 Bapiantu ciiB [170, c. 158] abo HOB1 ceMaHTHYHI

BapiaHTH CTaJUX CJOBOCIOJYY€Hb, KOJM HasABHI CJIOBa HaOyBalOTh HOBOTO
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3Hau€HHA. ICHYIOTh, KpiM TOro, (hpa3eosioriyHi HEOJIOTi3MH — HOBI CTajl
cinoBocniofydeHHst [74, c. /—-8]. CeMaHTHU4HI HEOJOTI3MH TOCTAIOTh YHACIIiO0K
3MIHM CEMAaHTHUKHU JIEKCUYHOI OJMHHUILIL, IO iCHye B MOBIL. OCTaHHIM 4YacoMm
3all03WYCHHS TMOCTYNAIOThCS MICIIEM CEMaHTHYHOMY TIPOIECY yTBOPECHHS
NOJIITUYHUX HOBalii. «IloBOpoTHUM eTamoM B icTOpii 3HAUEHHS OaraTboXx CiiB, —
3a3Hayae B. BuHorpamoB, — € iXHe HOBE TOCTpPO €KCIpecMBHE il o0Opa3He
iHIMBiNyalbHE BXXKUBaHHA. Lle HOBe opHTriHaIbHE 3aCTOCYBAHHS CJIOBA, SKIIIO BOHO
BIZITIOBiJIa€ 3araJIbHUM TEHJICHI[ISIM CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY MOBH, HEPIJKO BIUIMBAE
Ha BCIO MOJIJIBIIIY CEMAaHTUYHY 1CTOPIO 11bOTO cioBay [30, c. 174].

Heonorismu mOXINSIOTh Ha BIACHE HEOJIOTI3MH, M0 BHUPI3HIIOTHCS
abGCONIOTHOI0O HOBU3HOKIO SIK M0N0 (OPMH, TaK i CTOCOBHO 3MiCTy. IX mHosBa
MOB’s13aHa HacaMmIiepe]] 31 3pOCTaHHSIM HEOOXIIHOCTI CYCHIbCTBA Ha3BaTH HOBI
peanii i MOHATTS, IO MOCTAIH y 3B’S3KY 3 JUHAMIYHUM PO3BUTKOM COIiaJIbHO-
MOJIITHYHOTO, €KOHOMIYHOTO, HAYKOBO-T€XHIYHOIO, KYJIBTYpHOTO XHUTTS. Kpim
TOr0, OMHUCYIOTh 1 TPAaHCHOMIHAIIII, KOJIH cTapa (opmMa BHUKOPUCTAHA JJii HOBOTO
3HAYEHHS, a TAKOX CEMAHTUYH1 IHHOBAIIll, Y SIKUX HOBOI'O 3HAYE€HHS HaOyBa€ BKe
HasBHa dopma [74, c. 17].

OxpeMy Tpyny CTaHOBJSATH Ti HOBOYTBOPEHHS, SIKUM MpPUTAaMaHHA HOBU3HA
dopmu. Y Takux BUMAIKaX BiIoMi MOphEeMH MOCTAIOTh Y HE3BUUHUX MOETHAHHSX,
YTBOPIOIOYH CJIOBA 13 30BCIM HOBUMHU 3HAYCHHSAMU. BapTo nudepeHiiiroBaT Takox
TpaHcopMallii — CiIoBa, y AKMX HOBa (popMa moegHAHA 31 3HAYECHHSIM, IO OYII0
nepeaaHe paHilie IHIIUMHU JEKCHYHMMHU 3acobamu. BoHM 3’SBISIOTBCS B MOBI
31e0UIBIIOrO IS HaZAaHHS OUTBIIOT €eMOIIMHOCTI HAMMEHYBAaHHSIM MPEIMETIB YU
0ci0, sIKi MaJI JI0 ITLOTO CTHITICTHYHO HEUTpalibHy Ha3BYy [3, c. 48].

[TopiBHSIHO HOBE SBHUIIEC B JICKCUYHOMY PO3BUTKY MOBHU — abpeBiatypu [189,
C. 5]. IIo3UTUBHOIO PUCOTO IILOTO BUY JICKCUKH € T€, 110 OJIHA i Ta caMa KUTbKICTh
iH(popMallii nepeaHa Habarato MEHINIOK KUIBKICTIO 3HAKIB, HDK Yy TEKCTax 0e3

abpeBsiarii.



42

OTxe, HEONOTI3MaMHU € HE JIMIIEe HOBI CJIOBAa (CJIOBOCIOJYYEHHS), IO
BiI0OpakatoTh 3MIHM HAaBKOJHUIIHBOI JIMCHOCTI, @ W 3alO3WYEHHS Ta HOBI
3HAYCHHS BIJOMHX CJIIB, HOMIHAIIII BXX€ OCBOEHHMX JIOAUHOIO 00’ €KTIB AIMCHOCTI.
IcHye kutbka MiAXOAIB 10 Kiacudikallii HeoNori3MiB. Y KOHTEKCTI JOCTIIKEHHS
HAWOUIBII JIOUUIBHOI BBaXXaeMO KiacudiKalilo HEOJOTi3MIB 3a CIOCOO0OM
yTBOPEHHS, 3TiTHO 3 SKOK BHOKPEMJIIOIOTH CEMaHTH4YHI Ta CJIOBOTBIPHI

HEOJIOT13MH, 3aII03NYCHHS.

1.3 /’kepeJia TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJIOTi3MIB: 3ICTABHMH aCleKT

Cdepa MoONITUKA € OJHUM 13 HAMMOTYXKHIMIKUX JKEpeN MmosiBu M (dikcarii
HOBHMX CJIiB. 3iCTaBJICHHS Pe3y/IbTaTiB TAKOTO aHaji3y BMOXKJIMBUTH OTPUMAaHHSI
BaroMOro Marepiajgy i PO3BUTKY TMOPYLIEHOI NpoOJIeMaTUKU B Mexkax
31CTaBHOTO MOBO3HaBCTBa. JIEKCHKO-ceMaHTHYHAa cHCTeMa Oylb-IKO1 MOBHU
CKJIAJIAa€ThCS 3 HEOJHOPITHUX KOMIIOHEHTIB (CIIiB-JIEKCEM, 3HA4eHb CIIIB, CEM),
SBJIsIE CO00I0 €AuHY cdepy MOBH, IO BIIKpUTA IJIs PI3HUX IHIWBIAYaJTbHUX
yTBOPECHb — HE3BUYAMHMX CITIB 1 cimoBocmoaydens [113, c. 38-45].

Jlo coimbHUX JpKEpesl TBOPEHHS HEOJOTI3MIB 3arajoM Ta IMOJITHYHUX
30KpeMa B YKpaiHChKil Ta aHTJIIHCHKiN MOBax HaJIeKaTh:

1) amanrairist 3a103UYCHb;

2) nepuBarlis;

3) cemaHTHYHE TIEPEOCMUCIICHHS JICKCUYHUX IHHOBAIlil (MeTadopuzallis i
MeToHIMI3aiis) [55; 211].

3aBasiKM IepUBAIliiHUM TIPOIIECaM MOBA MOCTIMHO peati3ye CBii MOTEHIIIal,
BUKOPUCTOBYIOUHM SIK BJIACHUH CIIOBOTBIpHUW MaTepiall, TaKk 1 3alo3WYeHud 3
iHmux MoB. CJIOBOTBIpHA CHCTEMa MOBHM NMPHUXOBYE Maike HEBHUCPITHI PECypcH
JUTSl YTBOPEHHS HOBUX JICKCUYHUX OAWHMIIL. Cepell TUITIB MOBHHMX 1HHOBAIlIA Ha

0COOJIMBY yBary 3aciIyroBYIOTb JIGKCUKO-CJIOBOTBIPHI 1IHHOBAIIli — HOB1 JICPUBATH.
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1.3.1 Cs10BOTBIp fIK NPOAYKTHBHUIA poOLeC TBOPEHHS HOBMX CJIiB.

JlocnipkeHHs TUTaHb CJIOBOTBOPY 3 MO3MIIM 31CTAaBHOTO MOBO3HABCTBA
YMOJKJIUBITIOE BU3HAUEHHS MPOJYKTUBHOCTI CJOBOTBIPHMX CHCTEM Ta THIIIB
KOHKpeTHOT MOBH. HasBHICTH 130MOp(HUX PUC YKpPAiHCHKOI Ta aHIIIMCHKOI MOB
3YMOBJICHO THUM (DaKTOM, 110 BOHHM BIIHOCSITBCS 10 CHUIBHOI 1HJO€BPOIEUCHKOT
ciM’i, TIpoTe HaJIeKATh JIO Pi3HMX Tpyn (yKpaiHChKa — 1O CXIJIHOCIIOB’STHCBHKOI,
aHTIChKka — JI0 3axiAHOTePMAHCBhKOi), 10 TO3HAYUTHCS Ha ICHYBaHHI
anoMopdHUX pHC, AKI Oynu HaOyTI KOXHOK OKPEMOK MOBOIO Yy IIpolieci
PO3BUTKY.

CroBOTBIp BUTIYMAauylOTh K 1) yTBOpeHHs (IepuBallisi) MOXIAHUX CIiB
(1epuBaTHBIB) BiJ CIUIBHOKOPEHEBHX CJIIB 1 BCTAHOBJIEHHS BHACIIIOK I[bOTO
(bopManbHO-CMHCIIOBOTO CITIBBITHOIICHHSI MIXK IEPUBATOM 1 MOTO TBIPHOIO 06a3010;
2) po3/i71 MOBO3HABCTBA, SIKUH BUBYAE CIOBOTBIPHI BIJHOIICHHS B MOBIi, B MEpIIy
yepry (GopMasibHOI 1 CMHUCJIOBO1 MOXIAHOCTI (T€ came, IO 1 AEPUBATONOTIA). Y
IpoIleci CIOBOTBIPHOTO aHaJi3y BCTAHOBIIOETHCS PIBEHb IMOXITHOCTI CJIOBA,
BU3HAUYAETHCA HOT0O CIOBOTBIpHA 0a3za, BUSIBISIETHCS CTPYKTypa CIJIOBa, CHociO
CIIOBOTBOPEHHS 1 CJIOBOTBIpHE 3HaueHH [76].

Ilin crosomeopom PO3YyMIIOTH MIJACUCTEMY MOBH, IO BHBYAE IPOIECH
noOy/1I0BH HOBHUX MOXITHUX OJIMHUIIb 32 KOHKPETHOIO CXEMOI0, 3pa3KoM, MOJIEIUTIO,
a TakoX Tiependayae BCTAHOBIECHHS MOP(PEMHOTO CKJIaay CIiB, IX CTPYKTYpH Ta
NUIAXiB iX TBOpeHHS (Oepusayii) [215]. Hepusayiero Ha3zuBaeThcs mporiec ado
pE3yNbTaT YTBOPEHHS B MOBI OyIb-sIKOTO BTOPUHHOTO 3HAKa, SKUH MOXe OyTH
MOSICHEHUM 32 JIOTIOMOTOI0 OJIMHUINI, TPUIHATOI 32 BUXIAHY, a00 BHBEACHOI 3 HEl
IIUISTXOM 3aCTOCYBaHHS meBHUX mpaBui [119, c. 88], HOBa OUHUIIA YTBOPIOETHCS
3a aHAJIOTIEIO.

CrnoBotBipHa Mojaens 3a O. KyOpskoBoro — 1€ 3arajbHa cxema MoOyJA0BH
MOXIIHUX CJIIB, 1[0 BU3HAYAE iX CTPYKTYpy ab0 CIyrye 3pa3koM Jisi CTBOPEHHS

HOBHUX JIeKCUYHUX oAUHULG [119]. IIpoAyKTUBHICTH € OJIHIEIO 3 TOJOBHUX O3HAK
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JepUBaLitHOT MOJIeNli i OCHOBHUM MEXaH13MOM CTBOPEHHS JIEKCUYHUX 1HHOBAIIiN
[41, c. 211].

CnoBOTBIpHY MOJIE€Nb TaKOX TiyMmadaTh SK KOHKPETHI MOP(OHOJIOTIUHI
ocobnuBocTi (TOOTO (HOHONOTIYHI 3MIHM Ha CTUKY MOpP(QIB) YTBOPEHHS CIIIB
OHOTO  cioBOTBipHOTO  THmy. Ile  cxema, sKka  XapaKTepHU3yETHCS
MOP(OHONIOTTYHUMH  BIIMIHHOCTSIMU, IO CYHNPOBOJIKYIOTh JEpPUBALIMHUNA aKT.
CrnoBoTBipHa MOJENb TOB’S3aHAa 13 CJIOBOTBIPHUM THUMOM. Mojenb Tak
BITHOCHUTBCS /10 THITY, SIK BUJIOBE IMOHATTS 10 pojioBoro [76].

VY Hamomy JOCHIIKEHHSI MU PO3IISIAAEMO JIEPUBAIlIHI TIPOIIECH 3 TTO3UITIN
OHTOJIOT 1.

Bynb-sike moOXigHE CIOBO, CTBOPIOETHCS 3a ICHYFOUMMH y MOBI MpaBHJIAMH,
32 TIEBHOK CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHOK) CXEMOK, MOJEJUII0-3pa3KoM,  3a
KOHKPETHUM CIIOBOM-3pPa3KOM, 3a MOCTITHUM KOMIIOHEHTOM, I1I0 BUCTYIIa€ HOCIEM
MIEBHOTO 3HAYEHHSI KOHCTUTYEHTHOI MOJIeJi-3pa3ka, 3a MEXaHICTUYHOIO MOJIEIUTIO-
3pa3KkoM, Ska BKa3ye Ha CTPYKTYpPHY Oprasizaiito ix komroHeHtiB [41, c. 106-
111]. Emmipuynuii MaTepian MOCTIKCHHS CBITYMTh, [0 OUIBIIICTH HOBHX
JIEKCHYHHUX OJMHUIIB MOO0YI0BaH1 32 IepUBAIlIHHUMH MOJICIISIMHU.

Mopdonoriyauii cmoci®é CIOBOTBOPY € HAWNPOAYKTHBHIMIAM IIUITXOM
30arayeHHsl JEKMYHOTO CKJIAaay YKpaiHChbKOI Ta aHriiicbkoi MoB. OgHuM 13
HAUTIOTYXHIIIMX JDKEPENT TIOTIOBHEHHS JIEKCUYHOTO (OHIY MOBHU  CIYTYE
JepUBAILIis.

Crnigom 3a C. IlIBauko €JIOBOTBOPEHHS TIyMadeMoO K Mpolec moOymaoBH
HOBHUX TMOXIIHUX OJWHHIIL 32 KOHKPETHOI CXEMOIO, 3pPa3KOM, MOJEJUII0, IO
nependadae BHOKpPEMJICHHS MOpP(HEMHOTro CKIaay CJiB, IXHBOI CTPYKTYpH Ta
IUIAXiB X TBOpeHHs [215, c. 85].

VY cy4acHHMX JHTBICTHYHUX JOCHIPKCHHSX BHOKPEMIIIOIOTH TakKi CIOCOOHU
CJIOBOTBOPCHHS:

1. Adikcania (mpedikcamis i cygikcanisi). CIOBOTBIpHA CTPYKTypa

HOBOCTBOPEHOI'O CJIOBa Tepedadae HassBHICTh TPhOX 000B’A3KOBUX KOMITOHEHTIB:


../Downloads/%20(Загнітко%20А.%20П.,%20Познанська%20В.%20Д.,%20Омельченко%203.%20Л.,%20Мозгунов%20В.%20В.%20та%20ін.,%201998.)
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KopeHs a00 OCHOBH, aikca i MOJEN1, 3a KO BIOYBA€ThCS MpUETHAHHS adikca
70 OCHOBHU. Y MOP(]OJIOTTYHOMY CJIOBOTBOP1 aHTIIIMCHKOI MOBH 4YacTKa BUIBHUX
KOpPEHEBUX MopdeM Habarato BHINA 3a YAaCTKy BUIBHUX MOpP(GEM B yKpaiHCBHKIM.
AHrTIMChbKa AepuBallisd — 3/1€0UTBIIOTO CyTO MpedikcaabHe abo cyTo cydikcaibHe
YTBOPEHHS, HATOMICTh B YKpaiHChKIM MOB1 1€ mnpedikcanbHO-Cy(dikcatbHI
yTBOpeHHs [27, c. 48-52].

Cepen mpoayktuBHUX TpedikciB Ta mpedikcoigiB HoBux ciaiB O. Ctumion
BUOKPEMIIIOE cynep-, awmu-, Oe-, pe-, NOCM-, HAO-, He-, MiHi-, Cepell SIKUX
nepeBaXkarTh 3aMo3nyeH1 cIOBOTBIpHI opmanTu [188, c. 18].

B ykpaiHChKiif MOBI MPOAYKTUBHUM MpediKCaMU MOJITUYHUX HEOJOT13MIB €
aumu-, He-, be3-:

1. B ykpaiHCbki# MOBI MNPOAYKTHBHUM MpedikcaMu MOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB € anmu-, He-, be3-:

anmumatioan, anmunymineys, anmuxopynyiunux [294];

anmunauix (auri. like — ‘cxBajabpHO cTaBUTHCS 10 Yoro-HeOyap’) [294];

anmuavepukanizayis (Tpen. anti — OpOTH) — ‘HEraTHBHE CTaBJIEHHS [0
HOJITHKH, KyJIbTypH Ta Hacenenns CIIIA’ [261];

Heckopeni — ‘HOMIH. BOIHIB, SKi OTpUMaiu OONOBI TMOpPaHEHHS I Yac
ooroBux miit’ (Jlu. «Irpu Heckopenux».) [294];

0e36i3 — pozm. ‘ckop. 6e3Bi30BUI pexum’ [294].

2. llpedikcu po3-, nepe-, de- HaNalOTh KOPEHEBI 3HAYEHHS MOBTOPHOI YU
3BOPOTHOI Jii:

Ppo3sedeHns — ‘OakaHHS TPE3UJACHTa 3eJIEeHCHKOTO PO3BECTH BiiChka Ha
JlonOaci BUKJIMKAIO MIUPOKY JUCKYCIIO B YKPaiHCHKOMY CYCHUIBCTBI’ [292];

oeeckanayis (mat. de... — mpedikc, SKHA O3HAYAE BIJICYTHICTh, BIAMIHY
4oroch + JaT. scala — cxoau) — ‘3HIDKEHHSI PiBHA a00 IHTEHCHUBHOCTI KpU3H YU
KOH(ITIKTY; 3BYKEHHS MacluTa0iB, 3MEHIICHHS IHTEHCHUBHOCTI 4Oroch (Harmp.,

BiliHn’ [261, €.34].
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3. Ykpaincbki npedikcy, 0 YTOYHIOIOTh YacOBI1 i MPOCTOPOBI KOOPAUHATH
KOpeHs Ta npedikcu NpUAMEHHUKOBOIO MOXOKEHHA— 00-, nepeo-, Hao-, nio-, no-,
nepe-, npu-, 00-, 0-, nicJs-

odoonépiscokuti <— 10 baép(a) p/p, ‘oznaxka moeo, xmo/wo 6yno oo E. bBrepa
(konuwiniti anenivicoxkutl npem 'ep-minicmp)’ [259];

Haonpe3uoénm <— NPE3UNEHT, ‘Oinbuue, HINC Npe3UOeHm, HAO38UUAUHUL
npezudenm’ [259].

Cepen aHrniichkux npedikciB MOKHA BUOKPEMUTH

1. [Ipedikcn 31 3HAYCHHSIM 3amepeueHHs anriL. un-, in- (il / ir / im), de-, non-

anri. nonfrontational — ‘avoiding conflict or confrontation’ [287];

aara. unconform — ‘to not act in the usual or expected way. The word
“unconform’ means to not conform, or rather to actively not conform’ [300];

anrn. de-elect — ‘v. to recall or otherwise remove from office an elected
official " [303].

2. Ilpedikcu anri. dis- re-, 0 HaJalOTh KOPEHEBI 3HAUYEHHS MOBTOPHOI YK
3BOPOTHOI Jii:

anrn. recombulate — ‘to recover from a state of confusion or
disorganization’ [303].

3. Tlpedikcu, MmO YTOYHIOIOTH YacOBI W MPOCTOPOBI KOOPAMHATA KOPEHS
(amri. for-, pre-, post-, super-), ta npedikcu TPUHMEHHUKOBOTO ITOXOJ[KCHHS
anri. under-, after-, in-, over-, by-, out-:

anrn. post-factual democracy — ‘n. a democracy in which ignorance and
irrationality hold sway over facts and reason’ [303];

aHry. post-truth — ‘belonging to a time in which facts matter less than beliefs
and emotions’ [277];

anria. prebituary — ‘n. an obituary composed or published prior to a

person’s death; a prediction of failure, particularly of a political candidate ’ [303];


https://www.learn-english-today.com/new-words/new-words-in-english4_no-so_.html
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anri. over-voting — ‘n. selecting more than one candidate on an election
ballot’ [303].

3a pesynbpraTatMu gociipkeHHs C. €HIKeBOi MPOAYKTUBHUMU MpedikcaMu
TBOpPEHHS HEOJIOTiMIB €. aHrI. anti- ,de-, des-, non-, post-, pre-, ne-, sub-, super-,
pro-, hyper-, post-, mini-, maxi-, eco-, mega-, a TaKox BepOOKpeaTUBHI MpeQikCH:
aurn. bio-, cyber-, Euro-, info-, near-, once-, petro-, tele-, techno-, giga-, nano-,
ne- [63, c. 20].

Bianosigno no mpanp I'. Kenona [223], adikcanbHi OJUHUII CTaHOBIATH
24 % B yCIX HOBOCTBOPEHUX CIIB Ta € JPYIMM HIPOJYKTUBHUM CIIOCOOOM
CJIOBOTBOPEHHS TICIS CJIOBOCKJIAJAaHHS B AaHIJIHCHKIM MOBI. AHaII3yHO4H
adikcalliro, JOCIHIAHUKMA 3a3HA4yaloTh, LI0 cepe]] AaBHIX Cy(QIKCIB IMEHHHKIB
0COOJIMBY MPOTYKTUBHICTH Ma€ cydikc aHri. -ization.

Cydikcaabuuii cmocid TBOpeHHS B OCHOBHOMY peajli30BaHWN Ha OCHOBI
MUTOMOI YKpaiHChKO1 JEKCHUKH 3 BIANOBIAHUMH CJIOBOTBIPHHMH €JI€MEHTaMH,
HANPUKIIA, Uil TIO3HAYECHHS O0COOM, MPOAYKTUBHUMH Ccy(ikcamu B yKpaiHChKid
MOBi €: -ap-; -ipl-up | -ep-Iop-; -menv-; -ux l-nux-; -iu-; -yu-; -eyv-; -au-;
-icm-; -anm | enm-; -aka-; -am-; -Ho-:

VK. pecionanoseys, matoanieeyv, asmomatioanieeys [259].

B aHrmilicpkiii MOB1 JJIs TTO3HAYEHHSI OCOOM MPOAYKTUBHHUM € TaKi CyhiKCH
aHry. -er; -ar / or; -ist; -ee-; -ess-; -an / -ian-; -ette- (fern)-, -ite-:

anrn. brexiter/brexiteer — ‘one who favours Brexit (the United Kingdom
leaving the European Union)’ [287],

anrn. birther — ‘a person who is under the belief that President Barack
Obama was not born in the United States and thus is ineligible to hold office.
Given the name “birther” because of many group leaders’ [300].

3a pe3ynbratamu gociipkeHHs C. €HIKEEBOI BUCOKY aKTUBHICTH BHUSBIISIIN
adikcoimu auri. -fest, -phile, -phobe, -phobia (cyberphobia, europhile,
homophobe, sponsorfest). Cepex  HaWOUTBII  TPOAYKTHBHHX  CY(DIKCIiB

BUOKpeMITIOIOTH: aHri. -ability, -able, -ac, -acy, -ance, -ant, -ative ,-ed, -ee, -er /
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or, -ing, -ion, -ional, -ish, -ism, -ist, -ization, -ify, -ize, -nik tomo. ITo3HayaeThCs
BHCOKa BepOOKpeaTHMBHA aKTHUBHICTh 1 HOBUX cygikciB: anri. -athon, -gate, -
friendly, -a / oholic, -abuse, -crat, -cracy, -erati, -free, -led, -nomics, -preneur, -
savvy, -speak, -something, -style, -tainment, -watcher, -wise, -mania, -phile [63,
c. 19].

Ax 3ayBaxye C.KoG3ap, 1m0 TpagumidHux cy]ikciB um KoMOiHAIlIN
cy(iKCiB, 1110 BAKOPUCTOBYIOThH JIJIsl YTBOPEHHS HOBHX CIIiB, HaJIe)KaTh: aHri. -able,
-ac, -aceous, -age, -aire, -ate, -ation, -cide, -dom, -ectomy, -ed, -ee, -eer, -eering.
HanzsuyaitHo npoaykTuBHI cydikcu — aHriL. -er, -(e)ry, -ese, -esque, -ette, -eur, -
euse, -ey, -fication, -fy, -graphy, -ian, -iatrics, -ic, -ical, -ics [96]. Emnipuunuii
Marepiajg HaIoro JOCHIKEHHS TaK0X MIATBEPIKYE MPOJYKTHBHICTh JEIKUX 3
1uX cy(iKCiB JUIsl YTBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOT13M1B, 30KpeMa:

anra. Trumpian is ‘an adjective form for President Donald Trump. The term
is especially used by critics to characterize his language, conduct, and policies’
[282].

Cepen cydikcis, 3a TOMOMOTOI SKHWX YTBOPEH1 IMEGHHUKH, BapTO Ha3BaTH:
aHri. -ie 4u -y, -in, -ing, -ion, -ish. IomynsipuicTs 3400yau cyikc aHriI. -ism (i3
IICEBIOICIIAHCHKUM BapiaHTOM -iSMO), -ist, -ite, -ity, -wise Ta inmi. Cydike, 1o
yTBOPIOE TMPUKMETHUKH, aHri. -y [96, c.15]. Heomorismu momituunoi chepu
TaKOX YTBOPEHI 3a JOTIOMOTOI0 3a3HaUYEHUX CY(]iKCiB:

aarn. Trumpism — ‘the policies and political ideas of the US president
Donald Trump; a comment made by the US president Donald Trump, or a word
or expression often used by him’ [278].

3a3Buyail, cydikcu KiIacu@iKyrOTh 3aJIeKHO BiJl TOTO, SKYy YaCTUHY MOBH
BOHH YTBOPIOIOTH [27, c. 42—43].

Cydikcn NMPUKMETHHUKIB B aHTJINACHKIA MOBI JOCUTH PI3HOMaHITHI (aHri. -
able / ible-; -all-; -ic-; -ical-; -ant/ent-; -ate / -ete-; -ed/ d-; -ful-; -ish-; -ive-; -

less-; -like-; -ly-; -ous-; -some-; -y-) [27, c. 47-48].
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https://www.dictionary.com/e/politics/trumpian/
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/policy
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/political
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3a cnocrepexenHsmu JI. BepOu, niecmiBHI cy(dikcM B aHIUIIMCBKIA MOBI
CTaHOBJISITHh HEUUCICHHY Tpymy. J(OCHiTHUIA MOSICHIOE 1€ THM, IO 3 PO3BUTKOM
MOBU Ta PpENYKILI€I0 3aKiHYeHb TPAAULINHI 1HIOEBPONEUCHKI Ccy(dikcH s
TBOPEHHSI JIECHIB HIBEIIOBAJIUCSA, HATOMICTb BHHHUK YK€ MPOJYKTUBHHIM
6e3adikcanbHUil crocid TBOPEHHS JIECTIB — HYJIbOBA JIepUBallisg, a00 KOHBEPCIsl.
Bapti yBarm mpoayKTHBHI, XOY 1 MO3HAYEHI NMEBHUM CTUJIICTUYHUM €JIEMEHTOM
KHWKHOCTI, apikcu: aHri. -ize-; -fy-. B ykpaiHchkili MOBi Ji€eciioBa yTBOpEHI 3a
J0TTOMOT010 cydikciB YKp. -(yg)amu | -umu [27, c. 47-48].

2. CioBOCKJIAJaHHA — OJWH 13 MPOJAYKTUBHUX CIOCOOIB MOMOBHEHHS
CJIOBHUKOBOTO CKJaJy MOBH. Y JIHIBICTUYHIN JITEpaTypi 3alPOIIOHOBAHO OaraTo
BU3HAYEHb CKJIAJTHOTO CJIOBA, IO B1IOOpaXarTh Pi3HE PO3YMIHHS MPUPOIH LIHOTO
apua. Jlocmigauku qudepeHIionTh pi3Hl KPUTEPIT BUOKPEMIICHHS CKJIQJHHUX 1
CKJIaTHOMOX1THUX oauHHUIL Yy MoBI [89; 199]. OcHOBHUM KpuUTEpiEM BHU3HaHA
HasBHICTh KUIBKOX OCHOB Ta iXHS UUIbHOOQOPMIIEHICTh, fKa O3Hayae, MI0
KOHKPETHUHN TPEeIMET YU SIBUILE PO3YMIIOTH SIK IIOCH I[UJI€, HABITh SKIO MOMITHA
CKJIQJIHICTh Horo O6ym0Bu a0o 3adikcoBaHi oOkpeMi o3Haku [212].

VY mporeci YTBOpPEHHS CKIAQMHOTO CJIOBa JIGKCMYHI 3HAYEHHS JBOX
KOMITOHEHTIB 3JIMBAIOThCSI ¥ YTBOPIOIOTh HOBY CEMAaHTUYHY OJMHHIIO 3 HOBUM
3HAYCHHSAM, SKE JOMIHye HajJ IHAWBIIYaJbHUM 3HA4Y€HHSIM OCHOB 1
XapaKTepU3y€eTbCs JI0OAATKOBUM CEMAHTUYHHM KOMIIOHEHTOM, SKOTO HEMae B
)oaHi# 3 ocHOB [20, ¢. 138], 30kpema:

anrn. Trumpcare is ‘the name applied to various healthcare plans proposed
by President Donald Trump or by Republicans during his presidency’ [282].

YKP. MOHOOIbUIcCMb — Yb020 POKY 6nepuie 6 icmopii YKpaiHCbKo2o
napaamenmapuzmy Oinvwicms y Bepxoeniti Paoi o6yna cgopmosana o00HiEH
napmieio’ [289].

CrnoBockiiajianast — 00’ €IHaHHS JBOX 200 TPbOX OCHOB, 10 (DYHKI[IIOIOTh SIK
ogHe 1ie. CroonydyBaHICTh 1 KOMOIHAIll YacTHH CJIoBa 3ajieKaTh Bif

CEeMaHTHYHUX, rpadiyHUX, MOPQOJOriYHUX, (POHETUYHUX UYUMHHUKIB ab0 Bl 1X
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noenHanHd. CIOBOCKJIaJaHHS B Cy4YaCHIM aHTJIINCHKIM MOBI MOKE BiIOyBaTHCS
BHACJII0K JI1i IBOX PI3HUX MPOLIECIB:

1) nexkcukaiizamis CIOBOCHOJIYYEHHS 31 3MIHOIO TOPAJKY PO3TallyBaHHS
HOro KOMIOHEHTIB, a TAKOXK iX AepopMaliis il Mopdoorizanis;

2) 1HTerpaiisi CJIOBOCIOJYYECHHS 10 CKJIAJHOrO CjoBa 31 30epeKEeHHSIM
JTHIKHOTO po3TallyBaHHs KOMIOHEHTIB [90, c. 62].

Haii6Ginpin y>KMBaHUMHM MOJENSMH TBOPEHHS MOP(OJOTTYHUX CKIATHUX
HeosioriaMiB € Taki cnoayueHns: 1) N+ N; 2) A+N; 3) N+ A. [letanbHuii omnuc
CTPYKTYPHHUX MOJIeJIeH TIPEACTaBICHO y PO3ALII 2.

AHaNITU3M aHTIIHCHKOT MOBHM CTBOPIOE HEOOXIJIHI YMOBH JUIsl CTATHEHHS
JeKCeM Yy €auHl CKiaaaHi, ane IuibHi cioBa [71, €. 93]. CkinagHuMm CIIOBOM
HA3UBalOTh 00’ €THaHHS JBOX a00 pijlle TPhOX OCHOB, IO (PYHKIIIIOIOTH SK OJIHE
1ije:

aarn. Mitthead — ‘an individual who constantly changes his political
positions to suit his audience and objectives’ [276];

aaria. Moon-basing — ‘the act of a candidate or surrogate offhandedly
proposing a policy so outrageous that it significantly harms the candidate’s
electability’ [276].

B ykpaiHChKili MOBi1 CIIOBOCKJIQJaHHS SK CIHOCI0O TBOPEHHS IOJITHYHUX
HEOJIOT13MIB € MEHII IPOAYKTUBHUM Y TIOPIBHSHHS 3 aHJIIHCHKOIO MOBOIO:

Mmatdanosnaseys — ‘3naséyv Matioan(y)’ [259].

[inpHICTS HOTO YACTUH MOKE 3ajJeKaTH Bl CEMaHTUYHUX, TpadivyHmX,
Mop(doIoriyHuX, (POHETHUYHUX YMHHUKIB a0o0 Bia ix moemnanHs [12, c. 150]. 3a
CrIocoO0M YTBOPEHHS CKJIaJIHI CJI0Ba MOJMUISAIOTH Ha KiTbKa Tpyt [27, c. 65-66]:

a) CJOBa, YTBOPEHI TPOCTUM JOAaBaHHAM (IOKCTAMO3WIIIEI) KOPEHIB;
HANIPUKIIAA,  YKPAiHCBKI:  Matidcepoman,  aimnoiimnpoyec,  aHTIINACHKI:

crowdsourcing;
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0) cioBa, YTBOpPEH1 CKJaJaHHSIM KOpPEHIB YW OCHOB 3a JIOTIOMOIOIO
3’€IHYBAJIBHOTO  TOJIOCHOTO (iHTepikcom); HanpuKiIaa,  YKpaiHCBKI:
2POMAOSAHOMBOPEHHS, BUDOPOMAM.

CknazHi clioBa K B aHIIICBHKIM, Tak 1 B YKpaiHCbKIA MOBax HaiyacTille
YTBOPIOIOTHCS Ha 0a31 IMEHHUKIB Ta MIPUKMETHHUKIB. BOHM MOXyTh OpaTu y4acTb y
NOJIaJILIIOMY CJIOBOTBOP1, TOOTO B cydikcaiabHIN 4 B npedikcanbHii AepuBarlli, y
KOHBepcCii abo B CEMaHTUYHOMY MePEOCMUCIIEHH1 (Hanpuxnao,
CAMOPO3NYCMUMUCA — 8I0 IMEHHUKA CAMOPO3NYCK).

3. Teaeckomisi. Teneckomisi moyisirae B 3pOIIEHHI (PPAarMEHTIB JIEKCUYHUX
ONMHUITL a00 OJHIET JeKCUYHOI ofauHuill 3 ¢parmentom apyroi [197, c. 24]. B
aHTJIHACHKINA MOBI 1€ crocid € MPOIYKTUBHUM CIOCOOOM TBOPEHHS HOBHUX CIIB,
SIK 1 CJIOBOCKJIATAHHS .

aurna. libtard (noun; blending and clipping) — ‘a person who is so liberal
minded politically to the extent that it impairs them from having an objectively
political viewpoint on any subject’ [300].

Jlekcema yTBOpeHa Ha OCHOBI ckopoueHHs ciiB ari. liberal Ta retard.
OcraHHIN KOpiHb 3a3HAaB CEMAHTUYHOI 3MiHU Ta, 0a3ylOUHNCh HA METOHIMIYHOMY
nepenoci, osnadae ‘stubborn’ B konrtekcti ‘libtard’. Jlekcema mae HeraTtuBHY
KOHOTAI[i}0, KOHCEPBATOPH BUKOPHUCTOBYIOTH 11 110 BiAHOIICHHIO 710 JTiOEpalliB.

B aHrmiiichKiii MOBI TIOJIITUYHHN HEOJIOTI3M aHIII. guesstimate e 3porieHHsIM
JIBOX OCHOB 'Quess' Ta 'estimate' ra mae 3HaueHHs: ‘a rough estimate without any
claim of accuracy’ [300].

B ykpainchkiii MOBi 1eil croci® CIOBOTBOPY € MEHII TPOAYKTUBHUM:
eeumxkinine (anrn. gatekeeping) — mpomec ¢urbTpyBaHHA iH(MOpMAIii I
nomupeHHs myomikaii uepes [aTepret ado iHII BUuan KoMmyHikarlii [273].

3rigHo 3 MipkyBaHHaMu O. CenmiBaHOBOI, TEIECKONiS — OCOOJUBHI THII
KOMIIPECHBHOTO CIIOBOCKJIa/IaHHS Yepe3 MOEAHAHHS IBOX CIIiB, IO Mepe0yBaroTh y
CYpSIAHOMY 3B’SI3Ky MOYATKOBOI YAaCTMHM MEPIIOTO CJIOBA M KIHIIEBOTO JPYTOro.

HanexHicTh TENECKOMIYHOTO CIOBOTBOPY JI0 MEBHOTO CIOCOOY CIIOBOTBOPEHHS €
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JMCKYC1ITHOIO TTPOOJIEMOI0, OCKUIBKU, 3 OJHOTO OOKY, TEIECKOIMI3MU MOOYyA0BaH1
Ha CKOpPOYEHHI CIJIIB 0 PIiBHA CKJIaAiB abo0 CKJIaaiB 1 3BYKIB; 3 IHIIOTO —
TEJECKOMIYHUIM CIIOBOTBIp, Ha BIIMIHY Bix aOpeBialii, I'PyHTOBaHMA He Ha
CIOJIyKaX, a Ha CKJIaJaHHI CJIiB, MOEHAHUX CYPSIHUM 3B’s3K0M [265, ¢. 541].

VY nucepranii meneckonisa TOTPaKTOBaHAa SK CIHOCIO CIOBOTBOPY, IO
nependavyae 3JIUTTA JABOX a00 Oulbllle HAsABHUX y MOBI CIIiB 3 0OOOB’A3KOBUM
yCIYEHHSIM TPUHAWMHI OJHOTO 3 HUX 1/ a00 HaKIaJaHHSAM iX y MICII 3’ €THAHHSI
[85, c. 200; 129, c. 89]. OcHOBHOIO OCOOJIMBICTIO TEJIECKOMINHOT AepHUBallii € Te,
10 sIKHAMEHIIIe OAWH 13 11 KOMIIOHEHTIB MPEJICTABICHUI HE I[LI0I0, & YCIYEHOIO
OCHOBOIO, 1i (parmenTom. TeneckomiiiHi 1HHOBAIli YTBOpPEHI BHACIIJOK HE
MEXaHIYHOTO CKOPOYCHHS BHXIJHUX CIIB, a CEMaHTHYHO-MOTHBOBAHOTO iX
ctsarHeHHs. [Iporiec yTBOpEHHS TEIECKOMHUX OJWHUIIL O00B’S3KOBO Iepeadayae
JIBa TIOCIIIJIOBHI €Taly 32 YMOBH JIBOX BHOKPEMJICHHX €JIEMEHTIB: MEepIInid eTarn —
yCldeHHs Of[Hi€T a00 ABOX OCHOB; IPYTUM — CKJIaJaHHs yCI4eHUX OCHOB [211].

VYcideHi OCHOBM MOXKYTh MO€IHYBAaTHCh 3a JOMOMOTOI0 3’ €IHYBaJIbHOTO
eleMeHTy abo 6e3 HbOTO:

anra. complisult — ‘a backhanded compliment (compliment + insult)’ [303];

Brexperts — ‘Brexit Experts’ [286].

Clintipathy — “Clinton antipathy (of Hillary now, formerly Bill)’ [286].

Trumption — ‘Trump-Gumption. Baseless self-belief’[286].

VKp. 2noKanizayis yYCideHO BiJ CIIB e2nobanvHuui ma jaokanvHuu. llei
HEOJIOTI3M BU3HAUAETHCA K ‘CHHEPreTHYHA B3a€EMOJiA Ta B3AEMOBIUIMB
r100aIbHIX, PEeriOHAIBHUX 1 JIOKAJTbHUX CTPYKTYPHUX PiBHIB moituku’ [261];

ingpomeninmenm (anri. information — iHpopmaris + anrn. entertainment —
po3Bara) — ‘cnoci6b nooaui ma pizHO8UO MeOIUHUX Mamepianis, V AKuUx nopso i3
HOBUHAMU NPONOHYIOMbCA PO3BANCATIbHI CIOMCemMU,; [HHOPMAYIIHO-PO38ANCATbHI
nepeodaui 4acmo 3 MIHIMANbHON HOBUHAPHO-IHHOPMAYIUHOW YIHHICMIO, OCHOBHE

3A60aHHA AKUX — 3A PAXYHOK emoyit ympumysamu yeazy engoauig’ [261, c. 123-

124].
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OxHUM 13 YaCTOHHUX KOMIIOHEHTIB aHTJIHMCHKUX TEJIECKOM € BilacHA Has3Ba
anri. Obama:

anria. Obama-con (Obamacon) — (yciuenns and 3poienus); ‘noun, a neo-
conservative supporter of Barack Obama’ [300].

VY 3a3HaueHOMY MPHUKJIAIl Ipyra YacTHHA CJIOBA Bij aHTII. 'Ne0-conservative',
TOOTO Teneckomna yrBopena imeni 'Obama’ ta 'con'.

Ile omumu mpukman anria. Obamania (noun; blending) — ‘the intense
excitement over Barack Obama winning the 2008 Presidential election’ [300].

Teneckoma yrtBopeHa Big iMeHi anria. 'Obama’ ta 'mania’, cminbHOMO
YaCTHHOIO IUX CJIIB € 'Ma', MomepeHe CIIOBO 3aKIHYYEThCS HUM 1 HACTYIHE
noynHaeThes. 'Mania' BXKMBaHe y CIOBHUKOBOMY 3Ha4YeHHi: ‘an excessively intense
enthusiasm, interest, or desire; a craze’ [298].

4. CkopouyeHHsi (yciueHHsl, iHiiaJbHI CKOpPOYEHHSI)) — II€ MPOIEC
3MEHIIIEHH KUIbKocTi (oHem 1 / abo mopdeM y HasBHHX clioBax abo B
CJIOBOCIIONIYYEHHSIX 0€3 3MIHM iXHBOTO JIEKCUKO-TPAMATHYHOI'O 3HAYCHHS.
VYHacHiIoK CKOpOYEHHs 3’SIBJISETHCS HOBAa HOMIHATHMBHA OJIMHULIA YW BapiaHT
BUXIHOI onuHMI. 30KpeMa, B YKpaiHChKId MOBI MPHUKIAIOM CKOPOYEHHS,
YTBOPEHOTO IIJISXOM 3MEHIICHHS KUIBKOCTI MopdeM, € Tpi3BHINA YHHHOTO
npe3ugeHTa Bonoaumupa 3eneHcbkoro — 3e.

TennmeHirisi 10 CTUCIOCTI BUCJIOBIIOBAHHS BJACTHBAa BCIM PIBHSIM MOBH.
[Ipomiec TBOpEeHHS CKOpOYEHBb Yy CydYacHIM aHTTIMCHKIM MOB1 SIK OJWH 13 BHU/IIB
MOBHOT €KOHOMIi MIATBEP/KYE TYMKY CTOCOBHO TOIIO, 1[0 MaKCUMaJIbHUI PIBEHb
KOMTIIpecii meBHOi iH(hopMarlii HaliBUpa3Hille BiIOOpakeHU caMe Ha JEKCUYHOMY
piBHI MoBHOI cuctemu [20, c. 161],

CKOpOYCHHS HANEKHUTh 0 MOP(OJOTIYHOTO TUIY CIOBOTBOPY, 3a SKOTO
Jiesika JyaCcTHHA 3BYKOBOTO CKJIAJy BHIXITHOTO CJOBa OmyckaeThcs [4, c. 79]. B
AQHTJTIACHKIM MOBI, THMTOMI CJIOBa $KOi TMEPEBaXXHO OJIHO- a00 JBOCKJIAJOBI,
OCOOJIMBO YacTOTO CKOPOYECHHS 3a3HAIOTh 0araTOCKJIAJOBi CJIOBa-3aMo3WYCHHS,

IpU LbOMY BHUIIAIATU MOXKE Oy/Ab-fKa YacTUHA cJioBa. HalnpoayKTHUBHIIIUM
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BUTIAJIKOM CKOPOYCHHS CJOoBa € 30EPEeKCHHsS IOYAaTKOBOTO CKJIATy CJIOBa 3a
OMYIIEHHsS] KIHIEBUX. Takui TUN CKOPOYEHHS HA3WMBAIOTHh amokKomnoro. [HmmMwu
TUTIAMU CKOpOUYeHb € adepesa, NMPOTe BOHA HE BXOAUTH JO CJIOBHMKA W HE
peecTpoBaHa B JieKCUKOrpadiuHuX mpaisax. B aHrmiichKid MOB1 MPOCTEXKYBaHe U
OJIHOYACHE OMYIIEHHS KIHIIEBOT'O Ta TOYAaTKOBOTO €JIEMEHTIB.

Taki yTBOpeHHS HaOyBalOTh YCIX O3HAK CAaMOCTIHHOTO CJIOBa U MOXYTh
Opati ydacTb y MOJAJbIIOMY CJIOBOTBOpPI — YTBOpPIOBAaTH mpedikcanbHl Ta
cy(dikcanbH1 MOXIJTHI, YHACIIIOK KOHBEPCii MEePEeXOAUTH 0 IHIIOT YACTUHU MOBH
TOILIO.

VY HaykoBii JiTepaTypl OOTpYHTOBAHO YMMaNy KUIBKICTH Kiacudikaiii
ckopoueHb [19; 34]. 3okpema, X. DenbbOep, aHaTI3ylO4Yd BHUIA CKOPOUYCHBD,
HacaMIIepel pPO3IOALISIE CKOPOYCHI CJIOBA 3a MPHUHITUIIOM JICKCUKaJIi30BaHOCTI Ha
rpadiuni (abbrevation), imimianbHi ckopouenus (initialisms) ta akponimu, ado
CKJIaJTHOCKOpo4deHi cioBa (acronyms). Ilpu mnpomy iHIIIANBbHI CKOPOYCHHS
HaTOMICTh audepenitiioBani Ha yciueHus (clippings) i 3pomenns (blends) [226].
Y KOHTEKCT1 JOCHiKEeHHs iMIoHye Kiacudikaiigs B. 3a00TkiHOI, 1e B Mexax
CKOPOUYCHHS BHOKPEMJICHO YOTHPH BHJIM: aOpeBlaTypH, aKpOHIMH, YCIUCHHS,
3MUTTA (Teneckomnis) [74].

Hatinpocrinia ¢opMa cKOpodeHHS — 1€ YCIYeHHS CJIOBOCTIONYUYCHHS Ha MEXI1
roro ocHoBHMX 4YacTHH. Sk 3a3HadaroTh J[. KBecenesuu, B. Cacina, icHyOTh jaBa
BUAM CKOpouYeHb: ycideHHs (contraction, clipping) Ta a6pesiamis (initial
shortening) [90].

Yciuenna TpamuiiiiHO BUTIIYMadylOTh SIK BTpaTy JIEKCEMOIO (parMeHTa
dbopmu, TpeacTaBICHOTO 3BYKOM, Mopdhemoro abo ¢pakro-iekcemoro [8, c. 183;
15, ¢. 192]. HaiinmpocTimioo (GpopMoI0 CKOPOYCHHS € yciueHHs CIOBOCIONYYCHHS
Ha MEXI MOro OCHOBHMX dYacTWH. llefi cmoci0 TBOpEHHs JIGKCHYHUX 1HHOBAIIIM
MOTPAKTOBAHUH SIK «IPOLEC 3MEHIIEHHSI KUIbKOCTI oHEM uu MopdeM y clioBax
0€3 3MIHH IXHBOTO JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO 3HAYEHHSI, YHACIIOK YOTO0 3’ SIBISETHCS

HOBa HOMIHATHUBHA OJMHUIIA YU BapiaHT BUX1AHOT oguHuUI» [20, ¢. 161].
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VYciueHHs MOAUISIIOTH Ha a) BHYTPINIHE YCIYEHHs, 3a SKOro CJjoBa Ta
CJIOBOCIIOJTYYCHHS BTPAdarOTh HE BECh OCHOBHHI KOMITOHEHT MTOYaTKOBOi (hopmu,
a TUIbKM Moro yacTtuny; 6) MOpPEeMOTBIpHE YCIYEHHS.

BianoBigno go mpaunes JI. BepOu, mist ykpaiHChbKOi MOBH 11 JBa THUIU
CKOpPOYCHUX CJIIB HE € TPOAYKTUBHHMH, allOKOIy BUKOPUCTOBYIOTh Y
CKJIaIHOCKOPOUYEHUX clloBax. [lepeBaxkHa KUTBKICTh TAKMX YTBOPEHB — II€ alloKoIa
NPUKMETHUKA 3 HECKOPOYCHUM IMEHHUKOM. [IeBHI NPUKMETHHKH BHSBISIOTH
BUCOKY aKTHBHICTh Yy CIIOBOTBOPEHHI: YVKp. cney-, oepoic-, HaAy-, npom-, npog-,
inghopm- ma in. [27].

Bapro 3a3HaumTuH, mo aOpesiaiiss — TeX NPOAYKTHUBHUU CIOBOTBOPYMIA
npolec, SIKUi aKTUBHO (DYHKI[IFO€ B Ha3Bax MapTid, MDKHAPOAHUX OpraHizaiii Ta
iH. [27, c. 55].

InimianeHy abpesiariiro (Big yat. abbrevio ‘ckopouyro’, brevis ‘kopoTkuii’)
BUTJIIYMauylOTh SIK CIIOCIO CIIOBOTBOPY, IO Iepeadadae CKOPOUSHHs] KOMIIOHEHTIB
CKJIQJTHOTO CJIOBa a00 CIIOBOCITOJTYUEHHS J10 PiBHS 3BYKiB 4M Jitep [267, c. 8; 274,
c.7].

AOpeBiaTypa IOCTa€ BHACIIJIOK TBOPEHHS OJWHHUIIL BTOPHMHHOT HOMIHAIIII,
BOHA ITOB’s13aHa 31 3MIHOIO CTPYKTYPH BUXIJIHOTO HaWMEHYBaHHs, NMPU3BOIUTH 0
MOSIBU HOBOTO CTPYKTYpPHOTO BapiaHTa BHUXIJIIHOI OJMHUIII HOMiHamii. 3a
crocobaMu yTBOpEeHHs aOpeBiallii MOAUIAIOTh HA MPOCTI, CKJIAMHI ¥ 1HIIIaNbHI.
Cxmanni abpeBiatypu (CKIaZHOCKOPOYEHI CJIOBAa) YTBOPEHI 3a JOIMOMOTOIO
abOpesiarii Ta cioBockiananas (anri. grats (congratulations)). CxopodeHHs, mo
CKJIQJAIOTHCS 3 TOYATKOBUX OYKB CJIiB i OCHOB 200 JIMIIIE 3 MOYATKOBUX OYKB CIIiB,
Ha3WBaIOTh iHiiabHUMHU abpeBiaTtypamu (anri. FOMo (fear of missing out), LDR
(long-distance relationship)).

[cHytoTh 1 3MimIaHi THNH TAaKWX CIIB, KOJIM YacTWHA EJIEMEHTIB
MpEeCTaBlI€Ha MOYAaTKOBOIO OYKBOIO, a 1HII €JIeMEHTH LHu(paMH, HampukiIai,

anrn. C2G (‘epomaodsnu — ypso’) (anri. Citizens — rpomasaau, anri. government —
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ypal) — ‘cekmop 83aEMOOII MidC 2POMAOAHAMU Ma Op2AHAMU 610U 8
enexmponnomy ypsoi’ [273, c. 319-320].

Baptuit yBaru toi (akrt, 110 OCTaHHIM YacoM MIBHUIKI TEMIU PO3BUTKY
CYCIUJIbCTBA CYTTEBO 30UTBIIMIN KUIBKICTh CKOPOUYEHB 13 MEPIIUM KOMIOHEHTOM
CKJIQJIHOTO CJIOBA, MPEJCTABICHOTO0 TMOYaTKOBOK OyKBOIO, 30Kpema, aHria. B-
WORD (business): b-blog; G-WORD (globe): glocal; L-WORD (love, liberal, life,
law, learner): I-fields; M-WORD (mobile): m-commerce, m-payment, m-voting, m-
government.

4. KonBepcii — MOp(OJOro-CHHTAaKCUYHUNA CMOCIO CIIOBOTBOPEHHS, 3a
SIKOTO HOB1 CJIOBa BHHUKAIOTh 0e€3 3MiHM OCHOBHOI (opmu. Home cioBo, ske
BUHUKJIO BHACJIZOK KOHBEPCii, BXOJHUTH JI0 HOBOI MapaurMu, IPH [IbOMY BUKOHYE
HIY CHMHTAaKCU4HY (DYHKI[II0, & TaKOX HaOyBa€ HOBOT'O JIEKCUKO-TPAaMaTUYHOTO
3HAYEHHS.

VY cyuacHii JIIHTBICTUYHIN AyMIll KOHBEPCiS MOTPAKTOBaHA HEOIHO3HAYHO.
A. CmupHunibkuii  [178] HasuBae KoHBepcito MOPQOJOTIYHUM  CIIOCOOOM
dbopmyBaHHsa ciiB, HaToMmicThb A. Mapuann [237] BuUTIymMadye KOHBEPCiIO SIK
MOP(OJIOTO-CHHTAKCHYHE CIIOBOTBOPEHHS, OCKUIBKM 3MIH 3a3Ha€ HE TUIBKH
napajgurma cjoBa, ajge W CHHTakcM4yHa (yHKIS cioBa. B ykpaiHChkili MOBi
OJIM3BKUMU JI0 KOHBEPCii € BUNIAJKKA CyOCTaHTHBAIIII.

Kongepcis — nporec popMyBaHHS HOBHX CJIIB 3ac00aMU MEPEMIIICHHS iX 3
OJTHOTO MOP(QOJOTIYHOTO KJacy JO IHImoro ©60e3 Oyab-aKuX 3MiH, IIe
6e3adikcanpHU criocid TBopeHHs ciiB. KoHBepCis CyTTEBOIO MipOIO SIBIISIE COOO0IO
CEMaHTUYHHA CTMOCI0 CIOBOTBOPY, OCKUIBKM Yy 3B’S3KYy 3 TEpeMIlEHHAM
BHXIJTHOTO CJIOBA JIO 1HIOT JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI KaTeropii 3MIHIOEThCS 3HAYCHHS
BUXITHOTO CJIOBa BHACIJOK IEPEOCMHUCICHHS, METa(OPHYHOIO IepeHocy. Y
3B’SI3KYy 3 aKTOM TIEPEHECEHHSI OJIHI€] YaCTHHHW MOBH IO IHIIIOI BUHUKAE CIEMEHT
nopiBHsaHHS [81, c. 94]. HaiimomupeHimi Mojenl YTBOPEHHSI HEOJOTri3MiB 3a

noromoror koHBepcil Taki: N — V (imen. anrn. gangster (ranrcrep, 6aHauTt) —
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mieci. gangster); Adj — N; N — Adj; V — N; Adj — V [27, c. 38-40]. [asx
YKPalHCHbKOI MOBH LI€W TUII CJIOBOTBOPEHHS € HENIPOAYKTUBHUM.

Otrxe, 10 MOpP(QOJIOTIYHUX HEOJIOTI3MIB HajeXkaTh JICKCHUYHI 1HHOBAIIII,
yTBOpEHI  adikcaJlbHUM  CHOCOOOM,  CJOBOCKJIAQJAHHSIM,  TEJIECKOIII€LO,
abpeBiaTyporo, YCIYEHHSIM Ta KOHBEPCI€IO (TUIbKU B aHTTIICHKIM MOBI).

5. Hemopdooriuni cnmocodm (cemanTuyHa aepusBauis). llonoBHeHHA
Cy4acHOro CIOBHHKA BiIOyBaeTbCs TAKOX YEPe3 CEMAHTUUHY JepuBallio. li
CYTHICTB TIOJISITAE€ B TOMY, IIIO 32 JOTIOMOTOI0 HasIBHUX Y MOBI CJIiB HOBI TTOHSTTA i
pealtii OTpUMYIOTh TIEBHE BUpPaXEHHs. 30KpeMa, mypbopedcum — TEPMiH, SIKUM
XapaKTEepU3yIOTh Tepini Mmicsii podotu Bepxosuoi Pagun Ykpainu IX cknukanHs
[292]. IHmmMMu npukiagaMy OO TUIY CIOBOTBOPCHHS B YKPaiHCHKii MOBI €
KoJlopaou ma yKponu, samnuxu; anri. optics — ‘the way a situation appears to the
general public and the possible effects of this, for exampe the good or bad optics of
a political measure’ [287].

Konuenmis  ceMantuyHoro  cmocody  oOrpyHTOBaHa B Hpalsix
B. Bunorpanosa [31, c. 44]: «Kpim Mop]oJOTiUHMX 1 CHHTAaKCHYHUX CIIOCOOIB
CJIOBOTBOPEHHS BapTO PO3PI3HIATH TAKOXK CIOCOOM CEMaHTHUYHI, IO BUSBISIOTHCS
B IIEPCOCMUCIICHHI TEPBUHHUX CJiB, Y (OpMyBaHHI OMOHIMIB dYepe3 pO3KiIaa
OJITHOTO CJIOBA Ha JIBaY.

Ha agymxy JI. BynaxoBcbKOro, pO3BHUTOK CJIOBHHMKA BHACIIOK MOIIWPEHHS
NIEPEHOCHOTO BXKUBAHHS CJIB MPOCTEKYBAaHUW Y BCIX JITEPaTypHUX MOBAX:
NIEPCHECCHHs] HAsSBHUX CJIIB HA HOBI TMOHATTS € OJHUM 13 HAWUMOMIMPEHITUX
crioco0iB HoMiHarlii [23].

Tunu ceMaHTUYHUX 3MIH MOXKYTh B1IOYBATUCh 3 PI3HUX MPUYUH, CEpell HUX
[236, c. 71]:

1) noriyauMi MPUHIKI (PO3MIUPESHHS Ta 3BYKCHHS);

2) akcioJoTiYHUK TpuHIMI (ToripmieHHs (Jerpajaiiisi) Ta TOKpalieHHS
3Ha4YeHHsI (eseBarlis));

3) npuyrHY (30BHINTHI Ta BHYTPIIIHI) 3MiHW 3HAYCHHSI,


https://www.learn-english-today.com/new-words/new-words-in-english4_no-so_.html
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4) cTyniHb 3MIHM 3HaueHHs (HOro pPO3BUTOK BiJ OKa310HAIBHOTO [0
y3yaJbHOTO);

5) noBHOTa 3MiHM 3HadeHHs [236, c. 71].

Kpim 3a3HadeHux TUMiB ceMaHTHUHUX 3MiH B. JleBuipkuii [132, c. 328]
Ha3MBa€ TakoXX MeTadopy, METOHIMIIO, eBpemizMu. binblly 4acTUHY MOMITHYHUX
HEOJIOTI3MIB ~ yTBOPEHO  IIJIAXOM  CEMAaHTHUYHOI  JiepuBallii Ha  OCHOBI
3arajbHOBKHBAHOT JICKCHKH.

TakuM YUHOM, OCHOBHUMH CIIOCOOAMH TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB €
1) adikcamis; 2) cioBockiamanHs; 3) Teneckomis 4) CKOpoueHHS (YCIUeHHS,
HIIIaIBHI CKOPOUYECHHS); 5) KOHBepCis (B aHIMINMCHKIM MOBi); 6) HeMopdooriuHi
crocoOu (ceMaHTHYHA JepuBallis). [IpogyKTUBHICTh Ta JIeTaIbHUN OMUC KOKHOTO
3 UX croco0iB, CMUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH TIPEJICTABICHO Y APYTOMY Ta TPETHOMY
po3aiiax poOoTH.

1.3.2 3ano3uyennss. MOBHI KOHTAaKTH 3aBXIM BBAXAJIU BIUIMBOBUM
30BHIIIHIM YMHHUKOM PO3BUTKY MOB [206, ¢. 4-6], 1110 MO3HAYa€THCA, 30KpeMa, Ha
JEeKCUYHOMY piBHI MOBH. 3amo3WYeHHS SK MPOIEC MOMOBHEHHS CIOBHUKOBOTO
CKJIaJly MOBH € OJHHUM 13 HaWINPOAYKTHUBHIIIMX CIIOCOOIB HOro 30aradeHHS.
3ano3uyeHe cJI0BO HaOyBae OJHOrO a00 KUIBKOX 3HAYCHh CEMAHTHUYHO OJIM3BKUX
710 HBOT'O JICKCEM, 1110 PaHIIIe iCHyBaJld B MOBI.

Ha nymky O. CtumoBa, «IHTEHCUBHMN NPUILIUB 1 (YHKIIOHYBaHHA, a
TaKO)X TIOPIBHSHO IIBUIKE 3aCBOEHHS HEOJIOTI3MIB — IHIIOMOBHHX BXOI)KCHb —
3yMOBJICHI 3arajJlbHUMH TIpOIleCaMH  €Bpomei3aiii Ta IHTepHalioHaIi3amil
JEKCUYHOTO CKiamy cydacHux MoB» [188, c. 22]. CydacHuii MOBHHI MPOCTIp
dbopMy€eThbCS ITiI TUCKOM aHTJIIHCHKOT MOBH, sKa TSDKIE 1O TEPETBOPEHHS B
rJI00aIbHY MOBY MDXHAPOJHOTO CHIUIKYBAaHHS Ta Mae ODImMiiHUN cTaTyc y OLIbII
sk 50 nepxaBax [145, c. 28].

[Ipo HEOOX1AHICTH BCEOIYHOTO Ta PETEABHOTO OIMKCY 3aM03UYyBaJbHOTO

noteHmiany Harojomye T. Kocmena y cBoix pocnimkennsx [106]. ¥V mocmimkeHH1
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A. Jlouy pO3riasiHyTO BIUIMB MOBHUX KOHTAKTIB 1 3all03MY€Hb Ha (POPMYBAHHS
TEMAaTHUYHHUX PYII JIEKCUKH [58].

3a cnocrepexxeHHs MU O. CTUIIOBA, 3aCBOEHHS B YKPATHCHKIA MOBI JESKHX
3aM03UY€Hb CIIPUYMHEHE TXHBOIO KOMMAKTHICTIO, 3AATHICTIO 3aCTyNaTH T'POMI3JIKI
CJIOBOCTIONYYEeHHSI 4u omnucoBi 3BopoTu [188; 189]. HampsiMu momoBHEHHS
yKpaiHChKOi Ta aHMIIMCBKOI MOB 1HO3EMHUMHU 3alO3WYEHHSMH, CHPUYMHEHI
3MIHAMH B CYCIUIBHO-TIOJIITUYHIA TEPMIHOJIOTI.

B ykpaiHChKiil MOB1 MpeACTaBIICH] MOJITHYHI 3al03MYEHHS MEPEBAXKHO 3
TaKUX MOB:

- anraiiceka. Crij 3a3HAYUTH, 110 3a03UYEHHS 3 aHTIIHCHKOI CKIIa/Ial0Th
npudsm3Ho 70% ycix Bij 3arajgbHO1 KUTBKOCTI JOCIPKYBAaHUX OJUHUIIb:

imniumenm (anen. impeachment) — ‘npoyedypa npumsieHeHnHs 00 CyOy
napramenmy SUWUX NOCA00B8UX OCiO Oepaicasu, pe3yIbmamom K020 Moxce oGymu
00CMpoKo8e NPUNUHEHHS NOBHOBAN}CEHb NOCA008Ys [ YCYHEHHs 1020 3 nocaou’
[268];

imnaemenmayis (anen. implementation — eukonauns) — ‘gakmuuna
peanizayis MINCHAPOOHUX 30008'13aHb HA GHYMPIUHbOOEPIHCABHOMY PpIBHI, a
MAaKodic KOHKPEMHUN CNociO  BKIIOYEHHS  MIJHCHAPOOHO-NPABOBUX HOPM Y
Hayionanviy npasosy cucmemy’ [268];

nobicm (anen. lobbyist 6io lobby — nepeonokiti, npuiimanvhs) — ‘ocoba, sika
300UCHIOEMbCS ADO OP2AHi308Y€ MUCK HA 3AKOHOO0ABYI8 3 Memoio NpuHamms abo
BIOXUJICHHS. MUX YU [THUWUX 3AKOHOOAGYUX AKMI8 8 IHmepecax neeHux ocio abo ix
epynn’ [268];

peticanomira (anen. reaganomics 6i0 61.) — ‘€KOHOMIYHA NOLIMUKA YPOY
npesudenma CIIIA Ponanvoa Peuieana, saxuti y 1980-x pokax, cnuparouucey Ha
EeKOHOMIYHI KOHYenyii HeOKOHCcep8amusmy ma Heonibepanizmy, y KOpomxi CmpoKu

oomiecst 8UX00y KpaiHu 3 KpUu3u i Cymmeso20 3pOCMAaHHs eKOHOMIYHUX NOKA3ZHUKIE'

[268];


https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=8253&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%EF%F0%EE%F6%E5%E4%F3%F0%E0
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=8255&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=11185&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=15647&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%ED%E5%EE%EB%B3%E1%E5%F0%E0%EB%B3%E7%EC
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cnouinep (6i0 anen. to spoil — ncysamu, ompyiosamu) (B OTHOMY 13 3HAYCHb )
— ‘xanouoam Ha 8UOOpaAx, AKUU He MAE WAHCI8 nepemozmu, ane 8iomscye Ha cebe
YaCcmMuHy 20J10Ci8 3a [HWO020 KAHOUOama 3 NOOIOHOW NPOcSPaAMOI0, NiOBUWYIOYU
MUM Camum WAHCU HA NepemMo2y KAHOuoama 3 NpPOMUIEHCHOI0 HO3UYIEID NO
2onosnux numannsx’ [268];

- TATUHCHKA:

necimumuicme (610 nam. legitimus — npasomipnuil) — ‘NOIMUKO-NPABOEe
NOHAMMSL, AKe 03HAYAE BU3HAHHSA BEIUKOIO0 2PYNOIO N00el 61A0HUX [THCMUMymis
oeporcasu’ [268];

- rperbKa:

nHooxkpamis (810 2p. VoG — po3ym [ KPGTOS — 61a0a) — ‘NOoJIMUu4HUL YyCmpii
CYCNINbCMBa, 3a SIK020 GlA0A HANEHCUMb [HMEAeKMY AIbHIl eimi 3 payioHATbHUM
MUCTIEHHAM, 30AMHIN NPUUMAMuU  38aJCeHi pilueHHs HA OCHO8L opeaHizayii
IHmMeneKmyanbHo20 Ynpasiinus cycnitbcmeom’ [268];

- apa0chbKa:

oocamaxipis (apad. zeles ysd — HApOAOBIAAAS) — ‘popma CycninbHo2o i
0epaicasHoeo YNPAGIiHHA, 3a AKOI e1ada 6 Kpaini 30ilcHioeEmbCs 6e3 yuacmi
NONIMUYHUX NApmill HA OCHOBI nepedayi NOBHOBAJNCEHb Y NPULHAMMI PilUeHb
HU308UM MEPUMOPIATbHUM 2pOMAOaM (KOMYHAM), AKi Gopmyroms GUKOHAGUI

opeanu 3nu3y ésepx’ [268];

- (ppanIy3bKa:
nibepanizm (¢pp. libéralisme 6io nam. liberalis — esinvuuil) (B ogHOMY 13
3Ha4YE€Hb) — T0€0n02iuHa ma 2poMAaOdCbKO-NONIMUYHA meYis, KA NPOo20JIOULYE

npasa i c60600uU KONCHOI OKpeMOi MOOUHU HAUBUWLOI0 YIHHICIIO | 8U3HAYAE iX
NPasosoio 0OCHOBOI CYCNIILHO20 I eKOHOMIuHO020 nopsoky’ [268];

anvsance nonitnaaui (dp. alliance — coro3) — ‘06 ’conanms 0-6 uu nonim.
opeaHizayilli Ha OCHOBI (POPMATLHUX/HEDOPMATLHUX O0020BIPHUX BIOHOCUH 3A0JIS

00CsIcHEHHS CNITbHOL Memu NPOMsi2oM Ne6HO20 Npomixcky uacy’ [268];


https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=17098&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=10926&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%B2%ED%F1%F2%E8%F2%F3%F2
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=12975&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%C5%EB%B3%F2%E0
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%D0%E0%F6%B3%EE%ED%E0%EB%FC%ED%E8%E9
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%B2%ED%F2%E5%EB%E5%EA%F2%F3%E0%EB%FC%ED%E8%E9
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=6196&action=show
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Qry=%CA%EE%EC%F3%ED%E0
https://www.jnsm.com.ua/cgi-bin/u/book/sis.pl?Article=11023&action=show
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bomono momituyHui (¢pp. beau monde — BuIUN CBIT, BHIIIYKaHE
TOBAPHUCTBO) — ‘NO3HAYEHHS. NPUYEMHOCMI 00 «8uwux Kiny noaimuxymy’ [261].

Y MOBI BHOKPEMIIIOIOIOTH aJalTOBaHI Ta HEaJalnTOBaHI 3al03UYeHHS,
BKpAIUJICHHS, sIKI BBOJIATH JI0 CKJIaAy JEKCUKOHY HOBI1 cioBa 1 popmaHTH [88, c.4],
abo Takli cJI0Ba, 10 CTBOPEHI 32 1HIIOMOBHHMM 3pa3KOM Ta HEaCHMUIbOBaHI B MOBI,
TaKOXX Ha3uBaroTh BapBapusmamu [111, ¢.63]. Cepen MOMITUYHUX HEOJOT13MIB
yKpaiHChKOi MOBH TaKOX € TaKi OAUHUIII:

ooiceppimendepune  (aHri. gerrymandering) — ‘OosinbHa Odemapkayisn
BUOOPYUUX OKPY2I8 i3 MemOo WMYYHOI 3MIHU 8 HUX CNIBGIOHOULeHHS NOJIIM. CUN I,
SAK HACNIOOK, 8 YoMy Ha 6cill mepumopii npogedenns subopis. Lle ocobrusa
MexXHOI02151 MAHINYII0BAHHSL, SIKA 00380JIA€ CKOHYEHMPYBAMU NPUXUTbHUKIE NeBHOT
NONIMUYHOT CUlU 8 OOHOMY AOO KIIbKOX OKpy2ax i ompumamu nepeeacy 8 iHUuLUX,
CMeopoYU  OKpye 13 HepieHolo  KIIbKicmioo  eubopyie ma  XUuMepHO
MepumopianbHo opmoro, NHOPYULYE DIBHICMb 8UOOPUUX NPA8 2POMAOAH (PieHa
KiIbKicmb denymamie 6i0 pieHoi kinekocmi subopyie’ [261].

Emnipuunuii  marepian JOCHIIKEHHS J03BOJIMB BHU3HAUUTH JDKEpelia
3amo3W4YeHb B AaHIJIMCBKiiE MOBi, cepeq SKMX HeaaanToBaHI (BapBapH3MH).
AHTTIHiCbKa HEOJIOT1HA MOJIITUYHA JIKCUKA 30araqy€eThbCsl OJUHUIISIMA TAKUX MOB:

- pociiicekoi: anri. kompromat (noun, Russian) — ‘compromising and
Incriminating material that is sometimes forged or fabricated, used to sabotage or
discredit a political opponent or public figure’ [282];

- icnancwkoi: anri. filibuster (from the Spanish filibustero, which means,
literally, freebooter (a freebooter is a kind of a pirate or plunderer) — ‘the use of
extreme dilatory tactics (as speaking merely to consume time) by an individual or
group in an attempt to delay or prevent action by the majority in a legislative or
deliberative assembly’ [282];

- Himenpkoi: anrn. Antifa is ‘a left-wing political movement, made up of
various autonomous groups, that opposes fascism and other right-wing ideologies,

often through militant protest tactics’ [282];


https://www.dictionary.com/browse/kompromat
https://www.merriam-webster.com/dictionary/filibuster
https://www.merriam-webster.com/dictionary/freebooter
https://www.dictionary.com/e/politics/antifa/
https://www.dictionary.com/browse/autonomous
https://www.dictionary.com/browse/fascism
https://www.dictionary.com/browse/militant
https://www.dictionary.com/e/politics/antifa/
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- rpenpkoi: anri. Kleptocracy — ‘a word to describe an extremely corrupt
government’ [283];

- ¢dpany3pkoi: anria. Coup d'etat — ‘sudden, often violent, change of
government when a group, such as the military, takes control’ [287].

3ano3uyeHHs coup d'etat € BapBapu3MOM, IO HE 3a3HAJO ajamnTallii 1010
HOPM aHIIIHCHKOT MOBH. [HIIMMU TaKUMU TpUKIIaaMu € aHri. enfrentamientos vy
3HaueHH1 ‘confrontation’ or ‘clash [285], aurn. prodazhnost’ [285]; anrn. shibal
biyong (a compound noun combining a swearword for frustration with ‘expense’)
[285] s mo3HaveHHs po3yapyBaHHsS BHACIIOK 3pOCTaHHS BAPTOCTI KUTT.

3a JaHUMH 1HIIUX JOCIIAHUKIB TEHIEHIS 10 30UIBLMIEHHS CIIOBHHUKOBOTO
CKJaJy TIOMITHa B AaHIJINACHKIA MOBI, JI€ YHCJIEHHA TIpyla 3alo3uYeHb 13
dpaHIy3pK0i 37eOUTBIIOTO 30eperia CBOE JICKCUYHE 3HAYCHHS. 30KpeMma,
JIEKCHYHY OJMHHMINO (PaHIy3bKOTO MOXOKeHHs aHri. gaffe, mo mae 3HaueHHs
‘nomunxa, HenpasuIbHuLl KPox ', 9aCTO BUKOPUCTOBYIOTh MOPSJ 13 CHHOHIMIYHUM
BHCIIOBOM TOTO CaMoOro IMOXO/UKeHHs faux pas. 3amo3udeHHs (paHIy3bKOT
nekcemu brouhaha yxwurto B 3HadeHHi ‘0e3maz, ragac’ [156].

Bapro Haronocut Ha TOMY, IO KUTBKICTh 3aII03MY€HB-HEOIOT13MIB IIIBUIKO
3pocTae, MOCTIHHO 30aradyroun cepu JTHOJAChKOI MisIIBHOCTI. Pi3HOMaHITHICTH 1
CKJIQJIHICTh HE TUIBKM MaTepiajJbHOT'0 CBITY, a W THUIIB KYJbTYp Ta I[IHHOCTEH
BIUTMBAIOTh Ha CHENU(]IKy CIOBHHUKOBOTO CKJIaay W OCOOTMBOCTI MOTO PO3BHUTKY.
KynpTypa 4K iHTerpaTuBHUN 00pa3 KUTTEISIIBHOCTI JIIOJEH HEPO3PUBHO
MOB’si3aHa 3 MOBOI, y ¢GopMmax sKOi 3akpiljieHl HACIHIOKH Ta pe3yibTaTH
CYCIUTBHO-ICTOPUYHOTO JOCBiAY. 3ayBaKMMO, III0 BaroMuil BIJTUB Ha PO3BHTOK
CIIOBHMKOBOTO CKJaJy Cy4acCHOI aHTJIMChKOI MOBH MAalOTh CYOKYJIBTYpH
aMEPUKAaHCHKOTO CYCHUIBCTBA. Y pa3i 3aMo3WYCHHs JIEKCHYHA OJMHUIIS BXOIUTH
710 1HIIOT MOBHOi CHUCTEMH, a 32 YMOBU BUKOPHCTAHHS JICKCUYHA OJMHUIIS JIUIIIC
dyHKIIII0€ B KOHTEKCTaX 1HIoi MoBH [70, c. 11].

30BHIIHI 3aMO3UYCHHS TOMOBHIOIOTh JICKCHYHHUM CKJIAJl YKPaiHCHKOI Ta

AHTJIACHKOT MOB JJIsl TIO3HAYECHHS MIPEIMETIB, SBUII] HABKOJIHUIITHBOI A1MCHOCTI, II10


https://www.learn-english-today.com/vocabulary/political-vocabulary.html
https://foreignpolicy.com/2019/12/26/the-words-that-explained-the-world-in-2019-decoder/
https://foreignpolicy.com/2019/12/26/the-words-that-explained-the-world-in-2019-decoder/
https://foreignpolicy.com/2019/12/26/the-words-that-explained-the-world-in-2019-decoder/
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BIJHOCATBCSA 10 PIBHUX cdep, Y TOMY YHUCHl OO0 CYyCHUIbHO-MONITUYHOI. Ciifg
3a3HAYUTH, 110 JIEKCUYHUN CKIIaJl YKpaiHCbKOT MOBU aKTHBHILIE MOMOBHIOETHCS
3aII03UYCHHSMU 3 aHTIMCHKOI, HDK aHTIIIChKA CJIOB’ SHCHKMMH, X049a BOHHU TaKOXK
MaroTh Micie (Hanpukiaaza, Maidan, kompromat).

OTxe, BHACIIJIOK aHATI3y OCHOBHUX JKEPEJ TBOPEHHS HEOJIOT13MIB 3arajioM
Ta MOJITHYHUX 30KpEeMa, BUOKPEMJIEHO Taki COCOOM, SIK ajamnTallis 3arno3u4eHb,
JiepuBallisi, CEMaHTUYHE MEPEOCMUCIICHHS JIEKCUYHUX 1HHOBAIil (MeTadopusariis
i MeroHimizauis). JlepuBauiiiHi mpouecu MICTATh SK BJIACHUN CIOBOTBIPHHIMA
MaTepiajl, Tak 1 3amno3uyeHud. 3amo3WyeHHs — OJIHE 13 JIKEpen TBOPEHHS
MOJIITMYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPATHCBHKIM Ta aHTJINHCHKIA MoBax. Bapro 3a3HauunTy,
10 3aMO03MYEHHS aCUMUTIOIOTHCS B YKpaiHCBhKIA MOB1 uepe3 HaOyTTs yKpaiHChKOT
rpaMaTMyHoOl MapagurMu. 3MIHM B  CYCHUIBHO-TIOJITHYHIA  TEPMIHOJNOTI]
aKTUBI3YBaJIH MPOLECH MOMOBHEHHS aHIJIINChKOT Ta YKPaiHChKOI MOB JIEKCUYHUMHU
iHHOBamisiMu.  KpiM  3amo3udeHb, HAWUMOTYXXHIMIUM JHKEPEJIOM  TTOTIOBHEHHSI

JICKCUYHOTI'O CKJIaly MOBH CIIYI'y€ I[GpI/IBaI_IiH.

1.4 TemaTn4yHAa rpyna sik penpe3eHTaHT MOJiTUHYHOI HeoJIoril

CuCTeMHICTh 3aBXKIY OB’ s3aHa 3 MEBHOIO (DOPMOIO OPraHi30BaHOCTI, IO €
BJIACTHBICTIO 00’€KTa SK €IMHOTO IUIOr0 W BHUpPaKeHa B 1€papXidyHOCTI HOTO
noOy/0BH, TOOTO B HASBHOCTI KUIBKOX TMOCIHIJOBHO MiAMOPSAKOBAHUX PIBHIB
oprasizaiiii, a TaK0>X CUCTEMHU OCOOJIMBUX 30BHIIIHIX 1 BHYTPINIHIX 3B’ s3KIB [245,
c. 371]. Y mpoexIiii Ha AuCEepTaliiHUN MOMIIYK 3ayBa)XMUMO, III0 CUCTEMHICTh — 1€
CYKYMHICTh JIEKCHUYHUX OJWHUIb, IJIS SKUX XapakTEepHI TMEeBHI BHYTPIIIHI |
CUCTEMHI BITHOIIEHHS. Y IOMY KOHTEKCTI MOTOKyemocs 3 B. PycaHiBcbkuwm,
SKUH T CHCTEMOIO PO3YMI€ CYKYIHICTh B3a€EMOIIOB’ I3aHUX 1 B3aEMO3YMOBIICHUX
€JIEMEHTIB, 110 (OPMYIOTh OLIIBII CKIAAHY €IHICTh, HATIOBHEHY YaCTHHAMHU TaKUX

eneMeHTiB [160].
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TemaTuyHi TPynu — 1€ «CJIOBa PI3HUX YACTHMH MOBH, 00’ €IHAHI CIUILHUM
BiIpi3koM JiiicHOCTI» [133, c. 129]. BinmoGpaxkatoun BIApI3KU I1HCHOCTI, CIOBa
CTalOTh IOB’A3aHUMHU MDK COOOI0 K B3a€MO3AJEXHI Ta BiIOOpa)kKyBaHI HUMH
SIBUIIA AIACHOCTI. 3aBISKH UM MO3aMOBHUM 3B’SI3KaM JIEKCEMU 00’ €HYIOTHCS B
TEMATU4H1 rpynu. byab-sKki TeMaTU4HI IPyNH OXOIUTIOIOThH CIOBAa «HE HA OCHOBI
NPOTHCTABICHHS OJTHE OJTHOMY 3a MEBHOIO 03HAKOIO, @ HA OCHOBI CIIUJIbHOT POJIOBOT
o3Haku» [218, ¢. 178].

TematnyHa Tpyma mocTae BHACHiJOK 00’ €HAaHHS 3HaY€Hb CJIOBA, B OCHOBI
Yoro — TMOJaibIlle YICHYBAaHHS CIHUIBHOTO MOHSTTS, SKE BXOIUTh 10 3MICTY
kareropii mizHaHHs [182]. CioBa 00’ €JHYIOTECS B TEMAaTUYHI IPYIX 32 HASBHOCTI
3B’SI3Ky MiXk 00’ekTamu JificHOCTi. CeMaHTHKA JICKCHYHUX OJIMHUIIh BILIUBA€E Ha
XapakTep iXHIX BIAHOLIEHb.

JIOIUIBHICT,  3BEpHEHHS 10 TEeMAaTHYHOI opraHizamii  MOJITHYHHX
HEOJIOTI3MIB  yKpaiHChKOi Ta aHIJIIMCHhKOI MOB 3yMOBJIEHAa HEOOXITHICTIO
BIIOPSIKYBaHHS ¥ cucTemMaTHu3allii (pakTHYHOTO JIEKCHYHOTO MaTepiaiy.

Ha ocHOBi ykpaiHChKOMOBHHUX Ta aHTJIOMOBHUX JIEKCHUKOTpadidyHUX JHKepell
BapTO BHOKPEMJIIOBATH HOMIHAIlIl HA MO3HAYEHHS PI3HUX SBHII, MO CYCHIIBHO-
MOJIITUYHOTO JKUTTA Kpainu. 3okpema, nudepeHiiioBaHo TaKki HOMIHAIIIi:

1) HoMmiHAIii Ha TO3HAYCHHsS PETyJATHBHUX MPHUHIUIIB, ITOCTAaHOB,
TIOJTITUKH:

yKp. €8poxoncmumyyiunui <« e8pokoHcmumyyifii(a)] vy — ‘osnaxa,
nos ’sazana 3 €spoxoncmumyyiceto’ [259];

aarn. Eurobabble, ‘the jargon of European Community documents and
regulations’ [293];

2) HOMIHAIIIi Ha TTO3HAYCHHS MTOTITHIHUX MapTiii, 00’ € IHaHb, YIPYIIOBaHb:

YKp. Biopo «— Biopo-0oxcenn(s) — ‘opozmosnenns nazeu «BiopoodicenHsy

(ykpaincovka norimuuna napmis)’ [259];
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anra. Inkatha — ‘a Black political organization in South Africa, originally
formed as a cultural organization in 1928 and revived as a Black liberation
movement in 1975 under the Zulu Chief Mangosuthu Gatsha Buthelezi’ [295];

3) Ha3BH JIOJIEH 3a XapaKTepoM 1 CrocobamMu IXHbOI MOJITUYHOT JISTTBHOCTI,
NapTIMHOI MPUXUIBHICTIO / HEMPUXUIBHICTIO:

yKkp. benenéwnui <— bellellé — ‘o3naka 3a nanescnicmio oo bellelle (bnox
Ilempa [Nopowenka — ykpaincoxutl norimuunuil o610x) " [259];

ykp. Kopbinicm «— Kopbin 6/0 H/H’ — ‘0coba-npuxunbHux 4u nociio08HUK
. Kopbina (aneniticoxuti nonimuxk)’ [259];

auri. Neocon, ‘a person with modern, conservative views (I vote against all
neocons)’ [clipping, formed fro’m 'neo’ + ‘conservative'] [300];

4) HoMiHaIlIi Ha TO3HAYEHHS BUOOPYOTO MPOIIECY:

yKp. Lfykpon <« [yykop + VKPOII] — ‘noeonanns yyxpy i « VKPOIly»
(YKpaincvka napmis) (ioemovcs npo niokyn eubopyis yykpom)’ [259];

yKp. [Ipeukociiicmeo <«— epeuxociti — ‘cycniibHe s6uuje, nos’s3ame 3
epeurociamu (Oenymamu, Ki niOKynogyiomeo eubopyis epeuxoio)’ [259].

aHrja. caucus — ‘in some states of the U.S.: a process of selecting delegates
to vote for a candidate to be a political party’s nominee that is open to all
registered’ [297];

anrn. battlebus — “a bus used as a mobile centre of operations by a politician
during an election campaign’ [295];

anrn. anti-suffragism — ‘opposition to the extension of the right to vote in
political elections to women; the political movement dedicated to this’ [297];

anry. suffraged — ‘those citizens of a country who have a legal right to vote
in political elections’ [297],

anrn. deselect — ‘of a local constituency party in the UK: to reject (an
established candidate, especially a sitting Member of Parliament) as its
constituency candidate for an election. The verb has been used in this sense in

British politics since the very end of the seventies, when the Labour Party’s


http://www.ruf.rice.edu/
http://www.oed.com/view/Entry/29057#eid1260481170
https://public.oed.com/updates/new-words-list-march-2019/
http://www.oed.com/view/Entry/81418851
http://www.oed.com/view/Entry/80401219
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reselection procedure made deselection a real danger for a number of Labour
MPs. The practice was particularly common during the middle years of the
eighties, and the word came to be used in other contexts (such as local
government) at that time’ [295];

TemaTuuHil rpynu YKpaiHCBKHUX Ta AHMVIIHCHKUX IMOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB

JIOKJIJTHO TPEJICTABICH] B o311l 3.

1.5. MeTtogoJioris Ta MEeTOAUKA 3iCTABHOr0 MOCTIIKeHHS MOJITHYHHUX

HEO0JIOTI3MIB

MeTtoonoriiHuM HiAIPYHTAM PO3BIIKH € eKCNAHCIOHANI3M,
eKCNIaHamopHicmo, (@yHukyionanizm Ta auwmponoyenmpuszm [124, c¢.207] sk

OCHOBHI MGTOIIOJIOFiﬁHi MMPUHOUIIN CYYaCHOT'O MOBO3HABCTBA.

1.5.1 MertoaxoJioriiini 3acaad 3iCTABHOI0 JOCTIIKeHHSI HEOJOTriHHOI
JIeKCHMKH. 3iCTaBHUM aHaji3 € 0a30BHM IS HAIOl PO3BIAKH Ta MPUCYTHIA Ha
KOXXHOMY €Talli JOCHII)KEHHS, SKUM I1HTErpye pi3HI METOAU CTPYKTYpPHOTO M
CEMaHTUYHOTO aHamizy. CIpsSMOBAHICTh 31CTABJICHHS 3YMOBIIOETHCS XapaKTEPOM
JOCTIJDKYBAaHUX OJIMHUITh: BHYTPIITHLOMOBHHUM 31CTABHUM aHAJI3 3aJIy4a€ThCs ISl
SIBUII OJHIE] MOBH; MI>KMOBHHUM 31CTaBHMH aHaii3 — Ha MOAI0HI sIBUINA JABOX a0o0
JEKUTBKOX MOB; JIIHIMHMN 3ICTAaBHUN aHai3 — Ha TEMaTUYHI TPYIH, OJHHHIII
BCEpEJMHI MOBH 1 MIXK MOBaMH; BEKTOPHHUH 31CTaBHHI aHalli3 — Ha TMOPIBHIHHS
SIBUII] OJTHI€E] MOBH 3 yciMa MOXJIMBUMH BIATIOBIAHUKAMHU I[bOTO SBHUINA B 1HIIIN
moBi [187, c. 65].

Excnancionanizm sk METOAONOTIMHUA MPUHIUIT CYYacHOI JIIHTBICTHYHOT
HAyKd Ja€ 3MOTY B3aIyYHTH JO HEOJIOTIMHOI pO3BINKKM 3aKOHHW JIOTiKH, IO
BUKOPHUCTOBYIOTbH I/l 4aC KOMIIOHEHTHOT'O aHaJli3y CEMHO1 CTPYKTYpPH HEOJIOTI3MY,
a TaKoXX amejloBaTH JO HaIpallfoBaHb CEMAacioyorii, sika OMUCYE MICIE OKpPEeMOTl

JEKCEeMU B JIEKCMYHIA MHOXHWHI, JJisI CJIOBOTBIPHOTO aHali3y Ta 3/100yTKIB
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OHOMACIOJOTii, 0 BUBYAE CEMHY CTPYKTYpPY JEKCHUYHOI OJWHUIl SIK TaKy, SKa
cOpsiMOBaHa Ha BHSBJIEHHS CIIBBIAHOIIEHHS MIDK CJIOBOM 1 I[103aMOBHOIO
JIICHICTIO, JUISl 3apaxXyBaHHS HEOJIOTI3MIB 10 TEMATUYHUX TPYIIL.

[loenHaHHs 1HAYKTUBHOTO W JIEAYKTUBHOI'O METOJIB aHalli3y MOBH CTa€
MO>KJIMBUM 3aBJISIKH TIPUHIUIIOB] eKCHIAHAMOpHOCMI, BIATOBIAHO 10 IKOTO MOBHE
SIBUIIIC Ma€ OyTH MOSICHEHE 3TiTHO 3 JIOBEJICHOI HAYKOBOIO TIIOTE3010.

@yukyionanizm K JOCHIIHUIBKUA MPUHLMII JIHTBICTUYHOI  HAaYKH
nependayae aHai3 MOBHOI OJAMHMIII B ii CIIBBIJHOIIEHH] 3 (parMeHTOM J1HCHOCTI,
0 BOHA HOMIHYy€. 3BiICM TMOCTa€ HEOOXIMHICTh Kiacu@ikailii HEOJOT1MHOT
JIEKCHKHU 3a imeorpadiyHUM MPUHIMIIOM, BIAMOBIAHO 10 cdep KUTTSH, SKi BOHA
OTIHCYE.

3rifHO 3 TPUHIUIIOM  AHMPONOYEHMpU3My, JOJUHA €  I[EHTPOM
CBITOOYZIOBH, a MOBa — THUM 3HapsAJsiM, L0 BOHA BUKOPUCTOBYE B TMIpOIIECi
OCBOEHHS CBITY Ta MPOBAKECHHsI Mi3HABAJIBHOI AISJILHOCTI. BiAMOBITHO 10 1IBOTO
HEOJIOTI3MU  BHUTIYMAuyylOTh caMe€ SK peaklil0o Ha TMOoTpeOu JIOJUHU B
HallMEHYBaHHI HOBUX (PEHOMEHIB Ta B OUIBIN BIY4YHIA HOMIHAIIl SBUII, IO BXKE
BIJIOMI.

CydacHe BUBYEHHS HOBOTBOPIB 0a30BaHE HA IMOCTYJIATaX CHHEPTETUYHOI
napajurMy mpo Te, [0 MOBHAa CHUCTEMa € CKJIaJHOI0, BIAKPUTOIO, HEIIHIHHOIO,
€BOJTIONIMHOT0, (DYHKITIFOE 3aBIISIKA B3a€MO/TIi CBOIX ITIICHCTEM, MAalOYH MEXaHI3MH,
SK1 PETYNIOIOTh i1 TUHAMIYHUNA PO3BUTOK, CAMOOpraHi3ailiio Ta 30epekeHHs [260,
c. 34].

OnHUM 3 OCHOBHHUX y PO3BIiJIII TOCTA€ CHCTEMHUN MIAX1T O OMUCY MOBHHX
JaHUX, 1110 TIepeadadae pi3HOMaHITHUHN aHalli3 TOCTIKYBaHOTO MaTepiary Ta HOro
BHYTPIIIHIX 3B’s13KiB. J[0 JOCTIKEHHS 3aTy4eHO 1HAYKTHBHO-ICTYKTUBHUN METO]]
Ut pepepaTUBHOTO aHaJ3y HaJ0aHbh Cy4aCHOI JIIHTBICTUKHY B Tay3l CTyIIFOBaHHS
HEOJIOT13MIB, CJIOBOTBOPY, JEPHBAIIMHUX TMPOIECIB, MOJITUYHOTO JUCKYPCY,

TCMATUYHHUX I'PYII JICKCUKH.
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J171s1 BUBYEHHS OCOOJIMBOCTEM CIOBOTBOPEHHS, MiJl IKUM PO3YMIIOTh MPOLIEC
noOyZ0BH JIEpUBATIB 3a 3pa3Kamu, cxemamu, mozaeisamu [211; 215], 3actocoBaHo
MOJIOKCHHSI  TEOpil  CIOBOTBOPY, IO TPEICTaBIsA€ CYKYIHICTh  IPABHUII
CJIOBOTBOPEHHS, CUCTEMY CMOCOOIB 1 3ac00IB YTBOPEHHS HOBUX JIEKCUYHUX
onuHullb [124, c. 167]. o yBarm B3ATO TaKOX HamNpallOBaHHA B IapHHI1
nepusarosiorii [148, c. 11; 98, c. 43] 1 nocnimxkenHs npoiieciB aepuaitii. [loHsITTS
JepuBarlii KBajaiiKyrOTh SIK TPOIEC Ta PE3yJIbTaT YTBOPEHHS BTOPHHHOI MOBHOT
OJMHMIN, 1[0 BiOYBAa€ThCS 3a 3aKOHAMM aHAJIOT1i, 13 BUKOPHUCTAHHSIM IEBHUX
3aco0iB 1 MeXaHI3MIB, MOXX€ OyTH BHUBEIEHUM 13 BUXITHOI OJMHUII 3aBISKU
3aCTOCYBaHHIO cucTemu mpasui [121, ¢. 64; 123, c. 88].

OTxe, METO/0JOTIHHY OCHOBY BUBYEHHS HEOJIOTI3MIB MOJITHYHOI cdepH
CTAHOBUTH €KCIIaHC1OHICTChKUH, €KCIIAaHATOPHMIA, G yHKIIIOHATBHUH,
AHTPOMNOIICHTPUYHUN TNPUHIMUIIKA BUBYEHHS HEOJIOTI3MIB, a TaKOX CHCTEMHHI
X1 10 OUCY MaTepiany i Teopist CIOBOTBODPY.

1.5.2 Etanm Ta MeTOoaM BHBYEHHS MNOJITHYHHX HeoJOrizmiB. VY
JOCJTIJDKEHH1 3aCTOCOBAHO METOJWKY aHali3y HEOJIOTI3MIB, JOMUIBHICTh SKOI
BMOTHBOBaHa METOIO i 3aBJlaHHSAMHM PO3BiKU. basucHuM ciayrye mocrynar mpo Te,
III0 HOBOTBOPH € PEaKIli€l0 Ha 3MiHH, SKi BiAOYBAIOTHCS B PI3HOMAHITHUX cdepax
KUTTS JoguHu. Haromocumo Ha BaXXJIMBOCTI Te3W NpO Te, MO AUHAMIZM
MOJIITUYHOTO JKUTTA KPaiHU CTPHUSE MTOTOBHEHHIO CJIOBHUKOBOTO CKJIAy MOBH.

JlocnimKeHHsT HEOJIOT13MIB MOJITUYHOI chepu IpyHTOBaHE Ha LUTINA HU3IN
METOJIIB 1 MPUIOMIB, cepell SIKUX NuQepeHIliiioBaHi 3aralbHOHAYKOBI Ta BIIACHE
JTHTBICTHYHI. BUKOpUCTaHO Taki 3aralbHOHAYKOBI METOIU, SK eMuipuune
cnocmepedicenHsi, 110 OXOIUTIOE IUIECTIPSIMOBAHE CIPUUHATTS HEOJIOT1HHOT
JCKCUKH JJII BHOKPEMJICHHSI OJWHUIlh, SKI CTOCYIOTBCS METH JOCIIKCHHS,
iHOYKyii, O Tepedadae y3arabHEHHS PE3yJbTaTiB MOMEPEAHBOTO EMITIPUIHOTO
CTIOCTEPEKECHHS, nOpisHAHHA, CHOKYCOBAHOTO Ha PO3PI3HEHHS CIHUIBHUX 1
BIIMIHHUX PUC HEOJOT1MHOT IEKCUKU aHTJIIHCHKOI H YKPaiHChKOT MOB; Onucoguti —

IJIs BIOOPY HEOJOTIYHUX JIGKCUYHHMX OJWHHUIIL IXHHOTO IEPBHHHOIO aHAII3Y;
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y3azanvHenHss — JJIsl ONMKUCY JTOCHIIXKYBaHUX JICKCUUYHUX OJWHUIb, BiIIOpaHuX 13
3aCTOCYBaHHSIM METOAY 008inbHoi 6ubipku. Cepeln BIACHUX JIIHTBICTUYHUX
METOAUK OYJIO BUKOPUCTAHO 3iCMABHUL, CEMAHMUYHUL Ta CIMPYKMYPHULL METOIH,
OCKUIbKH po0O0Ta MPHUCBIYEHA KOMIAPATUBHOMY aHaJI3y MOJITUYHOI HEOJOT1HHOI
JIEKCUKH Ta BUSBJIEHHIO 11 CEMAHTHUYHHUX 1 CTPYKTYPHUX 130MOP(HHUX, aTOMOPPHUX
pHC y 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaX.

JlocnimKeHHsI HEOJNOT1MHOT JIEKCUKU TMOJITUYHOI C(Eepu OXOIUII0E YOTHUPH
etariu. Ha nepwomy erami (opmyBaHHS KEPENbHOTO KOPITYCY MONITHYHUX
HEOJIOTI3MIB, 3 IHTEPHET-PECYpCIB 1 CJIOBHUKIB HEOJIOT13MIB BiiOpaHO OJMHMIII
JUISL aHAJI3y HUISAXOM 008i1bHOI 6ubipku. /[pyeutl e€Tan TMPUCBSIYCHO 3’ SICYBaHHIO
THUITY CJIOBOTBOPY Ta JepUBalliiHUX Mojeneid. Ha mpemwvomy etami BHOKpEMIICHO
TEMaTUYH1 Tpynu HeoJorismiB. Ha wemeepmomy erami BUKOHAHO MOPIBHSJIBHUN
aHaJi3 HEOJOT1MHOI JIGKCUKHM TOJITHYHOI cepu B yKpaiHCHKIA Ta aHTIIHACHKIN
MoBax. KiTbKiCHI MiipaxXyHKH MPOBEICHO Ha OLIBIIOCTI €Tanax JOCHIIKEHHS s
BCTAHOBJIEHHS TEHACHIIII Heoorizarii.

1.5.2.1 Etan ¢opMyBaHHSl KEPeJbHOI0 KOPIYCY MNOJITHYHHX
HeoJiori3miB. Ilepmmii eranm mossrae y BimOOpi UIIOCTPATUBHOTO Marepiany
BIJIMOBIIHO 10 KpUTEpiiB poOotu. JlekcwuHi oguHUIN Ui aHami3y aidopaHo 3
IHTEpHET-PECYPCIB 1 CJIOBHUKIB HOBHX CJIiB.

ba3y ykpaincbkux HeosnorizmMiB cGOpMOBAHO HA OCHOB1 JIIHTBICTUYHOTO
noprany «Mova.info», po3MileHOro Ha HOMY «BiIKpUTOro CIOBHMKA HOBITHIX
TEpMiHIBY [256], sKkuii (ikcye TEpMIHOJOTIYHI HEOJIOTI3MHU B PIZHOMAHITHUX
chepax XKUTTA ¥ HaAae IXHE TAyMAYeHHs, a TAKOX CIOBHHKIB HEOJOTi3MiB [254;
259; 260]. Y nekcukorpadigHUX mpansgx MoaaHo JCKCHIHI OJUHUIT, 10 3’ IBUIIACS
B yKpaiHChKiit MOBi mpoTsiroM 2014 — 2016 pokiB, mpeaCTaBICHO iX TIyMa4eHHS
Ta TPUKIATA 3aCTOCYBaHHS B TIPEeCi, BHCIOBIIOBAHHS BIIOMUX Jisf4iB 13
3a3HAYCHHSAM JaTH BUKOpPUCTaHHSA. Jlo KOpIyCy YKpalHCBKHX MOJITHYHHUX

HEOJIOTI3MIB TaKOX YBIMILIM OAWHUIL, Ai0paHi 3 IHTepHeT-razeT «Bucokui
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3amMoK», «Jlenb», «/I3epkano TuxH», «YKpaiHcbkuil TrxaeHs» [305, 306, 307,
309].

BuOipky aHriiiicbKMX HEOJIOTI3MIB CTBOPEHO HAa OCHOBI KUIBKOX JIKEpedl.
«Word Spy» [303] — caiit, CTBOpeHHMI y BHIJILII OJIOTy, ¢ PO3MIIICHO
iHGOpMaIlll0O TPO HOBITHI CJOBa aHIiicbkoi MoBU. CTartd mnpo JEKCUUHY
OJIMHUITI0O MICTUTh BKa31BKY Ha YACTUHOMOBHY HaJICKHICTh, AE(DIHIIIIO JEKCEMHU,
OpUKIaad 11 BUKOPUCTaHHS B TIpeci 13 3a3HAayeHHSAM JaTh myOunikamii Ta
000B’SI3KOBO TIEPIIOTO BHKOPUCTaHHA. J[1s JesKkMX JIeKCeM 3amucaHo Crocio
CJIOBOTBOPY ¥ 3aC00M TBOPEHHS.

«The Rice University Neologisms Database» [300] — onnaiiH-ciioBHUK
HEOJIOTI3MIB, CTBOpeHUW VYHiBepcuteTroM Paiica, NpuUBaTHUM JOCTITHUIIBKAM
3aKiazoM, mo postamoBaHuil y M. X'toctoH (CIIIA), namae iHpopmarito mpo
YAaCTMHOMOBHY HAJIEKHICTh HOBOTBOPY, HOr0 TIyMauy€HHS, y ACSKUX BHUMAJKaX
bikcye TOXOKEHHS Ta CIoci0 cJIoBOTBOpY. Jl0JaTKOBO 3alydyeHO I1HTEPHET-
pecypcu «Urban Dictionary» [301] ta «Yourdictionary» [304] nns cemMHOTO
aHaji3y JIEKCUMYHUX HeosioriamiB. Heosoriuni oguHuIl Takox Oyno nidbpaHo 3
inTepueT-razet «The New York Times», «The Financial Times», «The Guardian»,
«The New Yorker», «The Daily Beast», «The Washington Post», [314, 311,312,
313, 310, 315].

baza po3Bigku CTBOpeHa Ha OCHOBI BHWINE OMHCAHUX JDKEPEN 3aBISKH
3aCTOCYBaHHIO METONY O008iIbHOI  6ubipku 3 BUKOPUCTAHHSIM MPUHOMIB
CHOCMEPeNCeHHs, ONUCY, V3a2albHeHHs, munoao2izayii, 3 OIJSAy Ha HOBY
CTPYKTYPY OJIMHHMIIH Ta HOBUX 3HAYECHb.

Jlns 3apaxyBaHHS CJIOBA JI0 HEOJIOTI3MiB 3aCTOCOBAHO TaKi KPUTEPii:

1) BigoOpakeHHS JICKCUYHOIO OJWHHIICI0 OCTAHHIX 3MIH Yy CYCHUIBHO-
MOJIITHYHOMY JKHUTT1 YKpaiHChKOMOBHOI Ta aHTJIOMOBHOI CITUJIBHOT, BITHECEHHS 110
teMatuuHux rpyn «JlepxkaBa», «llomituuni yrpynyBaHHs», «CycCHuIbHO-

MMOJIITUYHE KATTSY),
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2) HOBU3HA MOBHOI OJIMHUII, 11O MOJsirae B ¢ikcallii cioBa CJIOBHUKAMH U
pecypcaMu HEOJIOTI3MIB 13 3a3HAYEHHSM TOYHOI'O 4Yacy MEPIIOro BUKOPUCTAHHS
(xinenb XX — nmoyatok XXI cromiTrs);

3) KOHTEKCTYaJbHICTh BUKOPUCTAHHS HOBOTBOPY Ta MOKJIUBICTb MOSCHEHHS
H0ro 3HaYeHHS IiJI Yac MEPIIOTO BXXUBAHHS, SIKIIO TaKE € HEMPO30PHM i3 TOTIISTY
CTPYKTYPH HEOJIOTI3MY.

[Ipouenypa BigOOpYy HEOJIOTI3MIB MOJITHYHOI cdepu peasizoBaHa 3a
JIOTIOMOTOI0  METOZY  008iIbHOI  6ubipku, 3aBISIKU SKIM 13  3a3HAYCHUX
JeKCUKOTpaiyHUX Ta I1HTEPHET-HKEpesl BiMIOpaHO JIEKCEeMH, IO CTOCYIOThCS
MOJIITUYHOTO JKUTTS YKPaiHCBKOMOBHOI i aHTJIOMOBHOT CI1JIBHOT.

BinbuiicTe  yKpaiHCHKHUX JIEKCMYHUX OJWHUIL BiiOpaHO 31 CJIOBHUKIB
HeoJsiori3MmiB. Hampukmnan, onuHUI YKp. asmomatioaxiéka TOo3HAYae ‘y4acHUIIIO
ABtomaitnany’ [254, c. 8], ‘MoOLIBHOTO MiPO3aLTy €BpoMaiiaHy HaIllOHAJIBHO-
NPOTECTHUX aKIid B VYKpaiHi, IO CKIagaBcsi 3 TPYINUd CaMOCTIMHHX KOJIOH
aBroMo0OuicTiB’ [302]. Ilepire BxxuBanHs 3adikcoBaHo B OepesHi 2014 poky, ToMy
CJIOBO HAJIKUTD JIO HEOJIOTI3MIB.

Hanpuknan, nekcemy anri. egocasting 3adikcoBaHo Ha IHTEpHET-pecypci
«Word Spy», skuii crHeIiami3ye€TbCsi Ha OIKCI HOBOI JIEKCHKH. Jli€empUKMETHHK
3apax0BaHO JI0 TPYMH HEOJIOT13MIB MOITHYHOT chepH, OCKIIBLKH TepIiie BXKHUBAHHS
natoBaHe TiepiiuM >koBTHS 2004 pokoM, KoJin 3’ sIBHJIacs CTAaTTs B ra3eTi « The New
Atlantis» mix 3aromoBkom «The Age of Egocasting», ne aBropka Kpictin Posen
MOSICHIOE HOBUN (PEHOMEH CYCHUTBHO-TIOMITUYHOTO JKHUTTS, CYTHICTH SIKOTO
IoJISITa€ B TOMY, IO JIFOJIMHA CBIAOMO 0OMeXxye cebe muiie Tiero iHdopMaliero,
siKa BIJAIIOB1gac i1 CBITOOAYEHHIO Ta BIIOJOOAHHIM:

‘By giving us the illusion of perfect control, these technologies risk making
us incapable of ever being surprised. They encourage not the cultivation of taste,
but the numbing repetition of fetish. And they contribute to what might be called

«egocasting», the thoroughly personalized and extremely narrow pursuit of one’s

personal taste’ [303].
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VY mnojgaHoMy MpHKIAAl JIGKCHYHA OJWHHUI aHT. «egocasting» yssra B
JanKu Ui TPUBEPHEHHS YBarM 4YuMTadya JO HOBOTO CJIOBa Ta CYMPOBOKYyBaHa
KOMCHTapEeM-IIOsICHEHHAM 3HaueHHs HOBOTBOpY («the thoroughly personalized and
extremely narrow pursuit of one’s personal taste»). Pecypc mporonye e aBa
BapiaHTH BukopuctanHus gekcemu y 2005 ta 2006 pokax. Toil ¢dakr, 1m0 3a3HaueHe
CJIOBO JIOTETIep HE BBIHILIO A0 TAyMayHUX CIIOBHHUKIB Cy4acHOI aHTJIIMCHKOI MOBH
(Xou 1 TpamuslETbCsl Ha pecypcax, SKI CHEIlali3yloTbcsl Ha HEOoJori3max,
nanpukian, «Urban Dictionary», «Your Dictionary»), ykoTpe AOBOJUTH HOTO
HEOJIOT1MHMI XapakTep.

Orxe, Ha etani (opMyBaHHS JKEPEIBHOTO KOPIYCY MOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB BIJIOpaHO cJiOBa 3 IHTEPHET-PECYpCiB 1 CIOBHUKIB HEOJIOTI3MIB,
3’SCOBAHO IXHIO HAJIEXKHICTh 1O TMOJITUYHOI JIEKCUKH, IEpPEeBIPEHO KpUTEpiit
HOBHU3HU Ta YTBOPEHO MEPBUHHUM CHHMCOK JIEKCUYHUX OAUHUILH UISl TIOJIAJIbIIOTO
aHamizy.

1.5.2.2. ETan BHOKpeMJICHHSI JAepPUBALIMHMX Mojedeill MOJITHYHUX
HeoJori3miB. Ha 1mpoMy eTami 3aCTOCOBaHO CTPYKTYPHHMM MiAXiJ O BUBYEHHS
HEOJIOT13MIB TOJIITHYHOI cepH, 110 CIPAMOBAHUM HAa BUOKPEMJICHHS CKJIAIHUKIB 1
KOMOIHAaTOPHUX MOXJUBOCTEH Mopdem. AHami3 MmiiaHy BUPaXEHHS HEOJIOT1HHOT
OJIMHUIII PO3MOYMHAEMO 31 CI0BOMBIPHO20 AHANI3Y, CYTHICTH SIKOTO TIOJATAE Y
BUSIBIICHHI MEXaH13M1B TBOPEHHSI OKPEMOTO CJIOBA, O3HAK OYTOBU JIEKCEM Ta OTHCY
Horo Micisi B CJIOBOTBIpHIM MiJCMCTEM]1 MOBHU. Y XOJ1 aHAJII30BAaHOTO €Tamy
BUOKPEMJICHO CJIOBOTBIPHI MOJIENi, IO BMOXJIMBIIIOE JOCTITKEHHS 3B’ S3KIB
MOXIJTHOCTI, CJIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHSA, CIOBOTBIpHUX (POPMAHTIB, CIOBOTBIPHOTO
TUITy Ta cioco0y CI0BOTBOPY [265, c. 671].

CrnoBoTBipHHMI aHami3 miependadac BHUBYCHHS KUIBKOX TapaMeTpiB
HEOJIOTI3MY: TMOXIAHWI a00 HEMOXiAHWI XapakTep, MOTHUBYBajdbHa 0a3a, 3acid
TBOPEHHS, CMOCIO TBOPEHHS, THUI CJIOBOTBIpHOI CTpykTypu [204]. JlomaTkoBo
3aJIy4EHO MopghemHull aHaIi3 JJis OKpecIeHHs] MOP(OJIOTTYHUX O3HAK CKIaJHUKIB

HOBOTBOPY, 3’SICYBaHHS HOTro HAJIEKHOCTI JO TMEBHOTO JIEKCHMKO-TPAaMaTHYHOIO
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KJIacy CIJiB, BHBUYEHHS OcCOOJMBOCTEd OyAOBM TOJITUYHUX HEOJOTi3MIB
(po3MexyBaHHS 3aKIHYEHHS, OCHOBU, KOPEHS Ta adikca).

VYKpaiHCbKUI HEOJOTI3M  aHANiMmuKuHs Ma€ 3HAYCHHS OICIHKA-aHATIMUK’
[259, c. 14]. Tlepuie BxkuBanHs AaroBane 11 auctonana 2016 poky. CiioBOTBipHHMIA
aHaii3 JIEKCeMM 3acBiluye, 110 BOHA MAa€ MOXIJHUN XapakTep, MOTHBYBAJIbHOIO
0a3010 cIyrye IMEHHUK aHanimux, 3acO000M TBOpPEHHSI — CY(QIKC -uHs, HOBOTBIP
HAJICKUTHh 710 BiIMEHHHUKOBOTO TUIy. J[0JaTKOBO 3’SCOBaHO MUTOMHUN XapakTep
cydikca. CTOBOTBIpHHI aHATI3 J1a€ 3MOT'Y BUOKPEMUTH Cy(iKcaabHy Mojaenb N + -
WHSI.

Hactymuuiéi  npuxiang — AeMOHCTpye  €(QEeKTUBHICTh  3aCTOCYBaHHS
CJIOBOTBIpHOTO aHami3y. [lepie BXMBaHHS JIeKCceMHU aHMI. (emocrazy y 3Ha4eHHi
‘a democracy that has absurd or inequitable characteristics or in which senseless
or unjust events occur’ (IeMOKpaTis, 110 Ma€ aOCypAHI YM HECIpPaBEIIMBI PUCH
abo0 B sAKiM BimOyBaroTbest Oe3rmy3al uu Hecnpapemmi moAii) [303] natosane 30
kBiTHa 1989 pokxom: «Democrazy: While democracy sometimes seems to be a
mixed blessing, it is usually a good subject for satire — which is what Florence
King does in ‘Reflections in a Jaundiced Eye’» (St. Martin’s).

— anri. «Noted with Pleasure» [314], neonoriam anri. democrazy mae
HOXITHUIA XapaKTep, MOTHBYBAJIbHOIO 0a3010 CIyrye IMEHHHK aHrI. democracy,
3aco0aMu TBOPEHHS — YCIYCHHsI KiHIII CJIoBa «democracy» Tta qo/iaBaHHsS OCHOBH
«Crazy», HOBOTBIp HQJIEXWUTb 1O BIJIMEHHHKOBOro Tuily. Ha o0OCHOBI
CJIIOBOTBIPHOTO aHaNi3y Cc(HOPMOBAHO TEJNECKOMIMHY JepHUBAIliiHy MOIECIb
«democracy + crazy».

KinbkicH1 migpaxyHKu, MpOBEIEHI Ha IbOMY €TalTi, IOCIYTyBaIH MiACTaBOIO
Uit 3°sICyBaHHS MPOJIYKTUBHOCTI CMOCOOIB TBOPEHHS HOBUX CIIB Ta
IPOIYKTUBHOCTI MOJieTiel AepuBairii (OCTaHHI IPEICTABICHO B PO3/ILL 2).

OTtxe, 171 BUOKPEMIJICHHS IepUBAL[IMHUX MOJIENIEH 3ay4€HO CIOBOTBIPHUMN
1 MopdemHuUN aHami3, JOCHIIKEHO TMOXIAHUN XapakTep HEOJOori3My, Horo

MOTHUBYBaJIbHY 0a3y, 3aCOOM TBOPEHHS Ta CJIOBOTBIPHUM THII.
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1.5.2.3 Etan TeMaTM4HOro rpynyBaHHA MOJITHYHHX HeEOJOri3MiB.
C1ioBO € IBOCTOPOHHBOIO OJMHHUIICIO, 10 MOPSJ 13 MJIAHOM BUPAXEHHS Ma€ IUIaH
3micTy. Hactynuuii etan aHanmizy mnepeadadyae JOCHIKEHHS TMOJITHYHHUX
HEOJIOTI3MIB 13 MOTJIAMY IXHBOI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpPH, BHUSBICHHS TOTO, SKY
chepy CyCHnUIBHO-TIONITUYHOIO KUTTSA BioOpakae HOBOTBIP, @ TaKOX PO3MOALI
JCKCUYHUX OJUHUIIL 32 TEeMAaTUYHWUMH Tpynamu. CIIOBHHKOBHH CKJaJ] MOBHU €
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUM YTBOPCHHSM, HE3BXKAIOYM Ha TE, 110 MPHUPOJHA MOBa
CKJIQJAETHCS 3 JACCATKIB 1 COTEHb THCSY JICKCHYHUX OJUHUIIL. 3 OTJIAY Ha IIe ICHYE
MOJKJIUBICTh BHOKPEMJICHHS JICKCHYHUX MHOXHWH, IO aKTyali3ylTh CHUIBHY
3HAUYEHHEBY O3HAaKy Ta 00 €HYIOTh CIIOBa B MIKpPOCHUCTEMY Ha IIiii oCcHOBI [155,
c. 82, 99].

3icTaBHUM aHall3 TEMAaTUYHUX TPYI MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB YKpaiHChKOI
Ta aHTJIMCHKOI MOB BiIOYBA€THCS 3a JIONMOMOTI'OK) 3ICTABHOTO JIIHIMHOTO aHaTi3y.
Bin peanizyerbcst Ha piBHI JIGKCHYHUX IT1JICUCTEM YKPAaTHCHKOI Ta aHTJIIACHKOT MOB
Ta Tiepedayae Taki eTanu 31CTaBJICHHS:

1) omuc ckiagy JIEKCHYHOTO YIPYIyBaHHS B KOXHIM 3 MOB MUIIXOM
CKJIaJIaHHS CITUCKY OJIMHUIIb;

2) BCTAaHOBJICHHS CHCTEMHHX BIJIHOCHH ITOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB Yy CKIaai
TEMAaTUYHOI IPYINH Y KOXKHIH 3 MOB (ITO1T HA MIATPYIIN);

3) ommmc moAiOHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH PO3TISIHYTUX TEMAaTUYHUX TPYIIL.

CeMaHTHYHI XapaKTEPUCTUKU HOBUX CIIIB 3’SICOBAHO B XOJ1 CEMAHMUYHO20
OMHKCY TOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB, IO BimoOpakae OyJOBY 3HAYCHHS OKPEMHUX
JEKCHYHHUX OJWHHUIIG 13 CHUIBHUX 1 BiAMIHHMX 4yacTuH [164, c. 87], cipsmoBaHuii
Ha Kjacudikarmiro Ta TUII3AIii0 ceMaHTUKU HeoorisMiB [116, ¢. 126], 6a3oBanmii
HAa CHCTEMHOMY ITiIXOAi J0 BHUBUYCHHS JCKCHKH. Y poOOTI IpoaHaIi30BaHO
HacaMIIepPe/ CI0BHUKO8I OeiHiyii TEKCUYHUX OJIMHUIIb, BiMiOpaHi JJii BUBYCHHS.
[Ipy 1bOMY CIIOBHHKOBI CTaTTI BBa)XAalOTh IMpaBWIAMH, IO PETIAMEHTYIOTh
BIIMOBITHOCTI MDK TEBHHM CJOBOM 1 MPEACTaBICHHSM MOTO CMUCITY, SKUU

HAaTOMICTh CKJIAJA€THCS 3 OB’ I3aHUX MK COOOI0 OUIBII €IeMEHTapHUX CMUCIIB, Y
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NeBHIM cTanmapTHid ¢opmi. Ha miactaBi aediHimii CIOBHUKOBOI CTaTTi, LIO
Ha3WBa€ CEMaHTUYHI KOMIIOHCHTH JIeKCHMYHOro 3HaueHHs [125, c. 85], 3a
JIOTIOMOT0I0 JIOTTYHOTO aHanizy [165, c. 84] po3MekoBaHO ceMH sl 3’ sICyBaHHS
CEeMaHTUYHOI CTPYKTYpH CJIOBAa Ta 3apaxyBaHHsS WOro N0 NEBHOI TEMATUYHOI
Tpymu.

3HaueHHs BUTIYMAuylOTh SIK HaOIlp KOMIIOHEHTIB, L0 MOEJHAHI PI3HUMU
crocobaMu, € JOCUTh CAMOCTIHHUMHU Ta MOXYTh OyTH BHOKPEMIJICHHMH 3 IIJIOTO
[165, c. 81]. Take po3yMiHHS a€ 3MOTY AOCHIAUTH CTPYKTYpY 3HaueHHd. Lliif meTi
CIIYTYE KOMNOHEeHMHUU aHali3, MO BIIICPae MPOBIIHY POJb B OMUCI JIGKCUYHUX
onuuuib [11, c. 113], mocrtae sik HaAIHUNA crIOCIO aHAMI3Yy CTPYKTYPH M CHUCTEMH
JIEKCUYHOTO 3HA4Y€HHs, 3aCi0 MOJENIOBaHHS 1€papXiyHOI CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH
cioBa [5, c. 198], mporeaypa po3IIeIUICHHs 3HaYeHHsI Ha MIHIMaJIbHI CEMaHTHYHI1
ckmagauku [165, c. 81], chokycoBaHuii Ha pO3pI3HEHHS OKPEMHUX CE€M, IO
JEMOHCTPYIOTh crienudiuHi 3B’SI3KM Ta BITHOIICHHS B Mexax cememu [132, c.
115], nomomarae 3iCTaBUTH SK CIIIbHI, TaK 1 BIIMIHHI KOMIIOHCHTH 3HA4YCHb CIIIB.
BuokpemieHHs1 sSiIEpHUX €JIEMEHTIB CEMaHTHYHOI CTPYKTYpH CiiB, apxiceM [l ak
1978, c. 81] abo inTerpanbHux ceM [165, c. 82—83] cTaHOBUTH MiATPYHTS IS iX
00’€THaHHS B MEXKax TEMAaTHYHOI TPYIH, SIKy PO3YMIIOTh SK IPEJIMETHO-JIOTIUHY
KaTeropito, 10 BigoOpa)kae ycTpiii KapTUHU CBITY Ta ii OKpeMHUX (parMeHTIB,
dbopMy€eThCS B MOBI 1010 AIHMCHOCTI i 00’ €aHY€e ciioBa 3a cheporo KHUTTS abo 3a
KOHKPETHOIO €KCTPAJIIHI'BAJIbHOIO O3HAKOIO.

[Tin yac KOMIOHEHTHOTO aHaji3y BHUOKPEMJIEHO CEMH — PO3Pi3HIOBaJbHI
O3HAKH, €IEMEHTAPHI OJUHUIIL, IO YTBOPIOIOTH i€EpapXiuHy CTPYKTYpy [5, c. 198],
Jie TIPOTHCTABIIEHA IHTETpaJibHA ceMa a0o apXiceMa sIK SIIEpHUN €IEeMEHT CeMHOi
CTPYKTYpH, IO Ja€ 3MOTYy OO’€IHATH CJIOBa B TIEBHY TEMaTU4YHY Tpymy abo B
JeKCUKO-ceMaHTuyHe mone [165, c. 82-83], Ta gudepeHmiitni cemu, 110

BMOXJIMBIIOIOTH PO3PI3HEHHS OKPEMUX CIIIB.
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TemaTuuni rpynu cOpMOBaHO Ha OCHOBI aHaNI3y CIOBHUKOBHUX CTaTel 0
JIEKCeM YKp. noaimuka, auri. Politics, 1o npeacraBieHi B TIyMayHUX CIOBHHUKAX
YKpaiHCHKOI Ta aHTJIIHCHKOT MOB.

Benukuil TioyMadyHMM CIOBHMK CY4YacHOI YKpPaiHCBKOI MOBM BHM3HA4ae€
JEKCEMY YKp. nojimuka B TEPIIOMY 3HA4YEHHS AK ‘3acanbHuii HAnpsmox,
xapakmep OislIbHOCMI 0eparcasu, negHo20 Kiacy abo noaimuunoi napmii //' 3 o3Hau.
Hanpsmoxk oisinenocmi oepoicasu abo noaimuunoi napmii' y mitl wu iHwit eany3i y
nesHuti nepioo. // Ilooii ma numanus GHYMPIUHbOOEPIHCABHO2O | MINCHAPOOHO2O
cycninvHoeo scumms’ [252, c. 1035].

Trnymadnuii CIOBHUK YKpaiHChKOT MOBH 3a peaakiliero bimomina Bu3Hayae
OJIMHULIIO nONimuKa SIK 3a2aibHUuli HAnpsim, Xxapakmep OisIbHOCMI 0epicasi,
neeHo2o Kuacy abo NoAMmu4Hoi napmii; Hanpsam OisIbHOCMI Oepaicasu abo
noNiMuYHOi napmii 6 mill yu 6 miti 2anysi 6 neeHull nepiod; Nooii U NUMAHHSL
BHYMPIUHbOOEPHCABHO20 MA MINCHAPOOH020 cycninbnozo xcumms’ [270, c. 80].
BuokpemiieHHss B 3HAY€HHI JIEKCEeMH MOIimMuKa CeM ‘JepiKaBHA [ISJIBHICTD,
‘ MISITBHICTH TMOIITHYHOT MapTii’, ‘BHYTPIITHBOACP)KaBHE Ta MIXKHAPOIHE CYCITUTHHE
KUTTS' YMOXIIHMBIIOE (OpMyBaHHS TPhOX TEMATHYHUX TPYI HEOJOTIHHOT
MOJIITUYHOT JIGKCUKU: «/[epoxcasay, MO OXOIUTIOE CIIOBA, K1 OMUCYIOThH JCpiKaBHE
yIpaBIiHHS BUIW JIEP)KaBHOI MOJITHKH, JISUIBHICTH OpraHiB Biaaud Ta ocibd, sKi €
YJICHaMH [UX OpraHiB; «llonimuuni yepynyeanus», MO CKIATAETHCS 3 JIEKCUIHUX
OJIMHUIIb, SKI XapaKTEePU3YIOTh MISIbHICTh MOJITUYHUX TapTid, TPym Ta iXHIX
qiieHiB; « CycniibHO-noIiMu4He Hcummsiy, o OXOTUTIOE JIEKCEMH, 33 JIOTTOMOTOIO0
SAKUX OMUCYIOTH AISUTHHICTh TPOMAJCHKUX OpraHi3alilii Ta OKpeMux ocio.

CroBHHK aHTJiCchbKkoi MoBH Merriam-Webster Hamae 1Atk AcdiHimiin
JeKCUYHOT oguHuIl anri. Politics:

1) a : the art or science of government,

b : the art or science concerned with guiding or influencing governmental

policy,


http://sum.in.ua/p/7/80/2
https://www.merriam-webster.com/dictionary/policy
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c : the art or science concerned with winning and holding control over a
government;

2) political actions, practices, or policies;

3) a : political affairs or business especially : competition between
competing interest groups or individuals for power and leadership (as in a
government),

b : political life especially as a principal activity or profession,

c : political activities characterized by artful and often dishonest practices;

4) : the political opinions or sympathies of a person;

5) a : the total complex of relations between people living in society,

b : relations or conduct in a particular area of experience especially as seen
or dealt with from a political point of view [291].

Kpim Toro, amrm. politics cxapakrepusoBane sk ‘the activities of the
government, members of law-making organizations, or people who try to influence
the way a country is governed’ [278], ‘the actions or activities concerned with
achieving and using power in a country or society’ [280], ‘the activities associated
with the governance of a country or area, especially the debate between parties
having power; the activities of governments concerning the political relations
between states’ [288].

BusnadenHs, 3anponoHOBaH1 B TIIyMayHUX CJIIOBHHKAaX, aKIIEHTYIOTh yBary
Ha JISUTBHOCTI OPraHiB BIIJU, YCTAHOB, IO PO3POOJISIOTH M yXBadlOKOTh 3aKOHH,
Jis9iB, SKI HAMaramThCs BIUIMHYTH Ha TPOIEC YMPaBIiHHA KpaiHOWO Ta il
BIIHOCHHH 3 IHIIIUMH JICpXKaBaMH, a TAKOXK 3arajioM Ha JisSJIbHOCTI, IO OB’ s3aHa
3 ympaBJiHHAM KpaiHoio abo perioHoM, 00poTHOOI0 MK mapTisMu 3a Biamy. Ha
OCHOBI aHamizy aediHimiii jekceM ykp. noaimuka Ta aHria. politics Buminsemo
HACTYMHI TEMaTW4YHI TPYNH: JepXaBa, MOJNITUYHI YrpyMyBaHHS, CYCHLIBHO-
MTOJIITUYHE JKUTTS.

Hwuxue Ha mpukiazi IpoJeMOHCTPOBAHO OKPECIEHHS CEMaHTUYHUX O3HAK

HOBOTBOPY Ta WOro 3apaxyBaHHs J0 TeMmaTuyHol rpynu. Jlekcema aHriL.


https://www.merriam-webster.com/dictionary/political
https://www.merriam-webster.com/dictionary/policies
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/activity
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/government
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/member
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/organization
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/try
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/influence
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/country
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/govern
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/achieve
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narcissocracy mae 3HaueHHs ‘government by the excessively self-centered’ [303]
(ympaBiiHHS BKpail 3alMKJICHUMU Ha c001), € TEJIEeCKONOow, YTBOPEHOK BIJ
IMCHHMKA aHTJI. Narcissist 3a momoMororo gopmanTa -0Cracy. Y ceMmHii CTpyKTypi
JEKCUYHOI OoauHuLl JudepeHliioBaHO ceMU ‘yhpaBiliHHS Ta ‘ocola 3
BUHSITKOBOIO CaMOOI[iHKOIO . HasBHICTH ceMu ‘ympaBiiiHHS CIYT'ye MiACTaBOIO
JUISL 3apaxyBaHHS HEOJIOT13MY JI0 TEMaTUYHOI Ipyniu /epoicasa’.

JlolaTKOBO 710 CJIOBHUKOBOI Je(iHilii BUKOPUCTAHO 1H(GOPMAIIIIO PO
CIIOBO, WIO TOJaHa Ha IHTEpHET-pecypcax, HaOMMKAEThCSA /O CIOBHHUKOBOTO
TIIyMa4eHHsI W Joromarae Kpaiie 3po3yMiTH cioBo. Hampukiaz, Jekcema aHTIL.
astroturf mpencraBnena sik a ‘fake grass-rootS-movement’ (WITydHa CycHilTbHA
nigTpumka) [303].

Aurn. ‘Operators in the governor’s office were suspicious when they got a
rash of calls from people who were obviously being coached on what to say. When
the operators pressed the callers, they said they were sugar cane workers who had
been told that they would lose their jobs if the governor vetoed the bills. Chiles’
aides called it an ‘Astroturf’, or ‘fake grass-roots campaign’’ [303]. Ilpuxman
3acBiguye, MO0 B Ta3eTHIM myOJikalii 3amporOHOBAHO KOHTEKCT BHUKOPHUCTAHHS
JIEKCUYHOI OJIMHHMIII, ONTMCAHO CHUTYAIlilo, sika CIpHUsJa ii MOsBi, MMOSCHEHO YMOBH
BUHUKHECHHS HEOJIOTiMHO1 oxuHuii. ['padiyauii mpuiioM BUKOPUCTAHHS JIAIOK, Y
SKUX TIOJIaHA 1 JEKCHYHA OJMHHMIIA, 1 1i TIIyMaueHHs, CUTHAII3YE MPO Te, M0 IIe
HOBOTBIp, HE3HAHOMU YNTAUYEBI.

HactynHa nexcuyHa ONMHMII aHTI. Cap y JpKepenax HOBITHBOI JIEKCUKH
MapKOBaHa SIK TEpeXiTHe MIECIOBO Ta IMEHHHK, IO BHUKOPHUCTOBYIOTH y cepi
NOJIITUKU. B aHami30BaHOMY BHUMAJKYy HIETHCS MPO TOSBY HOBOTO 3HAYCHHS
JIEKCEMH, 110 HE € HOBOI B MOBI. BiamoimHo no nediwimii, gi€cioBo aHri. cap
no3Haygae ‘impose a limit on (something)’; ‘specifically, of central government: to
regulate the spending of (a local authority) by imposing an upper limit on local
taxation’ [303] (3aTBepaKeHHs MEXi 4OroCh, OCOOJIMBO HEHTPAILHUM YPSIAOM IS

pEeryJlOBaHHS BUTPAT MICUEBUX OpPraHiB BIagu 4epe3 OOMEXKEHHS MICIEBUX
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MOJATKIB). 3a3HaueHa JIEKCMYHA OJMHMIII aKTyalli3ye CEeMH ‘3aTBEPIKEHHS ,
‘0OMEeXeHHsI’, ‘peryJloBaHHs’, MICLEBI MOJATKU , ‘LHEHTPAJbHUI ypsan’, ‘MicLEBl
OpraHu BiIaau’, IO Jla€ 3MOTYy 3apaxyBaTH OJUHUIIO JO TEMATHYHOI TPYIH
Jleporcasa.

IMEHHUK YKp. aHmuxopynyiiHuxk CXapaKTepU30BaHUU HK ‘ocoba, sKa
nposaoums anmukopynyituny oisavnicms’ [259, ¢. 16]. YV cnoBHuKOBIH aediHiiii
BUOKPEMJICHO CeMH ‘0co0a’, ‘B MIsNIbHOCTI . JIJist Kpamoro po3yMiHHS JIEKCEMU
3aiydeHo Je(diHIIiI0 IMCHHUKA KOPYHYis — ‘BUKOPUCMAHHS NOCAO080K 0COO0I0
C8020 CAYHCOOB020 CIMAHOBUWA 3 MEMOI0 0COOUCMO20 30a2ayuerHsl // NiIOKYNHICMb,
nPoOadicHicmy ypa0oeyie i epomadcvkux Oisuie’ [252, c. 578; 271, c. 302], mo
J0TIOMarae  yAOKJIQJHUTA CEeMY ‘JUIBHICTH’ K ‘TIPOTHAIS BHUKOPHUCTAHHIO
CITY’KOOBOTO CTaHOBHINA JJI1 ocoOucToro 36arauenHs’. Ha miil migcraBl Ha3BaHy
JIEKCEMY 3apaxoBaHO J0 TeMaTU4HOI rpynu /lepowcasa’. Kpim TOro, ClI0BO MOXHA
BBKATU TaKUM, 1[0 HAJIEKUTH 1 10 TeMaTH4HOi rpynu ‘Cycninecmeo’, OCKUIbKH,
BIJIMOBIAHO 10 TAYMA4YHOTO CIIOBHUKA, KOPYHYis SIK AISUIBHICTH MOKE CTOCYBATHCS
IPOMAJICHKUX JISYIB.

HactynHa nekcu4Ha OIMHHMIN YKpP. GeloMaidaniseysb — ‘0coba-yuachHux
Benomaiioany’ [259, c. 36] — aktyani3zye ceMu ‘ocoba-ydacHuK’, ‘Benocuremnunii
Maiinan’. HaTtomicTh YKp. 6eromaiioan TO3HA4a€ MPOTecTHI akiii [259, c. 36],
NOB’si3aHI 3 BUKOPUCTAaHHSIM BEJOCHIIENIB. 3 OMNISAYy Ha 1€, JIEKCeMy
geomailioanieeysb 3apaxoBaHo A0 rpynu ‘CycninbHO-HOATMUYHE HCUMMSL .

VY JIHTBICTHII OLIHKY 371€0LTHIIIOT0 BU3HAYAIOTH K 3aKPIIMJIEHY B CEMaHTHIII
CJIOBa TMO3UTHBHY YW HEraTWBHY KBaliikamiro 00’e€kTa 3a O3HaKow ‘mobpe /
norano’ 3 00Ky MOBIs-cy0’ekta. Ha cydacHOoMy ertami pO3BHUTKY MOBO3HAaBCTBA
I[IJTKOM OYEBHJIHO, IO OIIHHI 3HAYCHHS B MOBI HE OOMEXKYIOTHCS TOHSITTIMH
‘moOpe’ Ta ‘moraHo’, a OXOIUIIOIOTH JOCUTh IMMPOKUH CEMaHTHYHHMM Jialma3oH,
TOMY aKTyaJbHUM € BCTAHOBJICHHS akciojioriuHoi cnenudiku ¢pazem Ta

OTpaIOBaHHS THUMOJIOTII ¢)pa3zeM 3 OIIHHOI CEMaHTHKOIO, IO peali3yeThCsi B


http://sum.in.ua/p/4/302/1
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Jiana3oHax ‘mo0pe — IMoraHo’, ‘CXBaJlOBaTH — HE CXBAJIOBATH , ‘3aJ0BOJILHATHU
— He 33JJ0BOJIBHATH, ‘IIIHHUNA — HEI[IHHKI , ‘I[IKaBUTH — He HikaBuTH [114].

YV cemaHTHIll JIEKCUYHHUX I1HHOBAIlA OIIHHWN KOMIIOHEHT J103BOJISIE
MapKyBaTH SIK MPEJCTABHUKHU TI€l YW TIET COUIBHOTH CTaBIATHCS O MOMAIA Ta
SBMILL, 110 BIIOYBAIOTHCS Y CYCHUIBHO MOJITUYHOMY SKUTT1 KPATHH.

KinbkicHl migpaxyHKd, TpOBEAEHI Ha TPEThOMY €Talll, CHPHUIH
BUOKPEMJICHHIO TEMAaTHYHHUX TPYI HEOJIOTIMHOI JICKCUKHM Ta 3’SICYyBaHHIO iXHBOT
HATIOBHEHOCTI HEOJIOT13MaMH B 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaX.

OTxe, KOMIIOHCHTHHMI aHalli3 CEeMHOI CTPYKTYpH HEOJOTi3MIiB CIyTrye
IiJICTABOIO JIJII BUOKPEMJICHHS CEMH B CTPYKTYpl 3HAUCHHS JOCIIIKYBaHHX
OJIMHHUIIb Ta 3apaxyBaHHS iX JI0 IEBHOT TEMaTHUYHOI ITPYIIH.

1.5.2.4 Etan 3icTaBHOr0 aHaji3y MOJIiTHYHHMX HeEOJO0Tri3MiB. [lopieuanns
AK 3arajlbHOHAyKOBUH METOJ] BUKOPUCTAHHUM y PO3BIAII JIJIS 31CTABJICHHS JaHUX,
OTPUMAHUX 13 JIBOX aHAJII30BaHUX MOB. MeTOH 6uoxkpemienHs i30MOp@HUX Ta
AOMOPEHHUX puc YMOXKIUBUB PO3PIZHEHHS CMUIBHUX 1 BIIMIHHUX PUC Y CTPYKTYPi
I CeMaHTHIII HEOJIOTI3MIB MOJITUYHOTO JUCKYpPCY, a TaKOX iX Kiacudikaiito 3a
TppOMa TeMaTHYHUMH rpynamu  ‘Jlepkaa’, ‘IlomiTmuHi  yrpymyBaHHS’,
‘CycnuIbHO-TIOJIITUYHE KUTTS .

3icmasnuil aHali3, MO IHTETPYE 3arajJlbHOHAYKOBUH METOJI TOPIBHSHHS M
JIHTBICTUYHUM ~ METOJl ~ BUOKPEMJICHHS  130MOpGHUX Ta  ajJoMophHHUX
XapaKTepUCTUK  HEOJIOT1HHOI  JEKCHUKH, BHKOPUCTAHO JUISI  OKPECIICHHS
NPOAYKTUBHUX CHOCOOIB CIOBOTBOPY y cdepl CyCHUTbHO-TIOMITUYHOI JIEKCHKH.
3iCTaBIICHHIO MIJISATAIOTh CEMHI CTPYKTYpH CIiB, IO HaleXaThb IO OJHI€l
TeMaTU4HOi Tpynu. [IopiBHSHHS CEMAaHTUYHO TOTOKHHMX yTPYNOBaHb JIEKCUKU Y
BiJIJIaJICHO CIIOPITHEHUX MOBaX, SKUMH € JIOCTKYBaH1 aHTIIIHChKA Ta YKpaiHCHKa,
nae 3mory naudepeHiioBaTd i3oMopdHI U amoMopdHI pucH opraHizamii
TEMAaTUYHHUX TPYI, BUOKPEMHUTH CHUIBHE Ta BIAMIHHE B JIOTIYHOMY MHMCIICHHI
MPEJACTABHUKIB 3a3HAYEHHUX CHUIBHOT. Y XOJii HAyKOBOI'O aHali3y MOPIBHSIHO

JOKCPCJIa IIOIIOBHCHHA HOBHUX CJ'IiB, BHUOKPCMIJICHO IIOHATTA, HABKOJIO SAKHX
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CKOHLEHTPOBAaHI  HEOJOri3MH  MNOMITH4HOi  cpepu. Jlo  yBarm  B3STO
EKCTPaJIHIBAJIbHI ~ YMHHUKMA  TOJITUYHOTO  JKUTTS B  AHIJIOMOBHIA  Ta
YKpaiHChKOMOBHIM CIIBHOTAX, 1110 BIUIUBAIOTh HA TIOSIBY HOBUX CIIIB.

VHacHiloK KUIBKICHHX MIAPaxXyHKIB, TPOBEACHUX Ha I[bOMY eTall,
31CTaBJIEHO NPOJAYKTUBHI CIOCOOM TBOPEHHS AaHIJINCBKUX Ta YKpaiHCBKUX
HEOJIOTI3MIB, @ TaKOX TMPEJCTABJICHICTh MOJITUYHOT HEOJIOTIHHOI JEKCUKU B
JOCJTIJPKYBaHUX MOBaX.

OTxe, METOJIMKAa aHali3y HEOJIOTI3MIB, IO 3alpONOHOBaHa B JUCEpTallii,
3yMOBJICHA METOI0 Ta 3aBAaHHAMU poOoth. JlochipKeHHS TpPYHTOBaHE Ha
TIOJIOKCHHI MO Te, M0 HEOJIOTi3MU BHHHMKAIOTh Y MOBI JIJIS 33JJ0BOJICHHS ITOTPEO
Jrofiel mij yac ocBO€eHHS AliicHOCTI. Ha etamni dopmyBaHHS JKepeabHOT0 KOPIyCy
MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB BiIOpaHO JIEKCHYHI OJWHMII, SKI MpOaHali30BaH1 IiJl
yac HACTYIHUX €TariB po3BiIKH. BU3HAYEHHS TUMY CIOBOTBOPY ¥ BHOKPEMIICHHS
JepUBallifHUX MoJieieli 6a30BaH1 Ha CIIOBOTBIpHOMY aHaiizi. CeMaHTHYHUI OIHC
JIEKCHKH OXOIUTIOE aHali3 CIOBHUKOBUX Je(diHIIiNA, KOMIOHEHTHUN aHai3 1
dbopMyBaHHA TEMAaTUYHUX TPYI MOJITUIHUX HEOJIOTi3MIB. 3iCTaBHUU aHaJi3 J1aB

3MOTYy TIOPIBHSTH HEOJIOT13MHU B YKPAiHCHKIM Ta aHTJIIHCHKIA MOBaX.

BucHoBku 10 po3aiay 1

1. Komo iHTepeciB MOMITUYHOI JIHTBICTUKU OXOIUIIOE MOBY TOJITHKA |
MOBHY TOJIITHKY, ii TPEIMETOM IMOCTA€ CYKYIHICTh MOJITUKO-MOBHUX BIIIHOCHH,
YBECh CIEKTP TMOJITUYHUX BHUMIPIB MOBHOTO JKHUTTA CYCIIJIbCTBA Ta MOBHHUX
BUMIPIB TMOJITHKA. [HCTpyMEHTOM omucy TUX a0 IHIMMX TMOJITHYHUX SIBUIL €
MOJIITHYHA MOBA.

2. HeomoriaMm sk 00’€KT MOJITHYHOI JIHIBICTUKH BITHOCATHECS 10
CYyCHUIBHO-TIOJIITUYHOI JIEKCUKK MOBH. MeTa MONITUYHOI JIIHTBICTUKU TMOJIATAE Y
BUSIBJICHHI 3aKOHOMIPHOCTEH B3a€MOBIUIMBY CYCHUIBHO-MOJNITUYHUX TMOAINA Ha

3MIHU B MOBI Ta HaBMaKU. J{Ji MOJMITUYHOT JIIHTBICTUKH XapaKTEPHI MPOBIIHI pUCU
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Cy4yaCHOTO MOBO3HAaBCTBA: AHTPOIOLEHTPU3M, EKCIAHCIOHI3M, (YHKIIOHAII3M,
€KCIJIAHATOPHICTb.

3. VY3aragpHIOIOYM PI3HOMAHITHI MIAXOAW 10 TPAKTYBaHHS IOHSTTS
«HEOJIOT13M», HOro BH3HAUYCHO SK OYJb-sIKE HOBE CJIIOBO a00 BHUCIIB, IO
3’ABISIETHC B MOBI, @ TaKO)X 3allO3MYCHHS Ta HOBI 3HAYE€HHS BIJJOMHX CIIIB; K
IBOOIYHY OAMHUIIO, IO XapaKTePU3YEThCS HOBHU3HOIO (OpMU (CIOBOTBIPHI
HEeoJIori3mMu) Ta / abo 3MicTy (ceMaHTU4H1 HeosorizMu). Heonorizmu MoxxyTh OyTH
HEUTpaTbHUMU a00 CTHIIICTUYHO MapKOBAaHUMH. 3allydeHHS OHOMACiOJOTI4HOTO
Ta CEMAaciOJOrIYHOrO MiIXIAIB CHPUSIIO BUSBICHHIO CHUIBHUX Ha BIAMIHHUX PHUC
i€l TPyNH JIGKCUKU B YKPATHCHKIM Ta aHTTINACHKIA MOBaX.

4. 3anpornoHoBaHa B poOOTI METOAMKA aHAJI3Y HEOJOTI3MIB MICTUTh YOTUPH
etami. Ha mnepmomy ertami BiiOpaHO HOBOTBOPHM 3a O3HAKOKO HOBU3HHU W
HAJIEKHOCTI JI0 MOJIITUYHO1 JIEKCUKH; Ha APYTOMYy — 3’SICOBAaHO THUII CIIOBOTBOPY Ta
BUOKPEMJICHO JICpHUBAIlIiHI MOJIENIi; Ha TPEThOMY — C(hOPMOBAHO TeMAaTUUHI TPYIHU
HEOJIOT13MIB; HAa YETBEPTOMY — IPOBEJACHO 3ICTABHUM aHali3 3a3HAYEHUX TpyM
nexcuku. KuTbKicHI MiipaxyHKHU MPOBEICHO Ha MEPIIOMY, IPYTOMY Ta YETBEPTOMY
eTanax JOCTIIKCHHS JJIsl BU3HAYEHHS TEHJCHINHM MIO0 MPOIYKTUBHOCTI THX YH
IHITUX CITOCOO1B TBOPEHHS MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPAaTHCHKIM Ta aHTIIACHKIM
MOBaX.

5. TlonmiTM4yHi HEOJOTi3MU MOJIETIOITh 0co0MuMBe OadeHHs 00’ €KkTa
HOMIHAIIi1, TeTepMiHOBaHE IHTCHIIIMM aJIpeCaHTa. Ix mominsroTe Ha ABi OCHOBHI
Tpynu — CIOBOTBIPHI HEOJOTI3MH ¥ HOBI BXXKMBaHHS (CEMAaHTHYHI HEOJIOTI3MU).
Taki omuHUINI YTBOPIOIOTHCS MEPEBAKHO BHACIIJOK BHYTPINIHIX 3alO3UYCHB,
YTBOPEHHSI HOBUX JIEKCHYHHUX OJMHUIIb 13 BUKOPUCTAHHSAM PECYPCIB CIOBOTBOPUOT
CHUCTEMH MOBH, y Pe3yibTaTi CEMaHTHYHOI aepuBairii. [losBa yncaeHHOT KITBKOCTI
HEOJIOT13MIB IEMOHCTPYE CBOEPITHUN PO3BUTOK CYCIIIHCTBA.

6. Jlo OCHOBHHUX JKEpel TBOPEHHS IMOJITHYHUX HEOJOT13MIB BITHOCHUMO
a/JanTaIiio 3amo3u4eHb, JECPHUBAIlII0, CEMAHTUYHE MEPEOCMHUCICHHS JEKCUYHUX

iHHOBallll (MeTtadopuzailis W MeToHiMi3alis). JepuBaliiii npouecu MiCTATh K
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BJIACHUN CJIOBOTBIpHMM MaTepiaj, Tak 1 3amo3U4eHHil. 3amo3udyeHHs — OJHE 13
JDKEepes TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB B YKPATHCBHKIM Ta aHITIMChKIA MOBaX.

7. OOG’enHaHHS HEOJOTI3MIB Yy TEMaTW4yHl Tpynod Jajgo  3MOry
cuctemMaTudyBatu (aKTUUHUA Marepiaid JoCHiKeHHsA. TemaTHuHy Tpymy
CTaHOBJIATh CJIOBAa PI3HUX YAacCTHMH MOBH, IO BIJOOpaxaloThb MEBHI (parMeHTH
nificHocti. CnoBa 00’€JHaHl B TPYyIHU 3a O3HAKaMH; BUOKPEMJICHO CIUIbHI TPYIH
MOJIITMYHUX HEOJIOT13MIB B YKPAiHCHKIN Ta aHTJIIACHKINA MOBaX.

OCHOBHI MOJIOKEHHSI, ONTMCaH1 B MEPIIOMY PO3ALI, BIIOOPaKEHO B CTATTAX

aBTopa [45; 46; 52].
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PO3JILI 11

MOP®OJIOI'TYHE CJIOBOTBOPEHHS
MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB
YKPAITHCBKOI TA AHIJIIMCBKOI MOB

VY 1upoMy po3aull BUSHAUYEHO CIUIbHI Ta BIAMIHHI c1TOCOOM MOP(OIOTTHHOTO
TBOPEHHSI TMOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPAIHCHKIM Ta aHIJINWCHKIA MOBaXx.
CninbHUMHU criocoO0amMu € adikcarlisi, CTIOBOCKIJIalaHHs, adpeBiallis, TeJIECKOMis Ta
YCIYEHHSI OCHOB, $IKI MPOTE JAEMOHCTPYIOTH pI3HY AaKTUBHICTH Y MOBaxX, IO
3icTaBisatoThes. Jlo cnenugiyHux crnoco0iB YTBOPEHHS aHTIIACHKUX MOJITHYHUX

HEOJIOT13MIB BIIHECEHO KOHBEPCIIO.

2.1 Adikcanis sk cnoci0 TBOpPeHHsI NOJITHYHMX HeOJOri3MiB B

YKPAIHCBKIH Ta aHIJIIHCBbKIA MOBax

Adikcamis € cocoOoM CIOBOTBOPY, HpPH SIKOMY CIIY)KO0BI Mopdemu 3
JepUBaIlifHUM 3HaueHHSIM (adikcH) BUKOPHUCTOBYIOTHCS SK 3aCi0 yTOYHEHHsS abo
3MIHHM CEMAaHTHUKH [267, ¢. 49] MOMTUIHUX HEOJIOT13MIB.

B ykpaincekiii MOBI B Mexax adikcallii KOHCTATOBaHO mpedikcaabHuM
cnocid, HAMpUKIAL: a- + XPOHONO2IYHUL —> axpoHojociunul, Cy(hiKCaTbHUN
cnoci0, HaMpUKIA: 3pada + -onbkK- — 3padoHbka; npedikcaabHO-Cy(dIKCATbHUN
cnoci0, HampukKnaa: o- + munyse + -u(mu) — omunyaumu, 6e3adikcHUl cmocio,
HANIPUKIIAN: NpukHon-u(mu) — npuxkxon. Ha migcTaBi oTpuMaHUX JaHUX MOXKHA
KOHCTaTyBaTH, II0 B aHMIIHCHKIM MOBiI adikcanbHi HEOJIOTI3MH YTBOPEHI
371eOUTBIIIOrO 33 JOMOMOTOK CY(IKCaTbHOTO, HAMPHUKIA: aHTa. Bush + -ism —
Bushism Ta mpedikcanpHOro croco0iB, HampUKIaA: aHrjia. NON- + union — non-

union.



85

2.1.1 Ipedikcaunia. IIpedikcanbuuii cmocid TBOPEHHS HEOJIOTI3MIB
MOJIITUYHOT  cepu  TpenCTaBICHUN  pPI3HOMAHITHUMU  npedikcamu  Ta
npedikcoigamMu B 000X 3icTaBiaoBaHUX MoBax. Hampuknan: ykp. einep- + eiunuii
—  2inepeiunuil; ncesdo- + 3aAMIHY8AHHSA — HCEBO03AMIHYBAHHSA, HEKpo- +
iHoycmpianizsm — HeKpoinOoycmpianizm, aHrji. over- + voting — overvoting;
under- + decided — underdecided; micro- + nation — micronation (auB. Ta0I.
2.1., Tabn. 2.2.). AnoMop(HOIO PUCOIO € KUIBKICHI XapaKTepUCTUKU (OPMAHTIB, B
YKpaiHCBhKIM MOBI iX 3adikcoBaHo 44, TOJ1 K B aHTTIIHACHKINA MOBI — 21.

3a BucinoBoMm O. CtuioBa, XapaKTepHOI OCOOJUBICTIO YKpaiHChKOT MOBU
kiHg XX — mouatky XXI cromiTTs, oaHAK, € akTUBI3allis IMEHHOI, 30Kpema
MPUKMETHUKOBOT Ta IMEHHUKOBOT npedikcarrii [92, c. 160].

3adikcoBaHo Taki mpedikcu, Mo OepyTh ydyacTb y TBOPEHHI MOJITUYHHX
HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCBKili MOBi: €Bpo- (22,2 %) (esponpuckopenns), aHTH-
(10,1 %) (aumunpuxunvrux), ncemo- (5,2 %) (ncesdosubopu), kBasi- (3,9 %)
(ksazioeporm), nemo- (3,9%) (nedoenima), menia- (3,3%) (mediabiii), exc- (3,3%)
(exc-koneza), exo- (2,9%) (exotopba), 3a- (2,6%) (3aacouirosamucs), nan- (2,3%)
(radoecmpykmuenuii), HamiB- (2,3%) (nanispaosuceruii), ne- / 3me- (2,3%)
(0exoponysamu), we- (2,3%) (neweneencokuu). OTKe, HAWYACTOTHIIIUM
npediKCOM y TBOPEHHI HEOJIOT13MIB B YKPaiHCHKIM MOBI CIIYT'ye mpedikcoin €Bpo-,
apyre Miclie mocigae npedikc aHTH-, Tpere — mpedikc meeBpo-. BimcoTkoBa
penpeseHTartis npedikcis i1 yac TBOPEHHS YKPaiHCHKUX MOJITHIHUX HEOJIOT13MiB

yHaouHeHo B Tabm. 2.1.

Tabauys 2.1
BincorkoBa penpe3enTanis npegikciB mix 4ac TBOPeHHS MOJITHYHHUX

HEOJIOTi3MIB B YKpaiHCbKiil MOBi

IMpedikcn Ipukaaau BigcorkoBa
penpe3eHTalist
1. €BpO- €BPONPUCKOPECHHS 22,2 %
2. aHTH- AHTUIPUXMILHUK 10,1 %
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3. TICEBJIO- IICEBI03aMIHYBaHHS 5,2 %
4. KBa3i- kBazinedonr 3,9 %
5. HEJ0- HeJIoeIIITa 3,9%
6. Mezia- Meaiaoii 3,3%
1. eKC- €KC-KOoJIeTa 3,3%
8. €Ko- eKoTopOa 2,9 %
9. 3a- 3a2aCOLIIOBATHUCS 2,6 %
10. HaJI- HaJJIECTPYKTUBHUH 2,3%
11. HaIllB- HamiBpaJsHCbKUN 2,3%
12, ne- / 31e- JIEKOPOHYBATHU 2,3 %
13. He- HEIIEHTeHChKUM 2,3%
14. Mera- MeETaXXeK 1,9 %
15. HEO- HEOIHTYCTplai3M 1,9 %
16. IIOJIIT- HOJITILTICHSIBA 1,6 %
17. po3- PO3IIOPUTH 1,6 %
18. rinep- rinepBIYHUN 1,6 %
19. camo- CAMOKOJICKITIOHYBaHHS 1,3 %
20. YKp- YKp’simMa 1,3 %
21. [10CT- IOCTIIOY 1,3%
22. MIHI- MiHIBUOpaHE 1,3%
23. MIKPO- MIKPOHHMIIIIIOPKA 1,3 %
24. BIII- BioModoH 1,3%
25. ITICIISI- MiCIIACYyYaCHUM 1,3 %
26. aBTO- aBTOKBOTA 1,3%
27. €THO- €THO/IETEKTHUB 0,9 %
25. nepe- nepeaeoaTuTi 0,9 %
28. TIT- JTITTEPOPU3M 0,9 %
29. cymep- CYNEepIUIbHUN 0,9 %
30. Tene- TEJICKAJIAMyTh 0,9 %
31. BIJI- BUIITAPUTH 0,7 %
32. 300- 3003aXHCHUK 0,7%
33. HTEep- iHTepOaHa 0,7 %
34. KOHTp- KOHTPMITHHT 0,7 %
35. | mapt- mapToJirapxis 0,7 %
36. - HIIIACUHOK 0,7 %
37. po- MPOIpJIaHJICIb 0,7 %
38. a- AXPOHOJIOTTYHUI 0,3%
39. | apxi- apxiBOOTICTH 0,3 %
40. KPHIITO- KPUOTOKOMYHICTUYHHI 0,3%
41. MaKpo- Makpo06a 0,3%
42. | Hekpo- HEKPOIHyCTplaii3M 0,3 %
43, HBIO- HBIO-M1UTIapAEP 0,3%
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44, | 00- o0pumMyBaTu 0,3 %

Pa3zom 100 %

VY TBOpEHHI MOMITUYHUX HEOJIOT13MIB aHTIIHCHKOI MOBU O€pYyTh y4acTh TaKl
npedikcu: de- (14 %) (de-alert), hyper- (12,8 %) (hyper-power), super- (12,8 %)
(super-flasher), anti- (12,8 %) (anti-chalk), re- (8,1 %) (rescandal), micro-
(4,7 %) (micronation), non-(4,7%) (non-union), in- (4,7%) (infiltration), under-
(3,5%) (underdecided), mega- (3,5%) (megastreet), en- (3,5%) (enlibra), para-
(paracopyright) (2,3%), over- (overvoting), un- (unconcession) (2,3%). Orxe,
HaWOUIbII TPOJYKTUBHUM TmpediKC y TBOPEHHI aHMIHCHKUX MOJITUYHUX
HeosiorisMiB — npedikc de-, apyre wmicie po3MOAUISIOTE MK 0000 mpedikcu
hyper-, super-, anti-, Tpete — npedikc re-. BiacorkoBa penpesenraiis npedikciB

Ii/1 4aC TBOPEHHS aHTTIHCHKUX MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB yHaouHeHo B Tabu. 2.2.

Tabnuys 2.2

BincorkoBa penpe3enranis npe@ikciB mij 4ac TBOpeHHA aHIIINCHLKHAX

MOJIITUYHHUX HEOJIOTi3MIB

Ne Ipedikcn Hpuxknaagu Bincorkosa
penpe3eHTallist
1. de- de-alert 14 %
2. hyper- hyper-power 12,8 %
3. super- super-flasher 12,8 %
4, anti- anti-chalk 12,8 %
5. re- rescandal 8,1 %
6. micro- micronation 4,7 %
7. non- non-union 4,7 %
8. in- infiltration 4,7 %
9. under- underdecided 3,5%
10. mega- megastreet 3,5%
11. en- enlibra 3,5%
12, para- paracopyright 2,3 %
13. over- overvoting 2,3%
14. un- unconcession 2,3%
15. tera- teraproject 1,2 %
16. giga- gigaproject 1,2 %
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17, tri- tripartisanship 1,2 %
18. bi- bipartisanship 1,2 %
19. a- a-geographic 1,2 %
20, contra- contraflow 1,2 %
21. ex- exfiltration 1,2 %

Pazom 100 %

3rigHo 3 Tabn. 2.1, 2.2, y TBOpEHHI YKpaiHCHKUX MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB
O0epyTh yuacth 44 mpedikcu, a B aHIJIINACHKIA MOBI Maike BABI4l MeHma — 21
npedikc.

HalinponykruBHimuM mnpedikcaabHUM 3acO00M Y TBOPEHHI MOJTITUYHHUX
HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCBhKii MOBI € nipedikcoin espo- (22,2 %), 1110 Mae CEMaHTHKY
‘0O3HaKa CTOCOBHO KpaiH 3aximHoi €Bpomnu’ Ta CIyrye CIOBOTBIPHOIO OCHOBOIO
0araTb0X HOBHUX CJIB B YKpaiHCHKOMY TMOJITUYHOMY IUCKYpCl: €8posantoma
(‘éanmoma, axka posmiwena Ha deno3umax OAHKIE NO3A Medlcamu KpaiHu, 0e 60Ha
oyra eunyuena’), eepooonomoza (‘00nomoza €sponetiyie Maiomy ma cepeoHboMy
biznecy 6 Ykpaini’), espoposzuapysanns (‘ckencuc cmocosHo pyxy 66ix €eponu’),
espospadnuk (‘ocoba, sxa spadocye idei pyxy ebix Eeponu’). €8po- MapKye
HAJICKHICTh 03HAYYyBAHOTO JIO TOTO, IO MTO3HAYCHE TBIpHOIO 0a30r0, a00 BUpaKae
OpIEHTYBaHHS Ha HBOTO SIK Ha 3pa30K JJIs HacliayBaHHA. HaamipHa aKTHBHICTH
CJIOBOTBOpUYOTO (hOpMaHTa HEMHHYYE MPU3BOAUTH Y MOBHIN IPAKTHII 10 TOSBH
HETaTUBHO 3a0apBJICHUX HOMIHAIlIM, IO 3aCBIAYYIOTH TaKi €KCIPECHBHO-OIIHHI
HOBOTBOpHU: ¢€gponomeopa e€sponomeopa (‘ocoba, sxa ouckpeoumye o00pa3
Esponeticbkoco Coio3y’), e€gpockanoan (‘NoAMuuHUll CKAHOAL, NO8 SA3AHUL 13
HANPasieHHaM npeocmasrHuxa Ykpainu na konkypc €epobauens’).

VY cTpYKTYypi yKpaiHCBKHX HEOJIOTi3MIB BHOKpeMIcHO mpedike de- (2,3 %),
SKUW BUKOPUCTOBYIOThH JIJII TBOPEHHS IMEHHHKIB. A(DIKC O3HAYa€ ‘MPUIUHEHHS,
CKAaCyBaHHS , HANPHKIAA: YKp. Odecymawizayis (‘seuwe iHpopmayitinoi 8iliHu,
nowiupene 8 inmepHemi ma CHpAMO8ane Ha 300padcenHsi 0coOU Yu epynu ocio K

MAaKux, wo eMpamuiu pucu a00CcbKocmi’), deyenmpanizayis (‘nepedanus 6eaiuKux

NOBHOBAJICEHb — YEHMPANIbHUX  Op2anie  e1adu  micyesum’),  deakmueayis
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(‘mumuacoee 610Ky8anHs IHpopmayii abo akaymma 8 mepedxCci inmepHem’),
dezinmezpayis  (‘npoyec po3nady eKOHOMIYHUX mad NOAIMUYHUX 38 53KIB).
[loniOHuM € mpedikc 30e-, M0 TaKOX Mae 3HAYCHHS ‘O3HAaKa abo pe3yabTaT
BIUUIYUCHHS, CKaCyBaHHs , HANpPHUKIAI: YKp. 30eyenmpanizoéanutl (‘osHaxa 3a
pesyrvmamom Odeyenmpanizayii’), 30ecymanizoeanuti (‘03HaAKa 3a pe3yibmamom
oecymayizayii’), 30eaxmueosanull (‘03Haxka 3a pe3yrbmamom Oeakmueayii’),
30enezanizysamu (‘6usecmu 3a Medci nPpaso8o2o NoJs, 3p0OUmMu HeaecimumHum’).

Ha Bukopuctanns npedikcy anri. de- 3i 3HauenHsm ‘removal or reversal’
(BuJIy4eHHsI a00 CKacyBaHHS) y TBOPEHHI aHTIIMCHKUX MOJITUYHUX HEOJOT13MIB-
niecniB npunamae 14 %: anrn. denuclearize — ‘remove nuclear weapons from’
(mpubpatu siaepHy 30poro) [288], anra. depollute — ‘remove harmful or poisonous
substances’ (mpuOpatu mKigauBi a00 oTpyitHi peuounu) [288], anrn. de-elect —
‘to recall or otherwise remove from office an elected official” (Binknukaru a6o
IHIIMM CITIOCOOOM YCYHYTH 3 Iocaau oopanoro mocaaosiyt) [303]; anr. de-conflict
— ‘to avoid conflict; a military strategy that attempts to route planes and other
vehicles so they do not conflict with each other’ (yuukneHnHs KOHQIIIKTY,
BIICPKOBa CTpaTeris, KOJW HaMararoThCs HAIPaBISATH JITaKM Ta IHIII 3aco0OM
nepecyBaHHA Tak, 1100 BoHM He nepeTuHanucs) [303] (auB. Tadm. 2.2).

Jlns  3iCTaBIIOBaHMX MOB TMPOJAYKTUBHUMHU BBakaemMo Tmpedikcu 13
3anepeyHuM 3HadeHHsAM. Ha nymky H. Knumenko, cnienmdiuna poib aepuBariB i3
npeikcoM YKp. aHmu- (Ipyroro 3a YacTOTHICTIO B YTBOPEHHI YKpPaiHCHKUX
HEOJIOT13MIB MOJIITUYHOT cpepu) MoJsrac B TOMY, 110 BOHU HE HA3UBAIOTh NEBHUM
00’€KT, a OKpEeCHIOITh T€, YMM BIH HE € a00 YMM BIAPI3HAETHCA BiA YyKe
HA3BaHOTO, TIOIMEHOBAHOTO 3a XapakTepHuMu o3Hakamu [93, c. 84]. Hampuknan:
YKpP. aHmuamepuxauizm (HecamueHe CmMAasieHHs 00 NOJIMUKY, KYIbmypu mda
acumms ¢ CILIIA) HA TIPOTUBATY aMepUKaHismy (OpicHmayis Ha AMEpPUKAHCHKI
yinHocmi 6 noaimuyi ma Kyabmypi), aumuenob6anizm TOTPAKTOBAHUM  SIK

noNIMuUYHa no3uyis ociob, AKi npomucmosams noaimuyi 2robanizayii, HaATOMICThb
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2nobanizm — K CYKYNHICTh TOTJISIIB 1 MEPEKOHAHb, 110 MO3UTHUBHO OIHIOIOTH
nporiec riro0ani3arii.

B aHrmiiceKiii MOBI CBOIO MPOAYKTHBHICTH JAOBOAUTH mpedikc aHria. anti- y
3HaueHHi ‘opposed to; against’ (ma BimMiny Bim, npotu) [288], momurtioun 3
¢dopmanTamu aHri. hyper- ta super apyre Miciie 3a 4aCTOTHICTIO BUKOPHUCTAHHS
(12,8 %). MoxnuBa peayrutikaifisi npedikca, sK-oT: aHriI. anti-anti-American —
‘hostile to people or ideas that are critical of the United States’ (Bopoxwuii 10
naroaen um ixer, mo kputukyroth CIIA) [303], anti-chalk — ‘against the use of
chalk, particularly to write political or protest messages on a sidewalk or other
outdoor surface’ (mpoTH BUKOPUCTAHHS KpEWIH, OCOOIMBO I HAIHUCY
NOJIITUYHUX a00 MPOTECTHUX 3aKJIMKIB Ha TPOTyapl YU Ha IHIIUX BYJIUYHUX
npeametax) [303].

3amo3uueHi  ykpaiHCbki ncesdo- (5,2 % BuUKOpHCTaHb, TpETi 3a
JICPUBAIIIMHOI0 AaKTHUBHICTIO) Ta Keéa3i- (3,9 % BUKOPUCTaHb, YCTBEPTHH 3a
YaCTOTHICTIO) CTAJIM JACpUBAIIMHUMHU (POPMAHTAMH, IO CEMAHTUYHO 30JU3MIUCS
BHACJI1ZIOK BUPAKEHHS CIOBOTBIPHOI'O 3HAYEHHS HECTIPABXKHOCTI, yAaBaHOCTI [49].
JlokazoMm mpedikcaabHOTO cTaTycy MOpheMH T'PElbKOTro MOXOMKEHHS 1ceg0o- Ta
JAaTUHCHKOI 3a TOXO/KEHHAM MopheMH Ke6aszi- CIyrye IiXHA TO3WIiHHA U
dbyHKITIITHA XapaKTepUCTHKA: BOHU IOCTAIOTh TUIBKKM B MPEMO3HUIIli, HE MAaIOTh
KOPEJATIB Y BUIJISAI OKPEMUX CIiB, TOOTO (YHKIIIOIOTH y MOBI1 JIMIIE€ B CKJIAJi
cioBa. CIUTBHUM JIJIsi TEHETUYHO PI3HOTUITHUX CIOBOTBOPUYUX (DOPMAHTIB 1ces0o-,
K6éazi- € 3HA4YCHHS HEICTUHHOCTI, HEIIHNCHOCTI, HECHpaBXHOCTI. BiaTiHOK
HETaTUBHOI €KCTpecii, SKWil CympoOBOKY€E 3HAYCHHS HECTIPABXKHOCTI, IMIIMIHH
MOHSITh, 3yMOBITIOE IIIUPOKE BUKOPUCTAHHS MOXITHUX IIBOTO CIOBOTBIPHOTO THITY B
nonitnyHii chepi. Hanpuknan: ykp. ncegdosonionmep — ‘Hecnpagoichii gononmep’
[260, c. 161], ncesdopegpepenoym [260, c.163], ncesdodepacasomsopuicme —
‘Hecnpagoicus, yoasana oepaicagomeopuicms’ [260, c. 162],

K8A3I0eMOKPAmMuyHicmes — ‘Hecnpaeoichs, yoasana Oemoxpamuunicms’ [260,
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c. 91], ksazionooamxyseannus — ‘necnpasdicue, yoaeane onooamkyeann’s [260,
c. 91].

[loniOHY YacTOTHICTb AEMOHCTPYIOTH aHIJIIHCHKI MpedIKCH 3amepeyeHHs
aHrja. Non- ‘expressing negation or absence (BupakeHHs 3amepedycHHs abo
BigcytHocti) [288], in- — ‘(added to nouns) without; a lack of ‘(6e3 worocs,
HEJIOCTATHICTh 4oroch) [288], mo cranoBuTh 1o 4,7 % BUKOPUCTAHb BIIMOBIIHO.
Hanpuknan, anrin. non-access ‘not associated with a particular group,
organization, etc’ (He moB's3aHi 3 NEBHOIO IPYIOI0, opraHizamiero toio) [280];
auri. inapropro ‘inappropriate; breaking a social norm, but in a fairly
insubstantial way’ (Hegope4Huii; TOPYIICHHS COLIATBHOT HOPMH, ajic HE3HAYHOIO
miporo) [300]; anra. infalligation ‘a dubious accusation, potentially for political or
personal gain’ (cymMHiBHE 3BHHYBA4€HHS, MOTCHI[IHHO 3apajy MOJITHYHOI UM
ocobwucroi Buroan) [300].

[Ipedikc ykp. po3- (wactotHicth — 1,6 %) Hagae HeosorizaMam-iMEHHUKAM
3HAUEHHA ‘Mii, CHPSIMOBAaHOT Ha T030YTTs O3HAK, BJACTUBOCTEH 1 XapaKTepUCTHUK :
YKP. P0330MOY68aHHs — ‘camoois, ckeposana Ha nosbasients osznak 30moi’ [259,
c. 157], posmaiioanenns —* onpeomemmnena ois (npoyec), nos’szana 3 Matioanom
(nozbaenenus ozuax, enacmusocmeii Mavioawny’ [260, c. 173], posmaemnuuenns.

B y3yanpuiit coBOTBipHiN mpaktuili npedikc me- (dactotHicth — 2,3 %)
HAJICKUTh 70 aKTHBHUX 3acO0IB MPOJYKYBaHHS HOBUX JIEKCEM 31 3HAYCHHSIM
‘IMOBHE 3allepeUYCHHS TOTr0, 110 Ha3BaHE TBipHUM ciaoBoM’ [33, ¢. 114]. Hanpukian:
Henionucanm — ‘npomunedcte 0o nionucaum’ [260, c.136], memopkanus,
Heweneencokull. 1logiOHa TEHACHINST MPOCTEKYyBaHA B AHTJIOMOBHHX BHJIAHHSX
3MI, ne 3’siBUNacst YMCICHHA KUTBKICTD CITIB 13 TpedikcoM aHrI. NON-: NON-acCcess
to nuclear weapons, non-affiliated union, non-belligerent country.

Jlo JIEeKCHMYHO1 TPYINH CIIiB 31 3HAYEHHSM HEIOCTAaTHOCTI O3HAKH HaJIEkKaTh
HeoJiekceMu 3 mipedikcom ykp. Heodo- (3,9 % BUKOPUCTaHB), KU JEMOHCTPYE TY

caMy YacTOTHICTh, IO U (OpMaHT Kea3i-, HANPUKIAI. YKp. Hedoenima,
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Hedoacoyitioganuii — ‘He 308cim acoyiiosanuti’ [260, c.132]. o miei rpymnu
3apaxoBYIOTh (POPMAHTH HAO-, po3- (po3matioanens; HedoOeMOKpamis).

[Ipedikcoin manie- (wactotHicTh — 2,3 %) B yKpaiHChKI MOBI BUpaxKae
OLIIHIOBaHHA O3HAaK 1 [JId K TakWX, LIO0 peaji30BaHl JIMIIE HaIMOJIOBUHY,
HalyacTile BIH MOE€IHYBAHUH 13 BIJAIECTIBHUMU NMPUKMETHUKAMU. B y3yanbHOMY
CIOBOTBOpi, sK 3a3Havae H. Knumenko, 1meil ¢opMaHT J0BOJI  PIAKO
BUKOPUCTOBYIOTh [IJI1 CTBOPEHHS IMEHHUKIB — Ha3B o0ci0 (HanisOukyH,
Haniszmuoap, Haniexouienuk, naniscupoma) [93, c. 161]. Tlpedikcoin nanis-
HAIIOBHIOE CTPYKTYPY JIGKCUYHOTO 3HAYCHHS HOBAIlid eJIeMeHTOM 3HeBaru. llei
dbopMaHT TakoX BUKOPHUCTOBYIOTH MiJ YaC YTBOPEHHS IMEHHHKIB 31 3HAYCHHSM
nporiecyaabHOI O3HAKH, SK-OT: Hanigsama — ‘He 306cim eéama’ [260, c. 130],
Haniggumms, Hanig3axio. 3a JONOMOTow mnpedikcoina Hanis- TaKOXK YTBOPEHO
KUTbKa JIECTIBHUX HOBALiil: Hanignampiouyeamu — ‘0isa (npoyec), nos’sizama 3
nampiomom (nacunvro pooumu nampiomom)’ [259, ¢. 116], nanisykpacmu.

OyYHKIII0 TO3HAYEHHS YacOBUX XapPaKTEPUCTHK Y CIOBOTBOPEHHI
HOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB BHKOHYIOTh YKpaiHChKi mpedikcu nocm- (1,3%), exc-
(3,3%), meo- (1,9%). nocmuwoy, ekc-sumazay, HEOKOMCOMOIbCLKUL, Ta
aHrmiicekuii eX- (1,2%): anru. exfiltration.

dopMaHT Hao- B YKpaiHCHKI MOBI Iepejiae 3HauYeHHS ‘TIePEBUIIICHHS MIpH,
CTYNEHS BUSBY O3HAKW': YKp. HaonpesuoeHm — ‘Oinibuie HIdC npe3udeHm,
naozsuuaunut npesudenm’ [259, c. 114], nadpociiicoxuil, nadyenmpanizayis. Y
NEBHUX CHUTYyallisX npedikc Hao- mnepedyBac B CHHOHIMIYHUX BITHOIIECHHSX 13
npedikcom cynep- (dactotHicth — 0,9 %). HecymicHiCTh yKpaiHCHKOI OCHOBH Ta
IHIIIOMOBHOTO (JOpMaHTa CTBOPIOE TMOTPIOHY B KOHTEKCTI KOHTPACTHICTH: YKP.
cynepenepeokonyecisa — ‘naozsuuaiina kouyecia’ [259, c. 173], cynepykpaineys,
cynepingrayis; anri. super-gentrification, super-evolution.

Bucoky mnpoayKTHBHICT, y TOMITHYHIA cdepl MawoTh mnpedikcu, ski
NepeIaloTh 3HAYCHHS NIepeOiIbIICHHST O3HAKU W PO3Mipy — aHII. hyper- ta super-

(qactortHicTh — 12,8 % BimmoinHo). Hampukianm, anri. hyper-power — ‘a nation that
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b

has vastly greater economic, political, or military power than any other nation
(Hawist, Mo Mae Habarato MOTYXHINIY €KOHOMIYHY, MOJITHYHY a00 BIHCBKOBY
BiIay, HK Oynb-ska inmra) [303]; superdiversity — ‘extreme diversity, particularly
with respect to the ethnic and racial mix of a population’ (mam3Buuaiine
PI3HOMAHITTS PacoBoi Ta €THIYHOT pejacTaBieHocti HaceiaenHs) [303].

AHani3 MONITUYHUX HEOJOri3MIB Yy 3ICTAaBIIOBAaHUX MOBAxX 3acBIAYYE
pPO3MAITTS 3amo3WyYeHUX NpedikcoiAiB, M0 MO3HAYAIOTh PO3MIp: YKpaiHCBKUX
(dbopMaHTIB Meza-, Mini-, aHTJTIACHKUX CIEMEHTIB tera-, mega-, giga- y 3HaucHHI
‘Iy’Ke BEJNMKHI’; YKPaTHCHKOT'O MIKpO- Ta aHTJIIHCHKOrO MICrO- i3 CEeMaHTHKOO
small (manuit) [288]. Hanpukitaa, anria. micronation — ‘an entity, typically existing
only on the internet or within the private property of its members, that lays claim
to sovereign status as an independent nation, but which is unrecognized by real
nations’ [280]; ykp. wmeeagppaxyis, mini-cymuuka, anria. megadiversity,
gigaproject.

Anrnificekuii mpedike moBTOpHOI il re- y 3HadeHHi ‘once more; afresh;
anew’ [288] € macTtynHuM 3a yacToTHicTIO (8,1 % BHUKOpUCTaHb AJI1 TBOPEHHS
HeoJI0ri3MiB noituuHoi cepu). Hanpuknaz, anra. rescandal n. ‘a scandal that is
the same as or similar to an earlier scandal, committed by the same person or
group’ [303].

Tabnuys 2.3
IMoxomxenns: nmpedikcis, M0 0epyTh y4acTh
Yy TBOPEHHi YKPAaIHCHKHUX Ta AHIJIIICHLKUX HEOJIOTi3MIB
Ne | TToxomxenHs npedikciB BincoTtkoBa [Tpuxnaau npedikcis
pernpe3eHTaTUBHICTh
1. | 3ano3uueni npedikcu 2% VKp.: Meea-,  MiHi-,

nocm-, nCegoo-,
aHr.: de-, non-, anti-,

tera-, mega-, giga-.



https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/entity
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/internet
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/private
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/lay
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/sovereign
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/status
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/nation
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/unrecognized
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2. | ITutomi mpedikcu 28 % VKp.: 3a-, po3-, nicis-,
aHri.: under-, over-,

un-.

Pazom 100 %

BinnosinHo a0 tabmwuii 2.3, y TBOPEHHI MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB OEpyTh
ydacTh 3amno3uueHi mpedikcu (72 %) ta nutomi (28 %). as croBOTBOpPUMX
€IEMCHTIB, CTBOPCHMX YHACHiTOK (QopMaHTH3amil JEKCHYHUX  OJWHHMIIb,
XapaKTePHUM € TICpPEHECEHHs 3HaueHHs (aHrI. giga-, mega-, tera-) mopiBHSIHO i3
CEMaHTHKOIO BUIBHOTO JeKkcuuHoro kopensta [48]. Hampukian, npedikc aHri.
mega- (4acTOTHICTh BUKOpUCTaHHA — 3,5 %), HA BIAMIHY BiJ BUIBHOI'O KOpEJATa
IPEIbKOro TOXO/KEHHsT Mmega (‘MUIBHOH’), Mae 3HauYeHHS ‘AyKe BEIUKUH,
rpanio3Hmii’: anri. megadiversity, megashed.

2.1.2 Cydikcanis. EMmipuunuii martepiaql TOCTIDKCHHS Ja€ IiJICTaBH
KOHCTaTyBaTH, IO TBOPEHHs IMOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB y CyYacHId yKpaiHCBKiH
MOBI BiI0yBa€ThCs 3a JomoMororo 35 cydikciB (auB. Tadi. 2.4).

VY TBOpEeHHI MOMITUYHUX HEOJOT13MIB YKpaiHChKOT MOBH O€pyTh y4acTh Taki
cybdikcu: -m3ami(sa) (12,6 %) (oguwopusauis), -eup (10,9 %) (nymiseys), -u(uit)
(10,9 %) (6esnapaonunr), -ictb (9,2 %) (xamoyenmpuunicms), -cok(mii) (4 %)
(aepocaxconcoruir), -izm (3,4 %) (ceoizm), -mmu(a) (3,4 %) (mocurvoswuna), -
k(a) (34 %) (wencenxa), -en(mit) (2,9 %) (3aworomnenuir), -icr (2,9 %)
(xooynicm), -amk (2,9 %) (renompionux), -un(sa) (2,9 %) (petmuneysanns), -o
(2,9 %) (momemuszosano), -yBauu(si) (2,9 %) (openoysanns), -ewn(s) (2,9 %)
(poswopenns), -iBk(a), -oBaH(uii), -aHenb / -ank(a), -wu(mi), -ix (1,7 %)
(c60b00iska mywkosanuii, eepoianeuv / éepoianka, 3omoOyOuUll, Gawuzoio) Ta
nesiki iHm. OTxe, HaWOUIBII TPOAYKTUBHHHA CY(DIKC y TBOPEHHI YKpaiHCBKHX
MOJIITUYHUX HEOJOTI3MIB — Cy(IiKC -m3ami(s), Apyre Miclie pO3MOAUISIOTh MIXK

cobor cydikcu —eub, -H(Mil), TpeTe — cydikc -icThb. BigcoTkoBa pemnpe3eHTallis
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cy(ikciB miJl yac TBOPEHHS YKPATHCHKUX MOJITUYHUX HEOJIOrI3MIB YHAOUHEHO B

Ta0n. 2.4.

y Cy4acHiil yKpaiHCBKiil MOBI

Tabnuys 2.4

BincorkoBa penpesenTanisi cydikciB mix 4ac TBOPeHHsI HEO0JI0Ti3MiB

Ne Cygiken IHpuxknanu Bincorkosa
penpe3eHTaist
1. | -uzami(s) odopu3altis 12,6 %
2. | -elp Ny TiBEIlb 10,9 %
3. | -H(uif) Oe3napaIHuit 10,9 %
3. | -icTh XaTOLEHTPUYHICTE | 9,2 %
4. | -cbk(wmif) arpocakCOHCBKHI 4 %
5. | -i3m CBOI3M 3,4 %
6. | -mmuH(a) MOTHJIHOBIIIMHA 3,4 %
7. | -k(a) IIICHT€HKA 3,4 %
8. | -eH(mif) 3aI10JIOMJICHUH 2,9 %
9. | -icr XOAYJIICT 2,9 %
10. | -HuK HEMOTPIOHUK 2,9 %
11. | -uu(s1) pEUTHUHTYBaHHS 2,9 %
12. | -0 MOHETH30BaHO 2,9 %
13. | -yBaHH(51) OpPCHJTYBaHHS 2,9 %
14. | -enH(s) PO3IIOPEHHS 2,9 %
15. | -iBk(a) CBOOOIIBKA 1,7 %
16. | -oBaH(uii) TYIIKOBAaHHM 1,7 %
17. | -anenp / -aHk(a) BepIiaHeIb 1,7 %
BepJiaHKa
18. | -rou(uit) 30MOYyI0YHiA 1,7 %
19. | -in dammzoin 1,7 %
20. | -uct aMypHUCT 1,7 %
21. | -u(tu)cs IPUHKOJIUTHCS 1,7 %
22. | -1Belb OTopiBeIlh 1,7 %
23. | -IBCBK KpPaBUYKIBChbK 1,7 %
24. | -oB(wmif) cynepcTapoBUi 1,7 %
25. | -ctB(0) yOOTOIOBCTBO 1,7 %
26. | -unk TOMOPYHK 1,2 %
27. | -ap JUrap 0,6 %
28. | -B(0) 0aHIBO 0,6 %
29. | -ep JOYKOCTED 0,6 %
30. | -#(a) IUTYTOKPATIs 0,6 %
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31. | -in(o) HapiKailjio 0,6 %
32. | -ny(tn) pEenHyTH 0,6 %
33. | -HyT(uii) VIPHyTHI 0,6 %
34. | -OHBK- 3paJlOHbKa 0,6 %
35. | -uun Oneunn 0,6 %

Pazom 100 %

TBOpeHHS aHMIIMCBKUX TOJITUYHUX HEOJOTI3MIB  BiIOyBaeThcs  3a
nonomororo 18 cydikciB (auB. Tadm. 2.5).

VY TBOpEeHHI MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB aHITIICHKOI MOBH OEpYTh y4acTh TakKi
cydikcu: -ism (15,8 %) (deatherism), -phobia (13,7 %) (cosmophobia), -able, -
er/-or (8,4 %) (thumbable, capitulator), -fy (7,4 %) (incentify), -ship, -ist (6,3 %)
(statesmangship, resistentialist), -ize (5,3 %) (dollarize), -al / -ial (withdrawal,
resistential), -(a)tion (4,2 %) (nullification). Omxke, HaWOIIBII TPOAYKTUBHHM
Cy(diKC y TBOPEHHI aHTIIHCHKUX MOJITHYHUX HEOJOTI3MIB — cy(ikc -iSm-, 1pyre —
cydikc -phobia. Tpere wmicie po3monaiasioTe Mk cobor cydikcu able, -er/-or.
BincoTkoBa pemnpesenTallis cydikciB MiJl 4ac TBOPECHHS aHTIIACHKUX TMOTITUYHUX
HEOJIOT13MIB YHaouHeHo B Tab6:. 2.5.

Tabnuys 2.5

BincorkoBa penpesenranisi cy@ikciB mig 4ac TBOpeHHS MOJiTHYHHX

HEOJIOTI3MIB y Cy4acHiil aHTJIiHCbKIH MOBI

Ne | Cypikcn Hpukaaau Bincorkosa
penpe3eHTallist

1. | -ism deatherism 15,8 %

2. | -phobia cosmophobia 13,7 %

3. | -able thumbable 8,4 %

4. | -er/-or capitulator 8,4 %

5 | -fy incentify 7,4 %

6. | -ship statesmanship 6,3 %

7. | -ist resistentialist 6,3 %

8. | -ize dollarize 53 %

9. | -al/-ial withdrawal 4,2 %

resistential
10. | -(a)tion nullification 4,2 %
11. | -dom officialdom 3,2%
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12. | -ing egocasting 3,2%
13. | -fication hipsterfication 3,2 %
14. | -esque franzenesque 2,1 %
15. | -philia Obamaphilia 2,1 %
16. | -nik nudgenik 2,1 %
17. | -ness presidentialness 2,1%
18. | -ian USian 1%
Pazom 100 %

[3-moMik 3a3HaYEHUX YKPATHCHKUX CY(]IKCIB HAHOUIBIIOKW AEpUBALIHHOIO
AKTUBHICTIO BUPI3HAETbCA CY(QIKC -u(i)3ayi(a) y 3HAYEHHl MpOLECy HaOyTTH
neBHUX (opM 1 XapaKTepUCTUK, 3a JIOMOMOTOK SIKOTO YyTBOpeHo 12,6 %
MOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB:YKP. n1ebicyumusayis, Kpumizayis, oguiopusayis.

B anrmiiicekiii MOB1 HalOUIbIIY AepUBAIIiHY AKTUBHICTh BUSBISE Cy(]ikc
aHrI. -ISM y 3Ha4yeHHi il abo il pe3ynbTaTy, 3a JOMOMOTOI SIKOTO YTBOPEHO
15,8 % momiTHYHUX HEOoNOri3MiB: aHri. BushiSm — ‘momMuiaku, KOMIidHI CJIOBa,
¢bpa3u Ta BucIOBH 3 BucCTymiB 43-ro npesugenta CIIIA’, voluntourism — ‘travel
that also includes volunteer work’ (mpakTHka TMO€IHAHHSA TypuU3My I
BoJIOHTEpChKOi pobotn) [WS], brandalism — ‘the defacement of public buildings
and spaces by corporate ads, logos, and other forms of branding’ (zedopmarris
IPOMAJICBKUX OY/IBENIb 1 MPOCTOPIB 3a JOMOMOTOI0 KOPIIOPATUBHUX OTOJIOIICHB,
JOTOTHUIIB Ta iHIMX Gopm Openaunry) [303].

Cydikc ykp. -eysb y 3Ha4YCHHI ‘0cOOH, sIKa Ma€ TIEBHI 03HAKH’, TIOCITIa€ ApyTe
MICIIE 3a TPOAYKTUBHICTIO B CIOBOTBOPEHHI TMOJITUYHUX HEOJOTI3MIB Ta
cranoBuTh 10,9 % Big 3araabHOT KUIBKOCTI JOCTIPKYBaHUX OJIMHUIIB: YKP.
nymigeyb — npubiunux Ilymina’, apcenianeyb — ‘0co6a-NPUXUNbHUK, NOCIIO0BHUK
A. I1. Ayenioxa’, minzooxiseyb — ‘Minicmp 00x00i8 i 300pieé Ykpainu'. AHaNIOTIYHY
NIPOAYKTUBHICTh JEMOHCTPYE CydiKC -H(uil), O TIO3HAYAE O3HAKY 3a Ji€r0 abo 3a
MPOLIECOM, HAINPHUKIA, KUMAi308aHull — ‘03Haxa 3a Oi€ro (npoyecom), HA36AHOIO

oiecnosom kumaizyeamu’ [259, c. 83].
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VY TBOpEHH1 aHTNINACHKOI JIEKCUKU MOJITHYHOI cpepu HAa Jpyromy Micui
nepeOyBae cydikcoin anri. -phobia (wactornicts — 13,7 %). ¥ xoxi 3icTaBHOTO
aHamizy mnporneciB adikcallii 3aciayroBye Ha yBary mpoOlieMa Hanisagikcie.
TpaauiiifHO B aHTJTICTHIN 3a3HaYeHI OJMHMIN OTPUMAIU Ha3BH aHri. SUffix words,
splinters, semi-affixes. B ykpaiHCbkOMy MOBO3HABCTBI Taki ()OpMaHTH HOMIHYIOTb
agikconodionumu eneMeHmamu, Hanieaghixcamu (naniscygixcamu |
Hanienpegikcamu), cygikcoioamu  /  npeghixcoioamu, cy@ixcanvHumu
ymeopenuamu. CyQIKCOinM € KIHIEBUMU OCHOBAMH KOMIIO3UTIB, IO MAalTh
BUCOKUW PIBEHb NPOJYKTUBHOCTI B MPOLIECI YTBOPEHHS HOBHUX CIIB YHACIIIOK
CJIOBOCKJIQJIaHHs, 3aBISKH 4YOMY BHUPOOJISIOTH TEHepalizoBaHi 3HaueHHs [131,
c.37]. IlpedikcoinamMu Ha3MBaIOTh NPENO3UTHUBHI (OPMAHTH, WLIO0 AKTHUBHO
BUKOPUCTOBYIOTh Y TBOPCHHI CKJIQIHUX CJIB Ta sKi HaOy/IM CTaHAApTHU30BAHHX
KaTeropiiHO-po3psaHKuX 3HaueHb [44]. I'perbke ciaoBo phobia o3nauae anra. fear,
horror, aversion’. llima HHM3Ka HEOJOTI3MIB yTBOpPEHI BiJ BJIaCHHX IMEH 3a
noromorow cydikca -phobia. Hanpuknan, anrn. Obamaphobia — ‘a condition
wherein someone suffers from obsessive negative delusions regarding Barack
Obama’ (craH, KonM JIOAMHA CTPAKIA€ BiJ HAB’SI3JIMBHX HETaTHBHUX iIeH 100
bapaka O6amu) [301].

JIoCHJDKeHHsT TONITUYHUX HEOJIOTI3MIB  Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH
PEIpPEe3CHTYE YNCISHHY KUIBKICTh a0CTPaKTHUX OKa310HAIBHUX IMEHHHKIB, ITiJ] Yac
POAYKYBaHHS SIKUX HAMOUIBII 3an0TpeOyBaHUM CTa€ CyhiKC YKp. -icmb — TPETId
3a vactotHicTIO (9,2 %) i3 CEMaHTHKOI ONpPEAMEUYCHOT O3HAKH, NMPHUETHYBAHUHN
HalyacTime 10 TNPUKMETHUKOBUX OCHOB. Taki HEOJeKceMH BXKHUBAIOTh Ha
MO3HAYCHHSI OMPEJMETHEHUX Jid, SKOCTEH 1 BIACTHBOCTEH HEIMCKPETHHUX
NpeIMeTiB, MPUPOJHUX CTaHIB Ta BUMIpiB. Hampukiaa, iIMEHHUKA HOMIHYIOTH
OTpEMETHEHI  O3HAKW, Ha3BaHI  NPUKMETHUKAMH:  YKp.  32pAliHicmb,
JIIH2BOKYMEOHICIb, €8PONELCHKICIb, PAOSHCHKICb.

Cx0Xy TPOAYKTHBHICTh JEMOHCTPYIOTh AHIIIMCHKHHA cydikc aHri. -able

(8,4 %), mo Mmae 3nauenHs ‘able to be, to be, subject to, relevant to or in
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accordance with, having the quality to’ [288] (3maTHmii Oyth, OyTH, TOH, IO
mijyIsirae i, BIATOBIIHUN 0 a00 TOM, 110 Y3TOKYETHCS 3, TOH, 110 Ma€ SIKICTh),
Ta aHMI. -er/-or, mo Ha3uBae oco0y 3a pOJOM JisTILHOCTI, Mpodeciero,
HAJEXKHICTIO JI0 CHUIBHOTH ab0 3a MPOBITHOIO O3HaKOKw. Hampukian, aHri.
thumbable — ‘something that is worhthy of /liking’ (te, mo BapTO naliKHYTH)
[UrbanD]; truther — ‘a person who believes that the United States government
perpetrated or allowed the terrorist attacks of September 11, 2001’ (oco0a, sika
BBakae, mo ypsg CIIA BurmHUB ab0 JOMYCTHB TEPOPUCTHYHI aTaku 11 BepecHs
2001 poxky) [303].

Adikcu -ist Ta -er — mPOAYKTUBHI Cy(pIKCM B CHCTEMI aHTJIIHCBKOTO
CJIOBOTBOPY 3arajioM Ta y TBOPEHHI MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB 30KpeMa:

— anrn. Trump-ist. Trumpist — ‘a Trump supporter (npuxwibhuk Tpamra):

The Unmasking of a Trumpist. — Bukputrs npuxuibhika Tpamma’;

— anri. -er: Wrangler dictionary entry: ‘wrangler, n. A nickname for
someone, usu. a male, who has a reputation of being rowdy, tough, and loud
apparent meaning: It is a reference to a person or living being. It is most likely a
person who is tough and scrappy because of the meaning of ’to wrangle’, to
wrestle or quarrel with someone or something’.

Pemra cydikciB, mo OepyTh ydacThb y TBOPEHHI YKpPaiHCBKOI JICKCUKHU
NOJIITHYHOT cepH, po3MojiIcHa 3a KIIbKOMa I'PyllaMH BiJITOBIIHO J0 3HAYCHHS,
SKOTO BOHM HaJalTh HOBOTBOPY [49]: o3Haka (-coxu(uti), -en(uu), -osaw(uti), -
rou(uti), -oe(uti), -Hym(uii)), mis (-u(mu)ca, -ny(mu)), ocoda (-icm, -HuK, -aHeys, -
amka, -io, -ucm, -igeyw, -1i10), Jis, MPONEC, MOHATTS (-i3M, -HH5, -V8AHHS, eHHs, -lid,
-yuo). Hanpuknan, ykp. iMniemenmysants — ‘0isi 30 3HAYEHHAM IMIIEMEHmyeamu’,
mumouternkigeyb — ‘unen BO «bamovkiswukay’, niapuuk —° cneyianicm y eany3i
niapy’.

Cydikcu, 3a 10MOMOroI0 SIKMX YTBOPEHA aHTUIIMChKA JIEKCHKA MOJITUYHOT
chepu, maroTh 3HaueHHs nii (-fy), monsarrsa (-ness, -dom, -ship, -philia), oco6u

(-ist), mporecy (-ing, -fication, -al), Hanexxuocti (-ian) [48]. Hanpukian, cydike
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aHra. -Ship y moemnanHi 3 MopdeMor0 -man cTBOpPIOE€ aOCTPaKTHI IMCHHHKH 31
3HAYEHHSM SIKOCTI, 03Haku: aHria. brinkmanship — ‘a power grab between two or
more parties (often political), where something important is at stake, and one or
more parties is willing to sacrifice that thing just so they can win’
(omopTyHICTUYHE HAOYTTS BIaAu 4Yepe3 IMOCTYMaHHS BAXXJIMBUMU IMOJITUYHUMHU
iHTepecamu 3apaau nepemoru) [301], showmanship — ‘the quality or skill of giving
an engaging or compelling performance’ (tamaHT 4Yu BMiHHS POOUTH IIOCH
3axoruBe abo mepekoniuBe) [304], statesmanship — ‘the ability, character, or
methods of a statesman; skill and vision in managing public affairs’ (3matHicTs,
TAQJTAaHT YW METOAM JEp>KaBHOTO Jisiya, yMIHHA U OadeHHS B YIpPaBIIHHI
rpomanchkumu crpaBamu) [304]. TTutomuii cydikc -dom 31 3HAYCHHSM CTaHy B
Cy4yacHI{ aHTTIMCHKIM MOBI TOYaB (yHKIIFOBATH sl CTBOPEHHSI HOBHUX CJI1B: aHTJI.
bogdom, officialdom —* the officials in an organization or government department,
considered as a group’ (cay»00BI1i B opraHi3allii Y1 B ypsi/i K €IUHE IILIeC).

CIIOBHMKY HEOJIOTI3MIB (PIKCYIOTh SIK 3HAUCHHsI TaKUX HEOJIOTi3MiB, Tak 1
iXHii coci® TBOPEHHS:

— amra. trickeration: ‘apparent meaning: Trickery or deceptiveness.
Trickeration seems to be a word that one who is uncomfortable speaking to an
audience might use when trying to come up with a word like ‘trickery’. It is formed
by taking the last letter off of ’trickery’ and adding the noun suffix '-tion’. The
linker ’a’ is included so the speaker can more easily progress from the long a
sound to the ’'sh’ sound in the word. This is analogous to words such as
concentration or affixation (of which this word is an example)’;

— ‘type of word formation: Blending or Analogy / affixation ’trickery’ +
‘a’ (linker) + *-tion’ (noun suffix)’;

— ‘dictionary entry: Trickeration, n. A synonym for trickery; deceptive
behavior in an attempt to gain an advantage’ [300].

[TomiTHa TeHAEHIIISI i 10 TBOPEHHS MOJITHYHUX HEOJIOTI3MIB 32 IONMTOMOTOI0

3MEHUITYBaJIbHO-NIECTAUBUX CY(IKCIB Bl TUX CIIiB, [0 HOPMATUBHO HE IMIJIJISATAIOTh


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=power%20grab
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=at%20stake
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=sacrifice
https://www.yourdictionary.com/quality
https://www.yourdictionary.com/skill
https://www.yourdictionary.com/engaging
https://www.yourdictionary.com/compelling
https://www.yourdictionary.com/performance
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Takii cydikcallii, HaNmpuKIaa: YKp. 3padouvbka. LI BUDAAKW HEYMCIECHHI Ta
cta"HoBATh Jume 0,6 %.

AHaii3 0coOJMBOCTEN CTPYKTYpU MOXITHUX OCHOB JIOBOJUTD, 1110 CEpPEJl HUX
BUOKpEMJIEH1 alpeBiaTypu W akKpOHIMH, IO 3acCBIIYye HOBY TEHICHIIIO B
adikcaabHOMy cjoBoTBopeHHi. Hampuknan: anrin. SWATIfication, SWATIfy,
DMCAINg [44].

B pe3ynbrar aHanizy noxomkeHHs Ccy(QikciB, ikl 0epyTh y4acTb y TBOPEHHI
YKpaTHCBhKUX Ta aHTJIACHKUX MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB, BHUSBJIEHO, 10 ceper 35
YKpaitHChKHUX CY(IKCIB Jidie 7 Cy(IKCIB € 3alI03UYECHUMHU, a pelITa — MUTOMUMHU, a
B AHIJINCHKIM MOBI KOHCTAaTOBAaHO MPOTWIICKHY TEHIEHILII0 — 3-IOMDK 18

cydikci, 13 3ano3nyeHux 1 5 nuromux (auB. Tabm. 2.6; 2.7).

Tabnuys 2.6
IToxom:xeHHs cy@ikcis, 10 6epyTh y4yacThb
Yy TBOPEHHi YKPAIHCbKHUX MOJITHYHHUX HEOJIOTi3MiB
Ne | [ToxomxkeHus Bincorkosa [Tpuknanu cydikciB
cy(dikciB perpe3eHTaIris
1. | [Tutomi cydikcn 84 % -eyw, -CbK-, -HH-,
-cme(0), -OHbK-
2. | 3amo3uueHi cydikcn 16 % -icmv, -i3m, -icm, -ep
Pazom 100 %
Tabauys 2.7
IMoxomxenHns cydikcis, mo 0epyTh y4acThb
Y TBOPEHHi aHTIiHCHbKUX MOJITHYHUX HEOJIOTi3MIB
Ne | [ToxoxeHHs Bincorkosa [Tpuknaau cydikcis
cy(QiKcCiB pernpe3eHTarlis
1. | 3ano3udeni cydikcu 2% -phobia, -philia, -ist, -ism, -

ize, -nik

2. | [Tutomi cydikcn 28 % -ship, -dom, -er / -or, -ing, -
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‘ ness

Pazom 100 %

AHTIIICHKI HEOJIOTI3MHU YTBOPEHI 3a JOMOMOTI0O0 Cy(IKCiB, SIK1 BBIAIIUIM 0
aHTIIHCHKOT MOBH 3 TPEIBKOT uepe3 Jatuny: -ism, -fy, -ize, -ian. Hanpuxman: anr.
Eurocentric + -ism — Eurocentrism is ¢’he practice of viewing the world from a
European perspective and with an implied belief, either consciously or
subconsciously, in the preeminence of European culture’ (nmpakTuka OLIHIOBAHHS
CBITY 3 €BPOIMNENUCHKOro TMOTJISAIY 3 BIpOIO, CBIIOMOIO YH MIJACBIIOMOIO, Y MpUMAT
eBporneiicbkoi Kynprypu) [301]; an incentive + -fy — to incentify — ‘to cause
someone to be excited about what you ’re offering’ (mpumycuTtu Koroch BiauyBaTu
3axorieHHs Bia Bamoi mpomoswuiii) [301]; the history + -ize — to historize — ‘to
make, or make seem, historical or historically real’ (npumycutun Oyt aGo
3/1aBaTUCS ICTOPUYHUM 4M icTopuyHo mpaBauBuMm) [304]; a dollar + -ize — to
dollarize — ‘to adopt the U.S. dollar as an official or unofficial currency; to
convert (a country’s economy or monetary system) to one based on the dollar’
(3poOUTH aMepHUKaHChKUN Joyiap odiliiiHoI0 abo HeodIIiiHOK BaIIOTOIO;
IIEPEBECTH €KOHOMIKY YW MOHETapHy CHUCTEMYy Ha aMepuKaHChKuii jnonap) [304];
the US + -ian — USian — ‘of or pertaining to the United States’ (toii, 1o
crocyethest CIIIA) [304].

3okpeMa, rperbke cioBo philia, mo o3nauvae anrn. ‘affection, fondness’,
NepernuIo 0 po3psay aHrmnichkoro cydikcoiga. Heomorism, cTBOpeHUi
YHACIIJOK 3pOIICHHS IhOTO (opMaHTa 3 KOPEHEBOIO OCHOBOIO, HaOyBae
MO3UTUBHOTO 3a0apBJICHHS, Bi0Opaxaroyu CIPUSATINBE CTABICHHS 10 03HAYEHOTO
nouaTTs: aHri. -philia (vacrotHicTs — 2,1 %), Hanpuknaz, aarin. Obamaphilia — ‘a
strong, almost abnormal attraction to Barack Obama’ [301], Paulinphilia —‘a
strong affection to Sarah Paulin’.

Ha okpemy yBary 3aciyroBye cydikc aHmI -nik, mo OyB 3amo3uucHUil i3

pocilickkOi MOBH Ta Ma€e 3Ha4eHHs ‘@ person or a thing associated with or involved


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=perspective
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=implied
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=cause
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=excited
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=offering
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In’. 3BuuaiiHO, Ha BiAMIHY BiJ Cy(IKCiB, 3all03UYEHUX 13 TPEUbKOi MOBH abo 3
JaTUHU, BUMAJKU TBOPEHHS TMOJITUYHUX HEOJOTI3MIB 3a JOMOMOTOI0 IHOTO
cy(dikca He YHCIACHHI Ta CTAaHOBIATH Juie 2,1 %: anri. nudgenik — ‘a person who
believes in using indirect suggestions, positive reinforcement, and other aspects of
behavioral science to encourage people to make better choices in their lives’
(ocoba, sika BipUTH, IO 3aBISKH OMOCEPEIKOBAHUM IPOTIO3UIlISIM, TTO3UTUBHOMY
MiIKPITUICHHIO Ta IHITAM acleKTaM HayKd TPO IOBEIIHKY MOYHAa 3a0XOTHTH
nrojael 3podutn Haiikpamumii BuOip y xwutti) [303]: peaknik — ‘someone who
believes in the theory of Peak Oil, namely that the maximum rate of production of
oil fuels may be reached soon or has already been reached. Peakniks often are
obsessed with this issue because the difficulty of replacing liquid fuels could
bring crisis to modern, industrialised economies’ (xTock, XT0 BipUTbh, IO MK y
BUI00YTKY HA(TOBUX KOIAJWH He3a0apoM Moke OyTH JOCSITHEHHH abo Bke
JOCSITHYTHH, IO piJKe MallbHE BaXXKO 3aMIHUTH, 1€ MOXKE CIHPUYMHHUTH KPHU3Y)
[301], freeznik (muB. Tadm. 2.7).

YKpalHChbKi TOJITHYHI HEOJIOTI3MH  yTBOPIOIOTHCS  3/J€OUIBIIOTO 32
J0TIOMOT 010 MUTOMUX cy(ikciB (84 %), 3amo3uyeH1 Cy(piKCH CTAHOBISATH MEHIITY 32
KUTBKICTIO Tpyny (IuB. Tabi. 2.6), 110 3aCBiAYye aKTUBHICTh MUTOMOI JIepHBAIlii.

Otxe, 130MOp(HOIO PHUCOI0 YKPaiHCHKOI Ta aHTIIIMCHKOI MOB € HAasBHICTH
3amo3u4eHuX Cy(QIKCiB 1 CyQIKCOimiB 13 TperpbKkoi MOBH depe3 JartuHy. Jlis
YKpaTHChKOI MOBH XapaKTEpHE 3aM03M4eHHsI Cy(DiKCiB 3 aHTTIChKOi MOBU. B 000x
MOBaXx OLTBIIIE MPEACTaBICH] 3aM03uueHi MPediKCH, HK MUTOMI.

2.1.3 IpedikcanbHo-cydpikcanbunii cmocid. YacTtka Takux iHHOBAIil —
HEeBeJMKa, CTaHOBUTH 1,3 %. XapaKTepHOI PHUCOI0 IMX HEOJIOTi3MIB € Te, IO B
yKpaiHChKii MOBI HEMa TBIpHOI OCHOBH, JIO SKO1 MOXKE OyTH JOJAaHWN JI€CTIBHUI
dbopmanTt. [yt TBOpEHHS AI€CITIB-HEOIOT13MIB BUKOPUCTOBYIOTH TakKi (JOPMAHTH:

1) 3a-...-m-TH(-cAA): 3a6 Tomumucs (B BJIacCHOI Ha3BU — abpeBiaTypw Ha
no3HaueHHs: «bnoky IOnii TumoilleHk0»), 10 B KOHTEKCTI HaOyBa€ 3HAYCHHS

‘OyTH NPOCAKHYTUMH 11€SIMU 111€1 OpraHizaiii’;


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=the%20theory
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Peak%20Oil
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=crisis

104

2)  0-...-d-TH(-C) BUKOPUCTOBYIOTh  JUJIsl TBOPEHHS  y3yallbHHX
BiJICYOCTAaHTUBHUX JIECHTIB, IO BUPAXKAIOTh 3/1€OUIBIIOTO 3HAYEHHSA «HAOYTTH
NIEBHUX BHYTPIITHIX AKOCTEI», HAPUKIIAT: OMUHYIUMU, O3ATI3HUMUC;

3) y-...-H-TH(-CS1): VHE3ANEeHCHUMUCS, V¥ PAMY8amu,

4) TBOpeHHs NPUCITIBHUKIB 13 IpePIKCOM MO- i Cy(PIKCOM -H, IO BJIACTHUBE
HOBOTBOpaM CY4YacCHO1 YKPaiHChKOi MOBU: nO-MIHOOX00i8CHKU.

beszadikcHl HOBOTBOpH MpUTAMaHHI JIMILIE YKPAiHCHKI MOBI Ta CTaHOBISATH
0,4 % Bix 3araabHOi KUIBKOCT1 JOCHIIKYBAHUX OJUHUIb: NPUKHON <— HPUKHON-
u(mu), nPpuUnuL <— NPUnUL-u(mu).

TakuM YHMHOM, BHOKPEMJIGHO TMPOAYKTHBHI mpedikcu 1 cydikcu B
YKpaTHChKIM Ta aHTIIMCHKIM MOBax, sIKi OEpPyTh y4acThb y TBOPEHHS MOJITHYHHUX
HEOJIOT13MIB. Sk HaiyacTOTHIMMKA npedikc y TBOPEHHI YKPATHCHKUX HEOJIOT13MIB
nocrae npedikcoin espo- y 3HadeHHI ‘TOH, mo Hamexuth g0 €C° (22,2 %), a
aHrmiicekux — npedikc de- 31 3HaYeHHSM BUIy4YeHHs abo 3abupanus (14 %).
AnomMopdHOIO PHUCOI0 TAKOXK BAPTO Ha3BaTH KUTBKICTh NMpedikciB B YKpaiHCHKIN Ta
AHTIIMCHKIN MOBaX, 3aIy4Ye€HUX O TBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJOT13MIB (aHri. — 21,
yKp. — 44 mipedikcn).

[Momo cydikcarii, To B ykpaiHChKi MOBI — 35 cydikciB i3 HaWOLIBII
npoaykTuBHUM -uzayi(s) (12,6 %); HaTOMICTh B aHTJIIHCHKIH MOBI BHOKPEMJICHO
18 cydikciB, HaligacTOTHINII cepen Akux — -ISM Ta -phobia (Bigmosimuo 15,8 % i

13,7 %).

2.2 C/I0BOCKJIQIaHHS SIK CIOCI0 TBOPEHHSI MOJITHYHHX HEOJIOri3MiB B

YKpaiHChKil Ta aHTIidChbKIi MoBax

CroBoCKIIaJlaHHsl CIYrye 3pYYHUM 3aco00M sl MEepelaHHs CKIaJHUX
MOHATh y CTUCHIM (opMi, OpoTe IXHI CEMaHTUYHI MOXJIUBOCTI MPAKTUYHO
HeoOMexeHl. CkJlaHl cloBa B YKpaiHCHbKIA 1 B aHIJIIHCHKIA MOBaxX HaiyacTimie

YTBOPEHI Ha OCHOBI IMEHHUKIB Ta MPUKMETHUKIB. BOoHM MOXYyTh OpaTu y4acThb y
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MOAANBIIIOMY CIOBOTBOPI — y cydikcanbHi uuM B npedikcalbHill AepuBarii, y
KOHBepcii a00 B CEeMaHTUYHOMY MEPEOCMUCIICHHI, HANPUKIaA: yKp. Minzoox + -
iseyv (Min-icmepcma(o) 0ox-00(is) i 3-6op(is)) — minzooxiseyv. CIOBOCKIIATaHHS
BiZIOYBA€ETHCS BHACIIOK JIii TAaKUX MPOJTYKTUBHUX MporieciB [89]:

1) nexcuKkaizailis CIOBOCHOJYYCHHS 31 3MIHOK TOPSIKY PO3TAllyBaHHS
floro KOMIIOHEHTIB, a TaKoX 1X Jedopmaiiiero i Mopdosorizamiero (anri. free of
trouble — trouble-free ‘naniiinuii’);

2) iHTerpailiss CJIOBOCIOJYYCHHS B CKJIaJHE CJIOBO 31 30epeKeHHSAM
JTHIHHOTO PO3TallyBaHHS KOMIIOHEHTIB (aHri. perpetual + war — perpetual war
‘BiliHa, 110 HE MPUTTUHAETHCS ).

CroBockIIaJlaHHs TOCIIae TepIe MICIe 3a MPOAYKTUBHICTIO B aHTIIACHKIM
MOBI i cTaHOBUTH 29,3 %, a TakoX Jpyre Micie B yKpaiHCbkiii moBi — 16 %.
Hanpuknan: anri. trouble-free, perpetual war, oeporxcasosbusys, cazooomin.

Tabnuys 2.8

YacTOTHICTH Y:KMBAHHA MoO/iesleil CJIOBOCKJIAJaHHS YKPATHCHKUX MOJITHYHHUX

HEOJIOri3MIB

Ne Mozeni CII0BOCKIIaaHH HEOJIOT13MIB YacToTHICTH
1. |[N+-0-+N 35,7 %
2. |Adj+-0-+N 28,6 %
3. N+V+-g-/-u 12,5 %
4. |V+N 6,25 %
5. [ Adj + Adj 5,4 %
6. |Prep+N 2, 7%
7. |Adv+N 2,7%
8. |Adj+Adj+N 3,8 %
9. | Num + Num + Num + -Huk 1,8%
10. |Num+ N 0,9%
11. | Prep + Adj + (-0-)N + -H(uit) 0,9 %
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Paszom 100 %

VY  JochimpKeHH1 BUSIBIIEHO, IO CIIOBOCKJIAJaHHSA 31 3’ €QHYBaJIbHUM
iHTEpiKCOM sBIsE €000 TpaguUIAHUNA CcHoci0 CTBOPEHHS YKPaiHChKUX
MOJIITUYHUX HEOJIOT13MIB, SIK1 MOXKYTh OyTH (AuB. Ta0. 2.8):

a) TBOKOMITOHEHTHHMH, 1110 YTBOPEHI 32 TAKUMH MOJIC/ISIMHU:

— N + -0- + N: pamomepanis — pamu (N) + -o- + mepanis (N),
oeporcasosbusyst «— odepoicasa (N) + -o- + sousus (N), Kepnecooobkin «— Kepnec
(N) + -0- + Jlo6kin (N), Maiioanogobis — Maiioan+ o + Gobis, ocroenrenns
crnosocnonyuenns Gobis Matioany [Hemoba (2014) c. 112]), mpamnomanis «—
Tpamn + o + manis, niompumxa npezudenma CILIA /. Tpamna;

— Adj + -0- + N: exoHoMorieHTpU3M <«— exornomnuii (Adj) + -o- + uenmpusm
(N), niBooOepesxenb «— aisuti (Adj) + -0- + bepee (N) +-eyv;

— N + V + -u- | -u-: ooopomeopuuii «— meopumu (V) + doopo (N) + -u-,
2az000xionuil «— 06xodumu (V) + 2az (N) + -H-;

—V + N: zakonopo6 «— pooumu (V) + zaxon (N), oonepiz < pizamu (V) +
domo (N);

— Adj + Adj: eounoneoinumcovkuii «— eounuti (Adj) + nedinumun (Adj);

— Num + N: mepmocronuunicts «— nepwa (Adj) + cmoauus (N) +-n- +
-icmb;

— Prep + N: nmonancitts «<— nonad (Prep) + csimom (N), mpumapuxoks «—
npu (Prep) + Hapuoc (N);

— Adv + N: maiixepoman «— matice (Adv) + poman (N); 3ayBakumo, 110 B

OCTaHHIX JIBOX MOJICJISAX BIICYTHIH 1HTEPPIKC;

0) TPUKOMIIOHEHTHUMH, 1110 YTBOPEH1 32 MOJCIISIMHU:

— Adj+ Adj + N: mitnommitiiponiec  «— gimepamypruti (Ad)) + noaimuunui
(Ad)) + npouec (N);

— Num + Num + Num + -nuxk: osimucsauioecsamuux <— 0si (NUM) + mucsaui

(Num)+ decames (NUM)+ -nux;
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— Prep + Adj + (-0-)N + -n(uir): nicisnooamrosokooexcrnuii «— nicas (Prep)
+ nodamxosuti (Adj) + koodexc + (N) + -u-.
AHaniz mnpukiIaniB Ja€ 3MOry MiACYMYyBaTd, IO B TPUKOMIOHEHTHHX
MOJIEIISIX MOKEe OyTH HassBHUM THTepPIKC.
Tabnuys 2.9
BincorkoBa penpe3eHTalisi y)KUBaAaHHSI MOJeJIell CJI0BOCKIATAHHSA

HEOJIOIi3MIB B YKpPaiHCbKIiil MOBi

Ne Mogeni clI0BOCKIagaHHs HEOJIOTI3MIB Bigcorkosa
priepe3eHTaIlis
1. N+-0-+N 35,7 %
2. Adj + -0- + N 28,6 %
AHITIACBKI  TIONITHYHI ~ HEOJIOT13MH,  YTBOPEHI 32  JIOTIOMOT'OIO

CJIIOBOCKJIalTaHHA, MOXKYTH 6YTI/I ABOKOMIIOHCHTHHUMH, TPHKOMIIOHCHTHUMHU Ta

YOTUPUKOMITOHEHTHUMU (IUB. Tao. 2.10).

Tabnuysa 2.10
BincoTrkoBa penpe3eHTalrisi y)KUBaHHSI Mo/ieJIeii CJI0BOCKIATaHHS

i/l 4ac TBOPEHHS MOJITUYHMX HEOJIOTi3MIB B aHIIiCHKiil MOBI

Ne MonaeJai CJIOBOCKJIAAAHHSA BincorkoBa
JABOKOMIIOHEHTHHMX HEOJIOTi3MiB priepe3eHTaIlis
1. N+ N 53 %
2. Adj + N 21 %
3. N+N+N 15 %
4, Abbr + N 5%
5. V+N 1%
6. Adj + Adj 1%
7. N + Adj 1%
8. V + Prep 1%
Q. Adv + Prep + N + N 1%
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10. Num+ N+ N+ N 1%

Pa3zom 100 %

JIBOKOMIIOHEHTH1 HEOJIOT13MU YTBOPEH1 32 TAKUMH MOJIEJSIMU:

— N + N: anra. conviction (N) + politics (N) — conviction politics; victim
(N) + disarmament (N) — victim disarmament; moxgens N + N — acuHTakcu4Ha
MO/IeJTh;, BOHA OXOIUTIOE CIIOBA SIK i3 MIAPATHUMH, TaK i 3 CYpS/THUMHU 3B’ SI3KaMH
MK KOMIIOHCHTAMH;

— Adj + N: aari. moral (Adj) + clarity (N) — moral clarity; perpetual (Adj)
+ war (N) — perpetual war; statistical (Adj) + murder (N) — statistical murder;
mojenb Adj + N — cuHTaKCHUYHA MOJIEIb, OCKUIBKH PO3TAIIyBaHHS ii KOMIIOHEHTIB
30ira€Thcs 3 PO3TANIYBAHHSAM EJICMEHTIB Y CJIOBOCIONYYCHHI, Hanpukiaa: moral
clarity;

— Abbr + N (ze Abbr — a6pesiatypa): auri. SUV (Abbr) + Democrat (N) —
SUV Democrat; CSI (Abbr) + Factor (N) — CSI Factor; SEA (Abbr) + street (N)
— SEA street;

—V + N: aurn. starve (V) + the beast (N) — starve the beast; carry (V) + tax
(N) — carry tax; momens V + N — CHHTaKCHMYHA MOJCNb, 32 JOMOMOIOI0 SKOT
YTBOPIOIOTHCS CKJIQIHI IMEHHHKH, MTPECTABIICH] IPYTUM KOMIIOHCHTOM;

— Adj + Adj: aari. blue (Adj) + hot (Adj) — blue-hot; white (Adj) + hot (Ad))
— White-hot; ycynepeu TenaeHIii 10 yTBOpEeHHS HU3KH CIIiB A + A 31 CIIOTYIHUM
rojocHuM (SOCio-economic, physico-technical), 3adikcoBano BUManku TBOPEHHS
MOJITHYHUX HEOJIOT13MIB O€3 HeT;

— N + Adj: aarn. content (N) + free (Adj) — content-free; momens N + Adj —
aCMHTAaKCHYHA; IPYTHil KOMIOHEHT rpejacrasienuit -rich (oil-rich), -free (trouble-
free), -tight (airtight);

—V + Prep: anri. see (V) + through (Prep) — see-through.

TpUKOMIIOHEHTH1 HEOJO0T13MU yTBOPIOIOTHCS 3a Mojiesuito N + N + N: anrm.

Checkbook diplomacy — Check (N) + book (N) + diplomacy (N), Homeland
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security — Home (N) + land (N) + security (N); office-park dad — office (N) +
park (N) + dad (N).

YoTHPUKOMITOHEHTHI HEOJIOTI3MHU YTBOPEHI 32 MOJEIISIMU: aHIII. just-in-time
politics — just (Adv)+ in (Prep) + time (N)+ politics (N); fourth-generation
warfare — fourth (Num) + generation (N) + war (N) + fare (N).

B 000x MOBax HaWMpONYKTUBHIIIMMH CTPYKTYPHUMH THUIAMHU MOTITUYHUX
HEOJIOT13MIB € MPOCTI CIOBOCMOJY4YeHHs, yTBOpeHi 3a monensimMu N + N: aHru.
victim (N) + disarmament (N) — victim disarmament;ykp. Kepuec + -o- + Jobkin
— Kepnecooookin; Adj + N: aurn. moral (Adj) + clarity (N) — moral clarity;

YKp. AUKHUH + -0- + KamiTATICTUYHUA — TUKOKAMITATICTUYHUM. JIuine anrmiichkii

MOBI BJIACTHMBA HASBHICTh Yy JAOCHIPKYBAaHOMY MOBHOMY MaTepiajli CKJIaJHHX
CJIOBOCTIOJIYYCHb, 1[0 YTBOPEHI 3 YOTHUPHOX ejeMeHTiB: anri. fourth-generation
warfare — fourth (Num) + generation (N) + war (N) + fare (N). Bukopucranus
TOJIOCHOTO 3BYKa SK 3’ €HYBAJIBHOTO €JIEMEHTA MOIINPEHE B YKPATHCHKINA MOBI, 110
OUYEBHJIHE 3 OTVISITY Ha il CHHTETUYHY OYIOBY.

Bapro 3a3HaunTH, 110 aHami3 CTPYKTYpH TOJITHYHUX HEOJOTi3MIB B
yKpaiHChKIM Ta aHTIIMCHKIM MOBax 3acBiAUye IMepeBakaHHs 1HHOBAIIM-CIIIB HaJ
IHHOBAIIISIMHU-CITIOBOCITOJTYUYeHHSIMH B 000X MoBax. 3adikcoBaHO, IO 4YacTKa
MOJIITHIHUX HOBOTBOPIB-CJIIOBOCTIONYYECHB € 3HAYHO OLIBINOIO B aHTJIIWCHKINA, HIK B
YKpaiHChKIiil MOBI.

OTxe, y BIICOTKOBOMY CIIIBBIIHOIIIEHHI YTBOPEHHS HOBHX CIiB dYepe3
CJIOBOCKJIQZIaHHS B YKpPaiHCHKii MOBi cTaHOBUTH 12,9 %, a B anrmiiichKin — 23,2 %.

[MpoxykruBarmu Mojaensimu € N + -0- + N (35,7 %) ta Adj + -0- + N (28,6 %).

2.3 Teaeckomnmia (K cnmoci0 TBOPeHHS MOJITHYHMX HEOJIOri3MiB B

YKpaiHChKil Ta aHIIIiHCHbKII MoBax

ITim Teneckomierd PO3yMIETHCS CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS, MPH SKOMY HOBE

MOXIJTHE CJIOBO BUHHUKAE 31 3JIUTTSA MOBHOI OCHOBHM BHUXIJHOT'O CJIOBA 3 YCIYEHOIO
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OCHOBOIO 1HILIOTO a0o0 31 3JIUTTSA YCIYEHUX OCHOB JBOX BUXIIHHUX ciiB [122, c. 74-
77]. AxTUBHMIA CrIOCIO TBOPEHHS IMOJIITHMHUX HEOJIOTI3MIB B aHTIIIACHKIA MOBI —
teneckonis (17,5 %), Hampukian: anri. Information + mania — informania;
private + utopia — privatopia. B ykpaiHcbkiii MOBi Iieii crocid CJI0BOTBOPEHHS
noyajal BUKOPUCTOBYBATH i BIUIMBOM aHIcbkoi MOBU (4,9 %), Hampukian:
VKp. A3ia + €spona — Aziona, Kyuma+ KomyHizm — KyUMyHIZM.

Ha miacTaBi ananizy yKpaiHChKUX Ta aHTJIMCHKUX MOJITUYHUX HEOJIOT13MIB,
YTBOPEHUX YHACHIJOK TEJECKONli, BHSBJICHO Mail’ke OJHAKOBI TOKAa3HUKH
YaCTOTHOCT1 BHUJIIB TEJECKOIIi TMiJ 4yac TBOPEeHHS HOBUX cliB. [le 3acBimuye
AKTUBHUHU BIUTMB aHMIIHCHKOI MOBH Ha YKpaiHChKY Ta MPHUCTOCYBaHHS HOBHX

Croco0iB CJIOBOTBOPEHHS B Cy4acCHIM YKpaiHChbK1i MOBI.

Tabnuys 2.11
BincorkoBa penpe3enranisi BUJAIB TeJeCKOMil

B YTBOPEHHI YKPAIHCbKHUX TA AHIVIIMCHKHUX MOJITHYHNX HEOJOTI3MIB

Bunu teaeckomii BincorkoBa BincorkoBa
penpe3eHTaist penpe3eHTaist
YKPAIHCbKHUX AHIICBKUX
MOJIITHYHHUX MOJIITHIHHUX
HeO0JI0Ti3MiB HeO0JI0Ti3MiB
1. 3JIUTTA IOBHOI OCHOBU 61,5 % 51 %

OJIHOT'O BUXIIHOT'O CJIOBA
3 YCI4€HOI OCHOBOIO

IHIIIOTO

2. 3MUTTS JABOX YCIYEHHX 30,8 % 42 %

OCHOB BUXIJHUX CIIIB

3. 3nmutT  abpeBiaTypu 3 5,1 % 5%

YCI4EHOK OCHOBOIO
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4, 3MUTTA TPbOX YCIYEHHUX 2,6 % 2%
OCHOB

Pa3zom 100 %

3rigHo 3 Tabs. 2.11, KUIBKICTh HOBHUX CIIB, YTBOPEHUX YHACIIAOK 3JIUTTS
MIOBHOT1 OCHOBH OJTHOTO BHXIJHOTO CJIOBA 3 YCIYCHOK OCHOBOIO IHIIIOTO, CTAHOBUTH
51 % B anrmiiichbKii MOBi Ta 61,5 % B ykpaiHcbhkiii MoBi. Hanpukinan: anri. Britain
+ exit — Brexit; shoe + suicide — shoecide; ykp. nepenymamu + Ilymin —
Ilepenymin, bemmen + menm — bemmenm.

KinbKicTh HEOJIOT13MIB, YTBOPEHUX 3JIIUTTAM JIBOX YCIUEHUX OCHOB BUXITHUX
cmiB, csarae 30,8 % B ykpaincbkiih MoBi 1 42 % B aHrmiicbkii moBi. Hampukmnan:
yKkp. Mockea + mnocmanveis — Mockanveia, nuwopanizm + yHigepcym —
naopusepcym,; Anykoeuu + suuvap — Huyuap; anrn. condescending + explaining
— condesplaining; pedestrian + gridlock — padlock; global + English —
Globish.

[IpocTexxyBaHi BHUIAAKK 3JIUTTS aOpeBiaTypH 3 yciueHO ocHOBOIO (5,1 %),
Hanpuknan: ykp. PYI + pyina — PViIua, IIPY + npaiuo — I[IPaio; [IPY +
nposokamop — IIPosokamop. HaBeneHi TpUKIagd JEMOHCTPYIOTh OJHAKOBE
3By4aHHS 000X CIHiB, IO 3JIUBAIOThCSI. B aHTMIMCHKI MOBI BUNAIKH 3JIUTTS
aOpeBiaTypy 3 YCIYEHOIO OCHOBOIO JIOPiBHIOIOTH 5 % Bia 3arajlbHOi KUTBKOCTI
teneckonizmiB: anria. LOL + libertarian — lolbertarian; SWAT + exercise —
SWATercise.

VY moOaUMHOKMX BUMAJKAaX HEOJOTI3MU YTBOPEHI 3a JIOMOMOTOI0 3IUTTS
TPHOX YCIYEHHMX OCHOB BHXIZHHX caiB (2 % Big 3araabHOi  KUIBKOCTI
TeneckomiaMiB): anri. Minnesota + Wisconsin + lowa —Minnewisowa; China +
India + Indonesia — Chindonesia; B ykpaiHcbkiii MoBi — 2,6 %, Hampukianm:
Minicmepcmeo 00x00i6 i 360pie — Min300X.

HayxkoBe 3aIlikaBI€HHS CTaHOBHTH TOH (PaKT, IO TPAIUISIOTHCS BHUTAIKH,

KOJIM OJHa OCHOBa BI/IXiI[HOFO CJIOBa BJIMBA€TLBCA BCCPCAMHY OCHOBH iHIlIOFO,
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HanpuKIaa: yKp. nopmeonio + mopba — nopmmopbio, E€naxiese + Kuie —

€Hakuise, npuxpinmosamucs + Crap — npucCrapriosamucs (Opyre CJjaoBO €

IHIITOMOBHHUM, aHIJ. «MOTI0X»). Taki ommHuii csraiote 12,8 % Big 3araibHOT
KUIBKICT1 TOCTIA)KYBaHUX OJUHULb.
TBOpeHHST  MOJITUYHUX  HEOJOTi3MIB 32  JOMOMOIOK  TEJIeCKOIil
CYNpPOBOJI)KYBaHE IK MOP(HEMOTBIPHUM, TaK 1 BHYTPIIIHIM YCIYEHHSIM.
Mop@demoTBipHE YyCIYE€HHS — 1€ YCIYeHHS OCHOB, HANpUKIAJ: aHIJ.
Democrat + publican — Demopublican; biology + politics — biopolitics; petrol +
dollar — petrodollar; Europe + realism — Eurorealism; theocratic +

conservatism — theoconservatism; ykp. Houneyvx + 3imbabee — Jombabse;

Houneyvk + I'ondypac — Jlonoypac, Jlyeauncox + Yeanoa — Jlyeanoa.

BHyTpiliHe ycideHHST — YCIUEHHsS 3amo3W4YeHUX 13 JIATMHCHKOI MOBHU
npedikciB 1 cydikciB, HaIPHUKIAL: aHria. ONe + conversation — oneversation;
compliment + insult — complinsult; pre- + recrimination — precrimination; ykp.
oxynauis + pegependoym — OKyneHoym.

B 060X MOBax BHOKpEeMJIEHO HAHOUIBII MPOIYKTHBHI OCHOBH JIJISi TBOPCHHSI
MOJIITHYHUX HeoJioTi3MiB. Ha 0co6uBy yBary 3aciyroByrOTh BJIaCHI Ha3BH, a CaMe
npi3BUIa mpe3uaeHTiB. Hampuknan, mnpotsrom ciudas 2017 p.  akKTUBHO
obrooproBasin migcyMku BuOopiB y CIIA. Tlpesunent CIIA Jlonansa Tpammn
«OYOJUB CIUCOK HAMOLIBII 3raJlyBaHUX MEPCOH Yy Mpeci», GIrypyrodn OUTbII HIXK Y
202 Trc. mOMTUYHUX 1 PIHAHCOBO-EKOHOMIYHMX TyOmiKaiisx [64].

VY TBOpEeHHI MONITHYHUX HEOJIOTI3MIB YKpaiHChKOT MOBU O€pyTh y4acTh Taki
OCHOBH' Tpamn- (31 %) (mpamnoxanincuc), yKpaiHo- (17%)
(vkpainobaidyscuir), meaie- (16 %) (mediceamnux), Tymxk- (11 %) (mywxocnis),
MockBO- (7 %) (mockosizamop), yxpom-, Ilytin- (4 %) (yxponcman,
nyminoypeep), wmmpo- (3 %) (mupobyoysanns), mopox-, JdoHeunbk- (2 %)
(ITopowoxin, /lonoypac) ta iH. OTKe, HAHOUIBII MPOAYKTHBHA OCHOBA y TBOPEHHI

YKpaiHChbKUX MOJITHYHUX HeoJiori3MiB — Tpamm-, Apyre Mmiciie 3aliMae yKpaiHo- a,
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TpeTe — Mefi€e-. BiacoTkoBa penpe3eHTallisi TeIECKOMHUX OCHOB 1] YaCc TBOPEHHS

YKpaiHChKHUX MOJIITHYHUX HEOJIOT13MIB YHAO4UHEeHO B Tabu. 2.12.

Tabnuys 2.12

BincoTkoBa penpe3eHTALlisl TEJIECKOMMHUX OCHOB

i 4YaC TBOPEHHHA YKPATHCbKHUX NMOJITHYHHUX HEOJIOTi3MiB

Ne OcHoBH IHpuxknanu Bincorkosa
penpe3eHTAallist
1. | Tpamn- Tpamnokanincuc 31%
2. | Ykpaino- Vrpainobaiioycui 17 %
3. | Meogie- Meoiceamnux 16 %
4. | Tywx- Tywkocnig 11 %
5. | Mockeo- Mockoegizamop 7%
6. | YVkpon- Ykponcman 4 %
7. | I[lymin- 1lyminoypeep 4 %
8. | Mupo- Mupobyoysanns 3%
9. | Illopox- Ilopouwiokin 2%
10. | Joueywk- Homnoypac 2%
11. | Honapo- Jonapoowaonuii 1%
12. | Any- Amnyuecky 1%
13. | I'povicman- I poiicmanomira 1%
100%

3adikcoBaHO MOTYKHY JepUBAIliiHY aKTUBHICTh BJIACHOTO iMeH1 Tpamn, Bif

SKOTO yTBOPEHI MOJITHYHI HeosorisMu. [IpocTexkyBaHmii SIK MO3UTUBHUMN, TaK 1

HETaTHBHHU IIOTJISA] Ha MISIBHICTH i€l IMOMITUYHOI ocoOuctocTi. JlochaigHuKH

MOSICHIOIOTh YUCJIEHHY KUIbKICTh HOBOYTBOPEHb,

KAPTIBJIMBO-CAPKACTUUHHUX

‘TpaMmi3MiB’ BAAJOK0 W BOJHOYAC IOJICEMAHTHYHOIO (OPMOIO Ta 3MICTOM
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JaKOHIYHOro Mpi3Buiia. ‘Trump’ B aHIIIMCBKIA MOBI MOK€ MMO3HAYAaTH IMEHHUK
(ko3up / pO3M. — CIIaBHUW MaJivil); MPUKMETHUK (KO3UPHHUI); Ai€CiOBO (OUTH
KO3UpeM / MEepeBEPIIUTA KOro-HeOyAb); MAaTU 3HAYEHHS MOET. «3BYK TpyOou». B
aHTTIACHKIA MOBI 3 SIBUIMCS TakKi JIGKCEMH aHI. Trumpism (momituka Tpamma),
Trumpist (mpuxuasHuk Tpammna i #fioro momituku), Trumpocabulary (HoBi cioBa i
bpa3u, 10 ONHUCYIOTh JisabHICTE  Tpamma), Trumpology (BuBYCHHS
HemepeA0auyBaHUX — MOMITHKIB  Ta  IXHBOI  MOBemiHKH),  Trumpocalypse
(katacTpodiuHe pyHHYBaHHS UIUBUII3AIll BHachHiok BuOopiB  Tpammna),
Trumpophobia Ta in.

B ykpaiHchbkii MOBI TakoXX HasBHI Noni0HI HeojorismMu. Hampuknan,
IMEHHUK mpamnizM YBIAIIOB 110 HHU3KH CXOXHX 3a CTPYKTYpOIO TEPMIHIB
(comianmi3zMm, Kamitajai3M), yTBOPEHHX 3a NPOJYKTHUBHOIO MOJICIIII0 BHACIIIOK
npueaHanHsa cydikca -izm. Llelt HeonorisM Mae KilbKa 3HAauY€Hb: a) €roxa Kpu3H
Heouribepanizmy; 0) CTUIbL MUCJICHHS 1 MOBEAIHKH pecyOIiKaHI; B) CyNepewWINBI
BUCJOBMIOBaHHA Tpammna. [lodiTHUHHUI HEONOrI3M  mpamnoxanincuc CBOIMU
CJIOBOTBOPUYMMH ¥ JIEKCHYHUMU 3ac00aMH Tepesiae TPUBOTY CBITOBO1 CIUIBHOTH 3
PUBOAY HECTIOIIBAaHUX MiACYMKiB BHOOpU0i kammaHii B CIIIA.

Kpim Toro, cinoBoTBOpUi pecypcu yKpaiHChKOi MOBHU J1al0Th 3MOT'Y TIepeiaTh
pI3HOMAaHITHI HIOAHCH €MOI[IHHO-OI[IHHOTO 3a0apBieHHS ¥  J10JIaTKOBOTO
KOHOTAaTUBHOTO 3HAYCHHS: mpamnomaria (CIOBOCKIAAAHHS), MPAMAUMUCH,
mpamnieeyv  (cydikcamis), mpamnodban  (CIOBOCKIAJaHHS Ta  aroKoIa),
mpamnoauxomanka (CI0BOCKIANAHHA), mpamvnomatioan (cinoBockinananus). Cepen
npukiIaniB  3adikcoBaHO HEUTpanbHI CIOBAa mpamnoz2ypayis (inaszypayis),
mpamnaimyoa (8UCNOBNI0BAHHA OYMOK 00 OlaMempaibHO  NPOMUNEHCHUX).
Hampuknan, [lopomenko: nopowusm, nopoweHxiswuna, nopowtokin; IlyTin:
nyminoypeep, nyminiexa, nymiieno, nyminosuy, nyminogin.

[cTOTHY TPOMYKTUBHICTH ISl TBOPEHHS HOBUX CJIIB BUSBISIOTH OCHOBH

Matloau, COmMHs, banoepisyi, mamapobarnoepisyi, agpobanoepiseyw,
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Komobanoepiseysb, oumcadobandepiseyvb, arKOMAuOaH, aiKOCOMHs, aA8MOMAatloaH,
akeamaiioat, egpo-. €epomatioan, €8poousan.

VY TBOpEeHHI MOMITUYHUX HEOJOTI3MIB aHIIIICHKOI MOBH OEpYTh y4acTh Taki
ocHoBu. -ocracy (9,7 %) (corpocracy), -shoring (9,1 %) (inshoring), -speak
(8,7 %) (Greenspeak), -phobe (8,4 %) (globophobe), -exit (7,7 %) (Brexit) Ta ix.
Otxe, HaMOUIBLI MPOAYKTHBHA TEJECKOMHA OCHOBAa Yy TBOPEHHI AHMIIMCBKUX
HOJITHYHUX HEOJIOTi3MiB — -0Cracy, apyre micie 3aiimae -shoring, a tpere — -
speak. BincoTkoBa pempe3eHTallis TENECKOMHMX OCHOB IIiJ] 4Yac TBOPEHHS
AHTJIACHKUX MOTITUYHUX HEOJIOT13M1B yHaouHeHO B Tabu. 2.13.

Takum YuHOM, cepel TpOaHATI30BaHUX AHTVIKWCHKUX —TEJIECKOIMHUX
HOMIHaIlill KOHCTaTOBAHO HU3KY CKJIAJCHUX OCHOB (auB. Tadi. 2.13).

Tabruysa 2.13
BincorkoBa penpe3eHTalisi TeJIeCKOMMHUX OCHOB

i/l 4aC TBOPEHHS AHIJIIHCHKUX MOJITHYHHUX HEOJIOTi3MIB

Ne | OcHoBu Ipuxknaaau BincorkoBa
penpe3eHTalist

1. | -ocracy corpocracy 9,7%
(corporate + -ocracy)

2. | -shoring inshoring 9,1 %
(in + off-shoring)

3. | -speak Greenspeak 8,7 %
(Greenspan + -speak)

4. | -phobe globophobe 8,4 %
(globalization + -phobe)

5. | -exit Brexit (Britain + exit) 7,7%

6. |-ish Globish 6,2 %
(global + English)

7. | -plaining condesplaining 4,3%
(condescending +
explaining)

8. |-cide shoecide (shoe + suicide) 3,9 %

9. |-burb ethnoburb 3,8 %
(ethnic + suburb)

11. copy- copyfraud 3,4 %

(copyright + left)
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12. micro- micropolitan 2,9 %
(micro- + metropolitan)

13. bio- bioterrorist 2,1%
(biological + terrorist)

14, ped- pedlock 2,1 %
(pedestrian + gridlock)

15. 1HIII1 OCHOBH 27,7 %

Pazom 100 %

3a JaHUMH JOCHIDKCHHS, HEOJIOTI3MH, 10 CKJIaJay SKUX BXOJISATh Taki
npedikcalbHi €JIeMeHTH, K aHri1. Dio-, ped-, yTrBopeHi BiJ caMOCTIHHHX CJIiB.
Bouu ©HaOynu criiikoro MopQoJIOTIYHOTO 3HAYEHHS Ta MapKylTh cdepy
creriaiizanii 4Yd B)KUBaHHS.

Jlo okpemoi Tpymu BapTO 3apaxOBYBaTH TMOJITHYHI HEOJOTI3MH, IO
yTBOPEHI BHACIIIOK 3IUTTS BiacHux Hasp: anria. Chindia (China + India),
Chimerica (China + America), Chermany (China + Germany).

OTxe, Teneckomisi, MPEACTaBlIeHA 3JUTTSIM TIOBHOI OCHOBH OJHOIO
BUXIJIHOTO CJIOBA 3 YCIUEHOI0 OCHOBOIO 1HIIIOTO, € HAUTTPOIyKTUBHIIIOI MOJIEILIIO,
sAKa HasBHA B aHIJINCBHKIM Ta ykpaincbkii moBax (51 % 1 61,5 % BigmoBimgHO).
Cepenl HAMYACTOTHIMIKMX TEJIECKOTTHUX OCHOB Y TBOPEHH1 YKPATHCHKUX MOJIITHIHUX

HeoJIori3MiB 3adikcoBano mpamn- (31 %), a anrmiiicekux — -ocracy (9,7 %).

2.4 CkopoyeHHsI SIK CHOCI0 TBOPeHHHl MOJITHYHMX HEOJIOTi3MIB B

YKpaiHChKil Ta aHTIiHCHKII MoBax

2.4.1 Abpesianis sk crioci0 TBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB MTEPEBAKAE
B aHrmiicekiii MoBi (20,5 %). Y cydacHiil ykpaiHCBKil Ta aHTJIMCHKIA MOBax
HAWOIIBIIOTO MOMIUPEHHS HAOYB IHIIATBPHUN THUIT CKIATHOCKOPOYEHUX CIIB,
TOOTO CKOpOYEHHS, CKJIaJeHi 3 TmodaTkoBuX OykB. Haifuacrime aOpesiarii

MO3HAYaIOTh TEPMIHU, HA3BU TPYI Ta OpraHizalliid, YTBOPEHI 3a MOYATKOBUMU



117

mitepamu: anri. Business Communication Centres — BCCs; Anti-lraqi Forces —
AIF; post-feminist woman — PFW; KM, AIl.

3rigno 3 BuzHaueHHsAM O. CeniBaHoBOi, aOpeBialis — MOPQOJIOTiUHUN
cnoci0 TBOPEHHS CJiB YCIYEHHSIM MPOCTOro ad0 KOMIIOHEHTIB CKJIATHOTO CJIOBA M
€JIEMEHTIB TBIPHOI'O CJIOBOCMONYYEHHS A0 3BYKIB 1 JIIT€p, CKIAJIB Ta I1HIIMX
dbparmenTis [267, c. 8].

BuokpemieHno Taki rpynu abpesiatyp:

1) iHiianbHi: a) OyKBeH1; 0) 3BYKOBI, B) OyKBEHO-3BYKOBI;

2) ylaMKOBi;

3) yciueHO-CIIOBECHI;

4) cnoBoopmHi [51; 214].

Haii6inbin uncnenHny rpyry CTaHOBJATH iHIIIANbHI OykBeH1 abpeBiaTypHi
ytBopeHHs (57 %), nanpuxnan: ykp. abpesiatypa JI/[HP (mak 36ani Jlyeanceka
ma OoHeyvbka HapoowHi pecnyoniku). Jlo 3ByKoBHX abOpeBiaTyp, 4YacCTOTHICTh
TBOPEHHA SKUX csArae 12,6 %, Hanexats HoBOTBOpU AP («YKpaiHChKUU
JTEMOKPAaTUYHUM aibsiHC 3a pedopmu»), ATO (anTuTepopucTrdHa onepaitis), VK
(JdobpoBonbunii ykpaincekui xopiyc) [259, c. 55]. Cepen OykBeHO-3BYKOBHX, Y
SKUX TIiJ] 9aC BUMOBHU Ha3BH OYKB KOMOIHYIOThCSA 31 3BYKaMH, BapTO Ha3BaTH
ITAP€E (ITapnamenTtcbka acambuiest Pagu €Bponn). Y1aMKOBUMHU, IO CKJIAIAI0THCS
3 KUIBKOX TMOYaTKOBHX OYKB CIIOBa, € exc-kombam (KOMuIIHiA komOat) [259, c.
58]; 3 wactunu cnoBa Ta iHimianbHuX OykB YKPOII (YkpaiHceke 00’ €qHaHHS
NaTpioTiB), YCIYEHO-CIOBECHUMHU, SKI OXOTUIIOIOTH KOMOIHAIIII0 YaCTHHH CJIOBa ¥
1i0ro cnoBa, — Onob.iok (Ono3uiitamnil 0710K), eHepeoombyocmer (€EHEPTeTUIHUN

omOyacMed [259, ¢. 61], enepeogpono (eneprernunnii ponm) [259, c. 61].

Tabnuya 2.14
BincorkoBa penpe3eHTaniss BuaiB adpeBiamii

/I YaC TBOPEHHS YKPATHCHKHUX MOJITHYHHX HEOJIOTI3MIB

‘ Ne ‘ Bunu abpesianii ‘ BincoTkoBa
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pernpe3eHTalis
1. [Himanpa1 73,3 %
BbykseHn1 3BYKOBI OyKBEHO- 57 % | 12,6% | 3,7 %
3BYKOBI

2. YV 1aMKOBL. 8,2 %
3. VcideHo-ciioBecH1 15 %
4, CnoBodopMHi 2,6 %
5. [HiianeHO -1 POB1 0,9 %

Pazom 100 %

B xopmyci aHriaidchbKUX MOJITUYHUX HEOJOri3MIB 3a(iKCOBAHO YOTHUPHU
rpynu abpesiaiii (1uB. Tadm. 2.15):

1) iHiianbHO-OYKBEHI, 110 BUMOBJISIFOTH SIK MO€THAHHS al(aBITHUX JIITED,
SKi BXOAATH 10 CKiaaay Has3B, Hanpukiaza: anri. DMCA — Digital Millennium
Copyright Act; PFW — post-feminist woman; FOMO - fear of missing out;

JpYTy Tpyny iHIIaJIbBHUX 3BYKOBHUX CKOPOYE€Hb, aKPOHIMIB, BUMOBJISIIOTh, SIK
3BHUYAliHI CJIOBa, HAIlMCaH1 TaKUMHU caMMMHU OykBamu, Hampukiaa: anri. GAFA —
Google, Apple, Facebook, Amazon; LULU — locally unwanted land use;

2) ckiaZeHi, y MeXaxX SKHX ICHye oOJlHa a0o0 KiTbKa 4YacTHH CJIOBa,
Hanpukian: anrr Wall, Y all;

3) 3MilIaHi, Mo CKJIAAAIOThCS 3 JITEp 1 CKIaiB; Hanpukian: anrir. SPIN —
Small Plot Intensive;

4) mudpoBi, M0 CKIAAAIOThCA 3 JiTep abo 31 ckianiB i mudp; HATPUKITA:
anrn. 9/11 — September, 11; mpuxiamom adpeBiailii MOXYTh CIYTyBaTH JCKCUYHI
OJIMHUII, Y TBOPEHHI SIKMX OepyThb y4acThb aOpeBiaTypHi eleMeHTH Ta IupoBi
3Haku (omodonu ciiB). Tak odhopmiieH] neski TepMiHU, HApHUKIaaA: aHra. B2B —
business-to-business; P2P — peer-to-peer / person-to-person; R2P — Responsibility
to Protect.

Tabnuya 2.15
BincorkoBa penpe3eHTaniss BuaiB adpeBiamii

i/l YaC TBOPEHHSA HEOJIOri3MiB B aHIVIIMCHKI MOBI
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Ne Bunu abpesianii BincoTkoBa
pernpe3eHTalis
1. [HimaneH1 89,3 %
Bnacue abpesiaTypu AKpoOHIMU 436 % |457%
2. | Iudposi 8 %
3. 3Mirani 1,8 %
4, CkitazeHi 0,9%
Pazom 100 %

Ak 3acBimuyroTh gaHi Tabmuil 2.15, HaWOUIBII MOMIKMPEHI aKpPOHIMU
(45,7 %). KinbkicTh aKkpOHIMIB TIOCTIHHO 3pOCTAE, 110 CIPUUNHIOE HEOOXITHICTh 1X

[IponykTuBHICT,  a0peBiamii  aprymMeHTOBaHa  TOCWJICHHSM  poOJi
CUHTaKCUYHOTO CJIOBOTBOPEHHS B CYYaCHI aHTJIHCHKIM MOBI, IO CTa€ IHKEPEIoM
JUIS. YHMCJICHHOT KUTBbKOCTI alOpeBiaTyp, sIKi IMO3HA4YalOTh Ha3BH OCOOHW: aHTIL
economic advisor — EA.

Jlns  aOpesiamii XapakTepHe Te, IO CKOpPOYEHE CJIIOBO HE € €IUHUM
CJIOBECHUM TO3HAYCHHSIM TOHSTTS, a )KMBE B MOBI MOPSI/ 13 TOBHUM CJIOBOM, BiJI
SIKOTO BOHO yTBOpHUJIOCS. Y HACHiIOK a0peBiallii 1ijie 3aMIIIy€e€ThC YaCTUHOIO, 1110

pEnpe3eHTYE BCe IIiIe.

Omxe, aOpesiallig SIK CMOCi0 TBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB Oinbie
npencTaBieHa B aHTiAcbkid moBi (20,5 %) mopiBHSHO 3 YKpaiHCHKOK MOBOIO
(7,5%). CHoinpHOI pPHCOI0 IHMX MOB € TPOJYKTUBHICTH IHIIAJLHOTO THITY
CKJIQJJHOCKOPOUYCHHMX CITIB: B aHTIIHCHKINA MOB1 — 73,3 %, B ykpaincekiid — 89,3 %.

2.4.2 Yciuennsi. TBOpeHHS TMONITUYHUX HEOJOTI3MIB 32 JIOTIOMOTOIO
ycideHHsI OCHOB HE € YaCTOTHHM CIIOCOOOM IS YKPaiHChKOI MOBH, MPOTE IIe

OUIbII TOMIMPEHUH crnocid B aHrIIAChKIA MOBI (AuB. Tabn. 2.16). VYcideHi
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HOBOTBOPM TIOCTAJM BHACIIAOK eMi3li moyaTkoBoi (adepesuc), cepeaHboi
(cunkoma) abo KiHIIEBOI (allOKOIa) YaCTHHU CJIOBa. Taki CKOPOUYCHHS 3apaxOBYIOTh
710 YCIYEHUX CHIB. Y pe3ynbTaTl yCIYeHHs MOYaTKOBOI YACTHUHU CJIOBA YTBOPUIIUCS
HeoJiorismMu: anrii. burb — suburb, vator — elevator. Cnosa detox — detoxification,
pol — politician, relo — relocation 3’siBumircs BHaCIigoK €ii3ii KiHIIEBOI YaCTUHHU
cioBa. B aHrmificekiii MOB1 BMHMKAIOTh CKOPOYEHI IMEHA BIAOMMX MOJITUYHUX
nisiaiB, Hanpukiaa, anria. Bam (Barack Obama), Sarko (Nikolas Sarkozy).

Tabnuysa 2.16

BincorkoBa penpesenranisi BUAIB yCiYeHb

i Yac TBOPEHHA MOJITHYHUX HEOJIOTi3MiB y Cy4YacHiil aHIJIiHChbKiil MOBi

Ne Buam yciuennb Bincorkosa
penpe3eHTallist
1. | Adepesuc 29 %
2. | Amokoma 39 %
3. | Yciuenns ciosa electronic mo mouaTkoBoi JiTepu e- 27 %
4, | YciuenHs y ¢opmi MHOKUHU 5%
Pa3zom 100 %

VY mporieci JocTiIKEHHS BUSBICHO BUIMAKN YTBOPEHHS CJIIB Uepe3 yCIUeHHS
cioBa aHri. electronic mo mouarkoBoi sitepu e-: e-business, e-election.

VY cyuacHiii yKpaiHChKIH MOBiI HasBHI OKpEMi BHIIQJKH AarOKOIIH.
AHanizoBaHI HOBOTBOPHM BHHHUKIM B IHTEPHET-MPOCTOPI, SKUH MaKCHUMAaJIbHO
HAOIMKCHUH 70 PO3MOBHOTO CTHJIIO MOBJICHHS, OCKUIBKH TaK camMoO T030aBJICHUMA
YITKUX HOPM 1 MpaBwi. YKp. 6ama — JE€KCeMa, yTBOPEHA YCIYCHHSM KiHIIEBOi
YaCTHHH TBIPHOI OCHOBM 8am-HUK 13 JonaBaHHAM (Jekcii -a. 3a3HadyeHa JieKcema
O3HAYaE:

1) 30ipHYy Ha3By samuuxie (IPOPOCIMCHKHM HANAIITOBAaHUX OCIO, SKi JIOTO
HEHABUJSATh yC€ YKpaiHChbKE, MIATPUMYIOTh aHEKCII0 YACTUHHU TepUTOpPIli YKpaiHu,

3aKJIMKAIOTh O BBEJCHHS BIMCHK 1HINOL A€p)KaBH, 3JaTHI 3paJ T KpaiHy B OOMIH
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Ha MartepialbHi Onara (micyesa eama ¢ Kpumy 3modnce 00un ce3on b6e3 mypucmie
nepescumu);

2) cenapaTUCTd, TEPOPUCTH, K1 BOIOIOTH Ha JlonOaci mpotu Ykpainu (Bama
Nauixye, aie nompiono oomuckamu ix). Ykp — Mae noJBiiHy MoTuBaIlio: 1) Bix
Ha3BU ykpon (BiA poc. ‘ykporr’); 2) BiJl Ha3BU VKpaiHeyb.

HeosnorizaMm BUHUK sIK TEHOpaTUB 31 3HAUEHHAM: ‘YKpAiHI, K1 TNIATPUMYIOTh
€BPOTICHCHKUI HAMpsIM PO3BUTKY KpaiHU, OPI€EHTOBAaHI Ha 3aXiJHOEBPOIEHUCHKI
miHHOCTI’. Konopao — nekcema, yTBOpeHa yTHHAHHSIM TBIpHOI OCHOBH ‘KOJIOPAI-
cekuid kyk’. Tak cTamum Ha3MBaTH BCiX NPHUOIYHMKIB CEMapaTU3My 3a CXOXICTh
KOJIbOPIB ['€opriiBCchbkoi CTPIYKK 13 3a0apBiCHHSIM LbOro BuAy Komax. CioBo
GyHKIII0OE y JBOX 3HA4YeHHSX: 1) ocoOu, mo HocATh ['€opriiBChbKy CTpIuKy;
2) OOMOBHMKH, TEPOPUCTH, SKI BOKOIOTH MPOTH yKpaiHChkoi apmii. Cenap —
HOBOTBIp, MOXIJTHUM BiJ CJIOBA cenapamucmu, OJHAK Y XOJ1 BUKOPUCTaHHS HAOyB
J0JIATKOBOTO 3HAYEHHS ¥ CTaB MO3HA4YaTH OOWOBHUKIB, AKI BOIOIOTH Ha Cxoxi
Ykpainu.

Takum yuHOM, B aHTJIKACHKIM MOB1 YCIYE€HHsSI OCHOB SIK CIIOCIO TBOpPEHHS
HOJITHYHUX HEOJIOT3MIB IPEACTABICHO TaKUMH BHIaMH, sk adepesuc (29 %),
arnokonia (39 %), ycidenHs cinoBa electronic mo mouatkoBoi sitepu e- (27 %),
yciueHHs y ¢popmi MHOkUHU (5 %). Lle#t cnoci0 cknanae 3,2 % Bia Bif 3arajibHOi

KUTBKOCTI JOCIIJDKYBAaHUX aHTJIIMCHKUX OJIMHUIIG, a B YKpaiHChKiit MoBi — 0,2%.

2.5 KonBepcis sk cnocid TBOpPeHHSI MOJITHYHHUX HEOJOri3MiB B

AHIJIIACHKIA MOBI

[Ipu xoHBepcii HOBE CIIOBO YTBOPIOETHCS 0€3 3MIHM OCHOBHOI (hopmu
MOX1THOTO CjoBa 0€3 3aCTOCYBaHHS CIIOBOTBIPHUX 3aC00iB HIISAXOM IEPEXOIY
naHoi ocHOBM B iHIMY mapaaurmy [128]. KonBepcis sik cnoci®O CI0BOTBOPEHHS

MOJIITHYHUX HEoJIoTi3MIB (2 %) € HempOoIyKTHBHUM CIIOCOOOM TBOpPEHHS (JIMB.
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tabsn. 2.17). He BusABIEHO BUMAJKIB TBOPEHHS YKPATHCBKUX MOJITHYHUX
HEOJIOT13MIB 3a JOTIOMOT'0I0 KOHBEPCII.

BinnmoBimHo [0 ONpanbOBaHOTO EMIIIPUYHOTO Martepiany MOJITUYHI
HeoJsiori3Mu yTBopeHi 3a Takumu mojensamMu: N — V, V. — N (ae N — imennuk, V —
nieciioBo): a dollar (N) — to dollar (V);brain (N) — to brain (V); speech (N) —
to speech (V); clinton — to clinton; summit (N) — to summit (V); to cut (V) — a
cut (N) (aus. Tabm. 2.17).

Tabnuysa 2.17
YacToTHICTH Y)KUBAHHSA MoJeJIeil KOHBepcil

i/l 4aC TBOPEHHS AHIJIIHCHKUX MOJITHYHMX HEOJIOTi3MIB

Ne | Monenb koHBepcii [Tpukmanu YacToTHICTH
1. IN->V brain (N) — to brain (V) 64 %
2. |V—N to print (V) — a print (N) 36 %

Pazom 100 %

BignoBigHo no indopmarii, mo nogana B tabmuii 2.17, moxens N — V
MOTPAKTOBAaHA SIK HAMYaCTOTHINIMMA 3aci0 TBOPEHHS MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB Yy
CydacHIl aHTJIHCHKIA MOBI, IO CTaHOBUTH 64 % Big 3araabHOi KUIBKOCTI
HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHHUX 3a JJOIIOMOTOI0 KOHBEPCIi.

Otxe, KOHBepcis € amoMopPHUM CIOcoOOM, IO BUKOPHUCTOBYIOTH IS
TBOPCHHsI JIGKCHMKM TMONITHYHOI cdepu Juiie B aHMIWChKIA MOBi. AHami3
EMITIIPUYHOTO MaTepialy JaB 3MOTY BUOKPEMHTH JBI MOjEINI KOHBEPCIi: mepexif
IMEHHHMKA JI0 JIIECTIOBA, 1110 € OUIBII YaCTOTHUM, Ta TIEPEXiJl JIECIOBA 0 IMCHHHKA

(MEHII YaCTOTHHM).

2.6 I3omopo¢Hi it anomop¢Hi pucn Mo¢oJ0riYHOro cnocody TBOPEHHS

YKPAIHCbKHUX TA aHIVIINCHKHUX MOJITUYHUX HEOJIOTi3MIB
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[ToniTHYHI HEOJIOTI3MH B YKpPaiHCBKIA MOBI YTBOPEHO 3a JOTOMOI'OIO I SITH
croco0iB MOpGOJIOTIYHOTO CMOco0y TBOPEHHS: adikcallis, CIOBOCKJIAaHHS,
aOpeBiallis, TEJECKOIis, yCIYeHHS OCHOB, HAaTOMICTh B aHIJIINACHKIA MOBI — 3a
JIOTIOMOTOI0 IIECTH 3ac0o01B: adikcallis, CIOBOCKIaaHHs, adpeBiallisi, TEIECKOIis,

yCI4EHHSI OCHOB, KOHBepCis (quB. Tadid. 2.18).

Tabnuysa 2.18
HInsixu NONOBHEHHS CJIOBHUKOBOIO CKJIAXY

YKPaiHCBKOI TA aHIVIICHKOI MOB NMOJITHYHUMH HEO0JI0Ti3MaMHu

MoBu Ykpaincbka AHTJIilicbKa

Cnoco6u TBOpEeHHSI % %

1. Adikcarris 70,3 22

2. CnoBockiagaHHs 16 29,3

3. AGpesiarris 7,5 20,5

4. Teneckomis 6 22,2

5. YciueHHS OCHOB 0,2 4

6. Konsepcis - 2

Ycrworo 100 100

Sk 3acBiq4yrOTh BIIOMOCTI, mojani B Tabmuii 2.18, mig yac TBOpEHHS
MOJIITHYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpaiHChKiIH MOBI 3a JOMOMOTOI0 MOPQOIOTTUHUX
CHIOoCcO0IB CIIOBOTBOPY Ha IEpIIOMY MicCIi 3HaxoauThes adikcamis (70,3 %), Ha
apyromy — cioBockiaganas (6%), Ha TpeTrhoMy — aOpesiamis (6%), a B
aHTJIINCHKIA MOBI TepIly IMO3HIII0 3aiiMae cioBockiananus (29,3 %), apyry —
Teneckomis (22,2%), Tpetio adikcaris (22%).

3 PpO3BUTKOM MOBH CHHTETHYHI (OpMH MOXYTh OyTH 3aMiHEHI Ha
aHamitTuaHl. OcCoOJMBO TIOMITHO I TEHJCHINS MPOSBISEThCA HA MPUKIAIl
IMEHHUKOBOTO CJOBOTBOPY. B aHrmiiicbkid MOB1 37IUTTA CHIB B1I0OYyBa€ThCs

IIJIXOM FOKCTaro3uilii. BiTHOCHO HOBOIO TEHJACHIIIEI YKPAiHCHKOTO CIIOBOTBOPY
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BUJAETHCS  TSOKIHHA ~ JO  AHANITU3MY, 10 MPOSBISETBCA y  PO3BHUTKY
arJIfOTUHATUBHUX CTPYKTYpP, TOOTO KOJM JIEPUBATU YTBOPIOIOTHCS MEXAHIYHHUM
NpUETHAHHSAM OKPEMUX €JIEMEHTIB, IPU LIbOMY 30€piraeThbcs aBTOHOMISI KOYKHOTO 3
Hux. [lompu 3a3HayeHy TEHJEHLIIO [0 aHaJITU3MY B YKpaiHChKIA MOBI,
CJIOBOCKJIaJJaHHs 31€0UIbLIE NPEICTaBICHO IOEJHAHHSAM OCHOB 3a JOINOMOIOO
3’€JHYBaJIbHOI'O €JIEMEHTY.

KpiM TOro, mposiBOM aHajiTU3MY € 3pOCTaHHS IMEHHUKOBOI mpedikcarii,
0COOJIMBO 1I€ CTOCYEThCS TaK 3BaHUX NepexigHux mopdem, npedikcoinis. Ciin
TaKOX 3a3HAYUTH, 110 KOHBEPCIS SIK CIOCIO CIIOBOTBOPY € O3HAKOIO aHAJITU3MY 1,
AK TIOKa3ye eMIIPUYHMIA MaTepiajd JOCHIPKeHHsS, BOHAa MpUTAMaHHA JIUIIIE
aHTIAChbKiA MoOBi. B ykpaiHcbkiii MOB1I He Oysio 3adiKCOBaHO MOJITUYHHUX

HEOJIOT13M1B, YTBOPEHUX I[UM CIIOCOOOM.

BucHoBku 10 po3ainy 2

1. VYHacmigok mMpOBEAEHOr0 JOCHIDKEHHS 3adiKCOBaHO  HAWOLIBII
IPOJYKTUBHI CIIOCOOM ¥ 3aco0M TIOTIOBHEHHS IIOPIBHIOBAaHUX MOB HOBHUMH
omuHuIME: adikcamis (s ykpaincbkoi MmoBu — 70,3%) Ta ciaoBockIagaHHs (IS
anrnicbkoi Mo — 29,3 %). B ykpaiHChKiil MOB1 adikcarllisi K crocid TBOpEHHS
MOJIITMYHUX HEOJIOT13MIB, a came mpedikcalbHUd crocid — HaW4acTOTHININI
croci0 TBOPEHHSI HEOJIOT13MIB, OCKUTIBKY JIEKCHUHUN CKJIAJ] CY9acHOI YKpaiHCBhKOT
MOBHU PETYJSIPHO TIOTIOBHIOETHCS TMOXITHUMH, YTBOPEHHMH 32 JOIOMOTOIO
MOp(}oJOTIgHOTO CIIOCOOY CIOBOTBOPY, SKUW € MPOIYKTUBHUM SIK JIJIi HOBOTBOPIB
Ha 0a3i BIacHe YKpaiHChKOi JICKCHKH, TaK 1 JUIS CIOBOTBIPHOI ajamTariii CIIiB-
3ano3udeHb. HalmpoIyKTHBHIMIO MOJICIIIIO CIOBOCKIIAIAHHS B aHTJIIHCHKIA MOBI
e N+ N (53 %).

2. Tunonoriydi BiAMIHHOCTI YKPaiHCHKOI Ta aHIIIMCHKOI MOB BUSIBIISIFOTHCS
B OCOOJIMBOCTSIX YTBOPEHHS CKJIQAHUX CJIB Yy TMOpIBHIOBaHUX MoOBax. B

YKpaiHChbKI MOB1 JUIsl YTBOPEHHS CKJAJHHMX CJIIB YacTO BUKOPUCTOBYIOTh
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3’€JIHyBaJIbH1 T'OJIOCHI, HATOMICTh B QHTIINCHKIN MOBI 3JIUTTS CIIiB BiJI0yBa€THCS
31€0UIBIIOr0 BHACIIIOK IOKcTano3ulii. CroBockianaHHs sIK CHOCiO TBOPEHHS
NOJIITMYHUX HEOJIOTI3MIB B YKpaiHCBKIM MOB1 TMOCITa€e Japyre Micue 3a
nponykTuBHicTIO (16 %).

3. B aHrmiicbKkii MOBI MPOJYKTUBHICTIO TAKOK BHUPIZHSIETHCS TeJIeCKOIist
(22,2 %). B ykpaiHChbKili MOBiI Iieii crmoci0 CIOBOTBOPCHHS IOYaB AKTHUBHIIIIEC
(YHKIIIFOBATH MiJl BIUIMBOM aHIIIIHCHKOT MOBH (6 %0).

4.  Pi3HOCTPYKTYpHICTh  3ICTaBIIOBAHUX MOB TIOSICHIOE  HAsIBHICTh
cenuiyHUX 71 KOXKHOiI 3 MOB CHoco0iB jaepuBallii HeosorismiB. Cepen
BUOKpEMJIEHUX 6 croco0iB MO(DOIOrIYHOTO CIIOBOTBOPY MOJITHYHUX HEOJOTI3MIB
YKpailHChKOI Ta aHMIIHCHKOI MOB 5 € CHUIBHUMHU (e 3 PI3HOI0 BiJCOTKOBOIO
pETpe3eHTAIlI€I0), Ta OJUH — KOHBEPCisS — XapaKTepHHUH JIMINE I aHTTHCHKOI
MOBH.

5. IlomiTnyHa HeoJIOTIYHA JIEKCHKA TIOAUICHA HA [IBI BEIMKI TPYIIH:
3ano3uucHHs (73 %) Ta coBa, 10 BUHUKIM Ha MUTOMOMY IPYyHTI (27 %). OcHOBHUM
YUHHUKOM, SIKU{ BIUIMBAE HA MPOLIEC 3aM03UYCHHS, € CIOBHUKOBUN (POHI MOBH, 1110
pEryioe HAIXO/DKCHHS IHIIOMOBHHMX JIEKCEM 1 Mapkye ixHii 3MmicT. Otxe,
3aI03WYCHI HEOJIOTI3MU OXOIMWJIM TaKy BaXJIMBY CQepy CYCHUIBHOTO JKHUTTS, SK
CYCIUILHO-TIOITUYHY.

OCHOBHI TOJIOXKEHHS, OMUCAaHI B IPYrOMY PO3Jii, BiIOOpaKEHO B CTATTAX

aBTopa [48; 49; 50; 51].



126

PO3JILI 3

CEMAHTHUYHUWHA CIIOCIE TBOPEHHS YKPATHCBKHUX TA
AHI'IIACBKUAX MOJITHYHUX HEOJIOT'I3MIB

3.1. CemanTH4Ha JepuBalisi B YKPaiHCHKIH Ta aHIIICBbKIA MOBax

3MiHU B CKJIaJl CYCHLUIBHO-TIOJITUYHOI JIEKCUKA y MOB1 BiIOYBarOThCA 32
PaxyHOK HE TUIbKM KIJIbKICHOTO 30UIBIIEHHS JEKCUYHUX OJUHULb, ajie i 3MiH, 110
BiOYBalOThCSA y 3HA4YCHHsS ciioBa. CeMaHTH4YHa JEepUBAIlisl € OJHHM 13 ILIAXiB
BepOai3ailii HOBUX MOJITUYHUX peajiid Ta commianbHux 3miH [160, c. 62]. [lutanus
3aIIOBHCHHS MOBHMX JIaKyH, BHHUKHEHHS 1 ()YHKIIIFOBaHHS HOBHX CIIiB 3apa3 Ha
gaci. Ilopsa 13 BCeOIYHUM JOCHIDKCHHSIM JIGKCMYHMX 1 CJIOBOTBOPYHX
HEOJIOT13MIB, BaXKJIMBOTO 3HAYEHHS CHOTOAHI HaOyBae peTelbHE BHUBUCHHS
ceMaHTHYHMX 1HHOBamid [193, c¢. 365]. lleit Tun cioBOTBOpeHHs BigoOpaxkae
TaKUi CEeMaHTUYHHUM PO3BUTOK JIEKCUKH, SIKUI B1OYBA€ThCS 3aBISAKU 301JIBIICHHIO
KUIBKOCTI 3HAY€Hb y JIGKCUYHOI OJMHUIl. Y pe3yiabTaTi CeMaHTHYHOI JAepHBallii
BiIOYBaIOTLCS 3MIHM B CEMAaHTHYHIM CTPYKTYpi OKpEeMHX CIIIB Ta Ha iXHIA OCHOBI
YTBOPIOIOTHCS HOBI JIGKCUKO-CEMAaHTUYHI BapiaHTH cliB. BaxiuBuM € Toi (haxr,
10 TIOKK CJIOBO (YHKIIOHYE Y MOBJICHHI, BOHO Ma€ MOKJIMBICTb OTPUMYBATH
HECIOiBaH1 cuTyaTuBH1 3HaueHHA [160, c. 67], gKi KOPEIIOIOTh 3 OCHOBHUM
3HAYEHHSM, TIEBHUH Yac CIIBICHYIOTh 3 HUM a00 BUTICHAIOTH HOT0. MOXIHUBICTH
CJIOBa OTPUMYBATH HOBI 3HAYCHHS TICHO OB’ S3aHAa 13 ACUMETPI€0 JIHTBICTUYHOTO
3HaKy. CeMaHTHYHI HOBOTBOPHU € OJHHM 13 CIOCOOIB HOMiHYBaHHS HOBUX SIBHIII
[10, c. 188]. CemanTHuHI iHHOBAIII1 BKJIIOYAIOTh:

1) crapi cioBa, SKi MOBHICTIO 3MIHIOIOTH 1 BTpa4yarOTh CBO1 3HAYCHHS, IO
paHillie iICHYBaJIH;

2) HOBI JICKCUKO-CEMAHTHUYHI BapiaHTU B)KE ICHYIOUUX CJIB, SIK1 J0JaI0ThCS

J10 IXHBO1 CTPYKTYPH.



127

[HHOBAIIIT 3 SIBASIOTHCS B MOBI HE TUIBKU JUISl TIO3HAYEHHS pealtiil 1 SBMIIL,
10 HELIOJAaBHO BHHHMKIM, a MW JJIs BXKE€ paHille IOIMEHOBAaHUX O0O0'€KTIB.
TpaHcHOMIHAILIT JalOTh HOBY, OUIBII €MOI[IIHY Ha3By MpEAMETY, sIka BXKE Mae
HeWTpajbHE HAallMEHYBaHHS, Ta BiIOOpaKarOTh TEHACHIIIO O BXXHUBAHHS OUIBII
eKCTPEeCUBHUX (POpM OCOOIUBO, KOJM HIAETHCS MPO SIBUINA MOJITUYHOTO KUTTS
[47; 230]. V Takuii cnocid BiiOyBa€eThCsS OMOBJICHHS HAUOLIBII aKTyalbHUX SIBUIIL
1 OJI1H, SIK1 MPUBEPTAIOTh YBAry KOKHOI'O MEPECIYHOIO YJIeHA CIUIBHOTH.

Hanpuknan, 3ano3udeHe 3 aHTIIMCHKOI MOBU CJIIOBO CEKOHO-XeHO Ma€ Taki
BU3HAYEHHS Yy JeKCUKorpadiuyHUX jpKepesax: 1) mMarasuH, 10 TOPTye€ HOUIEHUM
OJISITOM 1 B3YTTSAM. 2. HOIIEHWW, Takuil, 1m0 OyB Yy KOPHUCTYBaHHI, KYIUICHUH Y
KoMiciitHomy marasuni [271, c. 1033]. V momiTMuHOMY KOHTEKCTI IIs JIEKcema
HaOyBa€e 3HAYCHHsS ‘3acTapuii, MOJITUYHI 1A€i, METOAW TEXHOJIOT1i’, HANPHUKIIAI:

Hocumo kynysamu nonimuunui cexono-xeno [308].

B aHrmiiicekii MOBi, 30KpeMa KOJIMBaHHs BHOOpIA IIiJ Yac BHOOpPYOI
KOMIIaHil BigoOpakeHO y HOBOTBOpI aHII. SWiNg voter (waverer) — ‘someone who
has not yet decided who to vote for in an election’ [278]. Cnonyka aura. Dirty
tricks Thursday mo3nauae wuerBep mepen BUOOpPaMH, KOJIM KaHIHIATH
3BUHYBauyIOTh ONOHEHTIB Yy CKaHJIaJIbHIM TOBEIHII, 3HAIOYH, IO Y HHUX
3QJIMIIIAETBHCST Majio 4Yacy Ha crpoctyBaHHs — ‘The Thursday before an election
when candidates often accuse opponents of scandalous behavior knowing that the

charges will bring headlines while also allowing the opponents little time to refute

the charges ' [303].

OcHoBHUMH criocoO0aMy BUHUKHEHHS CEMAaHTUYHUX HEOJOTi3MIB B
CYCIIUTBHO-TIONITUYHIN cdepl € BHYTPIITHBOCIIBHA 1 Mo3aciiBHa aepuBaiii [127,
c. 7] abo iHIMMHU CIOBaMH JEpUBAIlis, TIOB’si3aHA 31 3MIHOKO TUIAHY 3MICTy abo
BUPKEHHS, a TAKOXK IMOETHAHHS ITUX crtoco0iB [18].

JIns yKpaiHCBKMX Ta aHIMVIIHCBKUX MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB OJIHAKOBO

XapaKTEPHOIO € BHYTPIINIHBOCIIBHA JepuBallii: MeTadhOpUYHI Ta METOHIMIYHI


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/yet
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/decided
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/vote
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/election
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MEPEHECEHHs], PO3IIUPEHHS 1 3BYKE€HHA 3HaueHHs. [Ipu yomy Ha meTtadopusaniro
npunazaae npuodauzHo 60 % 3a3HaueHUX cO0CcO01B BHYTPIIIHBOCIIBHOL J€pUBALLLi.

CemaHTnuyHa JiepuBallisl Hacamiepea Imepeadadae pO3BUTOK HOBOIO
3HAQYECHHS Yy CJIOBA, MPHU IIbOMY IEPEBa)KAIOTh JIGKCUYHI 1HHOBAIlll SKI BUHHUKJIU
BHACJIIOK Ipoliecy MeTadopusalii, OCKUIbKA «YMHHUKOM CEMAaHTUYHHUX 3PYILIECHb
€ 3MiHa cepu PyHKIIIOHYBaHHS JIEKCUYHUX OJUHUIb, 1110 3yMOBIIEHO YaCTKOBOIO
JCTepMIiHI3aIlI€IO0 MTi]] BIUIMBOM SKCTPaIiHIBaIbHUX YUHHKKIBY [137, c. 15].

AHaniz eMIIpUYHOro Marepiany JJ03BOJIIE BHUOKPEMUTH TPHU CIUIbHI
CIOCOOM CEMaHTUYHOTO CIIOBOTBOPEHHS YKPATHCHKUX Ta aHTJINACHKUX MOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB: JIEKCMKO-CEMAaHTHYHUN, MOP(OJIOTrO-CEMaHTUUHUI Ta JEKCHUKO-
cuntakcuyHui.  Ilpore  cmig  3a3HAUMTH, 1O  BIICOTKOBI  MOKa3HUKH
NPEJICTaBIEHOCT] TOTO YW IHIIOrO CMOCO0Y y 3a3HAaYE€HUX MOBaX BIJIPI3HIIOTHCS
(muB. Ta6mn. 3.1). [3oMopdHOW0 pPHCOIO € AOMIHYBaHHS JEKCHMKO-CEMaHTHYHOTO
croco0y.

Tabnuysa 3.1

BincorkoBa penpe3eHTaiisi BUJiB CEMAHTHYHOI 0 CIOCO0Y NMPHU TBOPEHHI

MOJITUHYHUX HEOJIOTi3MiB B YKPAIHCBKIHl Ta aHIJIIHCBbKIA MoOBax

Ne CeMaHTHYHUN Bigcorkosa Bigcorkosa

CIIociO TBOPEHHS perpe3eHTarlis B perpe3eHTaIlis B
yKpaiHChKii MOBI aHTJICHKIN MOBI

1. Jlekcuko- 74% 87%
CEMaHTUYHUI

2. Mopdomoro- 16% 8%
CEMaHTUYHUI

4. Jlekcuko- 10% 5%
CUHTAKCUYHUMN

Pa3zom 100% 100%

BignoBimHo m0 agaHux Tabmmil 3.1 HAWOPOAYKTUBHIMIMM CIOCOOOM
CEMaHTHYHOT'O CJIOBOTBOPY B YKpAiHCBbKIM Ta aHIIIHCHKIA MOBaX € JEKCHKO-

CEMaHTUYHHUMH, 110 BIANOBIIHO cTaHOBUTE 74% Ta 87%.
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3.2 IlpoaykTuBHI Ta MAJONPOAYKTHBHI CHOCOOM CEMAHTHYHOL
AepuBaNlii B YKPAiHCHbKIN Ta aHIVIHMCHKIA MoBax: i3omMop¢Hi i1 asomopdHi

pucu

Jlo TpOAYyKTUBHOTO CHOCOOY CEMAaHTUYHOTO TBOPEHHS TMOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB 31CTABJIFOBAHUX MOB BITHOCUMO JIEKCUKO-CEMaHTUYHH.

Emnipuunuii Martepian AOCHIKEHHS IMOKa3ye, 110 MOJITUYHI HEOJIOT13MHU
YyTBOPEHI MM CmocoOoM  3Ae0utbioro  0asyroThes Ha  MeTadopu3ailii,
METOHIMI3allll, 1[0 CYMPOBOKYEThCS TpoliecoM amnenstuBaiii. [lepexin BracHuUX
iMeH (OHIMIB) 10 PO3psAy 3arajdbHUX Ha3B (ameasATHUBIB) BIIOMUM Y MOBO3HABCTBI
SK AcoHIMI3amis abo amenstuBaiis [154, c. 54; 246, c. 10, 28]. AnensTuBaiis
nependavyae 3aMiHy i1HJMBIIYaJdbHOTO 3HAYCHHS 3arajbHUM, KJIACOO3HAYyBaHUM
[18, c.114]. V BimaneqsITUBHUX OJWHUIIAX OCHOBHHUMH IIPOIIECAMHU TIEPEHOCY
3HAYECHHS MOCTaI0Th MeTadopu3allis Ta METOHIMI3aITis.

Meradopuzailis IpyHTYETbCSI Ha TEPEHECEHH1 3HAYeHHS OJHIET 3arajibHOi
Ha3BM Ha 1HIIY HA OCHOBI BIJHOIICHHS aHAJOrii MDK 31CTaBIOBAaHUMH
CYTHOCTSIMH, TOOTO MeTadopu3allisi CTaHOBUTH IPOEKINI0 OUIbII KOHKPETHOT
chepu-mxepena, BHPaXEHOI BepOAIBHO BHUXIJHUM 3arajlbHUM IMEHEM, Ha
OB’ s13aHY 3 HEIO 3a aHaJIorier OuTbIT abcTpakTHy chepy-mimens [18; 130, c. 374;
267, c. 328-329; 251, c. 266]

ITix yac MeToHIMI3aIil OHA KOHIENITya lbHa CYTHICTh, BUPKEHA BUX1THOIO
3arajJibHOI0 Ha3BOIO (kopensm), 3abe3ledye MEHTAIBHUN JOCTYN JIO IHIIOT
KOHIENTyaJIbHOi CYTHOCTI, ITO3HAYyBaHO1 KIHIIEBUM COI[IAJIbHO MapKOBaHUM
aTieNIATUBOM (pegepenm), y Mexax OJTHOTO ¥ TOro X Jomeny [233, c. 173].

O. CtumoB 3a3Havae, 110 MPOIEC CEMAHTUYHOT MOAMQIKAIIIT «ITOMUPIOETHCS
Ha AHTPOIIOHIMHU, TOTOHIMH, SIKI BKHBAIOTHCS B TMEPEHOCHOMY, y3aralbHEHOMY
3HA4YC€HHI, HAOYBalOTh O3HAK CHUMBOJIIB», TOOTO 3HIMCHIOETHCS ameasiTHBAIIIS:
nyminu, banoepu, nopowenku [194, ¢.305]. AKTyaapHUM € 1 3BOPOTHUIN MPOIIEC —

OHIMIZallis, W0 3 SABISETHCS 3aBIAKU SICKPABOCTI OCOOMCTOCTEH MOMITUYHUX
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niaepiB B Ykpaini, Hanpukinan: Ilopox (I1. Ilopowenxo), Maxapuy, Paxemnuk
(J/I. Kyuma), FOna, Jleoi KO, [lazoea npunyeca (FO. Tumowenxo), Illaciunux
(B. FOwenxo), soenezcacnux (npizBuchko Bitamis Knuuka mig yac €BpomMaiiiany).

HoBi nekcu4H1 OJUMHUILII YTBOPIOIOTHCS 32 PaXyHOK MOBHOI I'pH, L0 CIPUSE
MOsIBI TaKMX HOBUX CHIB sIK: [lambacu, [laynbaciska [260, c. 56], Jlyeanoon,
T'etipona (€Bpona reiB) [260, c. 47] (Bupakae HEraTUBHE CTaBJICHHS JIO 17€alliB
€Bponu), Bepxosna 3paoa [66, c. 51]. llima HHU3Ka JeKceM YTBOpPEHA BIJ
npi3BUChKa MiChKOTO rosioBu XapkoBa I. Kepueca: ['ennux, cenoepad, eenodobie,
eenokpamis [260, c. 50].

O. Kupwiitok HaroJionrye Ha JOMIHAHTHIA POJII «TICUXOJIOTTYHUX YWHHHUKIB
Ta MOTHBAI[IHHUX O3HAK» y TBOPEHHI HOBITHIX HEOJIOT13MIB Ta OKa310HaJI3MIB Ta
NPOIMOHY€E BJIACHUM aHali3 OKPEMUX HOBOTBOPIB Yy CBITJIl TeEOpii MOBHHUX
MaHinyssii [92, c. 315]: Jlyeanoonis, loMéac, [Jombabee, /lebinvbyese [260].

[Ipouiec po3mMpeHHs 3HAYEHHS CJIOBA € pPe3ylIbTaTOM CEMaHTHYHOIO
croco0y CIIOBOTBOPEHHS Ta CKJIajae B aHTJiHChKiM MoBi 20,1%, a B ykpaiHChKil —
19,4%. Maemo Ha yBa3l PO3IIMPEHHS CEMAHTHKH JIEKCUYHOI OJIMHUIIL, IO Ja€
MOJKJIUBICTh 11 BHKOPHWCTaHHS JUIS TO3HAYECHHS MIUPIIOTO KOJIA TOHSATH 1 SBUII.
CemaHTHYHA JIepUBallisg MPEJCTABICHA SIK Y 3arajibHUX, TaK 1 Y BIIACHUX Ha3Bax,
Opu I[bOMY JOMIHYE PO3IIUPEHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpW 3HAYECHHS CIIOBA,
HATIPUKIIA:

YKP. 6amHukxu, banoepaozu, opxku, xynma, Mopoop, Hosopocis,

aarn. earned media, wet signature, spillback, Jane Wayne syndrome,
Stephanopouli.

Pi3HOBMAIOM METOHIMII, IO CYMPOBOKYETHCS TPOIECOM IEOHIMI3aIlli, €
aHTOHOMA3is. 3a3BUUai, JEKCUYHI OAMHUII MOJITHYHOI chepu YTBOPEHI y TaKHUid
cnoci0, HagalTh HETAaTUBHY KOHOTAIlIl0O HOBOYTBOpEeHIH cememi. Hampukmnan,
nenytatd BepXoBHOI paau OTpUMalld TYMOPUCTHYHY HA3BYy KHONKOOABU,

[Ipe3unent Ykpainu — rapanm,
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CeMaHTHUYHI HEOJIOTI3MM € TaKOX  pe3yJbTaToM  (ppaszeosorizamii
JBOKOMIIOHEHTHUX AaTpUOYTUBHUX CJOBOCIIONYK, 30KpeMa c2ibpuona 6ilina,
asakiscbka pegopma, 3eneHi wonosiuku. B cydacHiil ykpaiHChKiil MOBI ICHYE IIijia
HU3Ka TaKUX aTpUOYTUBHHUX CHOJYKY cepi MOJITHKH, sIKa YTBOpPUJACh 32 4YaciB
Pepomronii 'imHOCTI Ta mo3Havae ii 3HAKOBI fABHUINA Ta MOHIl: ogicHa comus,
ousanna comus, arkocomusi. Hanpuknan, Hebecna comus (criucok 13 moHaa 100
y4yacHUKIB €BpomaiiiaHy, 3aruOaux MiJ 4ac CyTHYOK 13 CHUJIOBUKAMU Yy TPYIHI1
2013 poky Ta motomy 2014 p.), OJuxmamopceki 3axonu (NaKeT 3aKOHIB,
npuitasTuil Bepxosuoto Panoro Ykpainu Big 16 ciunsa 2014 poky, HanpaBiieHuit Ha
KPUMIHAJI3aIll0 OMO3MIT 1 TPOMAASHCHKOTO CYCIUIbCTBA), 3€leHi Y0N08IUKU
(306ipHa Ha3Ba POCIMCHKUX BINCHKOBUX, K1 OEPYTh y4acTh y BTOPTHEHHI B Y KpaiHy
B 2014 pomi), uopnuu yemesep (16 ciuns 2014 poxy, konu BepxoBna Pana Ykpainu
npuiiHsAIa psaa  ‘3aKOHIB  JUKTaTypu’), Pegonoyia [ionocmi abo Matioan
(mpotectn B YKpaiHi, cpsiMOBaHI MPOTH KOPYIIii, CBAaBULIS MPaBOOXOPOHHHUX
OpraHiB i 3a €BpONENHCHKUN BEKTOP 30BHINTHBOT OJIITHKH).

3arajoM MOXHa KOHCTaTyBaTH 30UIbIIEHHS MPOAYKTHBHOCTI CEMaHTHYHOI
JepuBalii B TOJITHYHIA KOMYHIKamii, IO, Ha HAIly JIyMKY, 3yYMOBJICHO
PO3MHMBAHHAM MEX MDK TOJITHYHHM 1 MOOYTOBHM JHCKypcamH, KOJIH HEMae
KOPCTKHMX MPaBUJI 100 HOPMATUBHOTO CIIOBOBXMBAHHS Ta JOTPUMAaHHS MPaBUI
JITepaTypHOi MOBH.

[luM mOSICHIOETbCSI W MOIIMPEHHS JIeKceM, NOoOyIOBaHUX Ha TIPYHTI
KAPTrOHI3MIB, aproTU3MiB, MPOCTOPIYYs, IIUPOKE (YHKIIIOHYBaHHS SKUX Y
MOJIITHYHIN KOMYHIKaIlii 3aCBiIuy€ HAsIBHICTh iX Y MOBJICHHI BIJOMUX IMOJTITHIHUX
nisgiB  kpainu. Taka TEHHAEHINSI EMOHCTPYE 3arajbHy BYJIbrapu3ailito, II0
NpUTaMaHHA JJIS JICKCUYHHUX 1HHOBarii. [Ipukiagamu Takux iHHOBAIIH € JEKCeMH
MatoayHu, maudanymi, npaeoceku, OayHoacu, BCl 3 SKUX € 3HEBAKIMBUMHU
HOMIHAIIISIMU, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH MPEJICTABHUKUA MNPOTUIICKHUX TOJITUUYHUX
yrpynyBanb. HoMiHatisi 3010muii 6amon no3Havyae HaaAMIpHY *KaJi10HICTh, CHMBOJI

Biagu B. SlHykoBHYa Ta yKpaiHCBKY MpPEMIl0 32 CyMHIBHI JOCsirTHEHHs. HeraTtushe
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3a0apBJI€HHS MarOTh 1 MPI3BUChKA BIJOMHX MOJITUKIB, Hanpukian, [llokonraonui
3aeys (nip13Buchko I1. [Topoienka).

B admmidicekii MOB1 CeMaHTH4YHa JiepuBalisi 0a3yeTbCs TaKOXK Ha
Metadopuzaiii Ta METOHIMIZallli, M0 CYHPOBOMKYEThCS  amessTUBAIIIEIO
(OMOHIMI3alli€10), 10 3 SBISIETHCS  3aBIASKH  XapU3MAaTUYHUM  MOBHUM
0COOMCTOCTSM MONITHYHHUX JigepiB, Hanpukiaaa anri. Boy Clinton, A national
Embarrassment, Veto Bill (hizr Kninmon), President Hillary (Iinrapi Kninmon).

MeradopruHe TepeHeceHHs € HalOUIbIl  MOIIKUPEHUM  CIIOCOOOM
BUHUKHEHHS CEMAaHTUYHUX HEOJIOTI3MIB Yy cdepl MOJITUYHOTO >KUTTHA, LIO
MOSICHIOETBCSL TUM (akTOM, 10 MeTadopa MiACKIIOE 17€0JOTTYHUM BIUTMB Ha
oco0y. Tak, Hanpukiaj, anri. stampede an occasion when many large animals or
many people suddenly all move quickly and in an uncontrolled way, usually in the
same direction at the same time, especially because of fear [278] — B moBi
MOJIITUKY HOMIHYE SIBUIIIE MACOBOTO MIEPEX0y Ha CTOpOHY KaHauaarta. llle onnum
NPUKJIAIOM € BHYTPIIIHI 3MIHU JICKCEMU aHII. Pie — MHPIT, sKa MEePEeXOIUTh 10
JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO KJacy AIECIIB Ta OTpUMye MeTadopu3oBaHe 3HAUYCHHS —
anra. ‘to hit a person, particularly a political or business leader, in the face with a
pie’ [303], mo3navaroum il MPOTHBHHKIB MOJITHYHHX MiSUiB, SKI KOYpPIAIOTH
OCTaHHIM B 00JIMYYsl TTUPOTH. MeTadopuuHHI MEePEeHIC BiMOYBAETHCA Y JICKCEMH
aarn. fishmongering, ska mae mnpsme 3HadeHHs aHri. ‘selling fish’ [304] i
oTpuMaia 3a JOMOMOTOI0 MeTahOpUYHOTO MEPEHECEHHSI HOBE 3HAYCHHS aHTJ. ‘a
type of trolling, often performed over IRC, that was created by Roman and the
denizens of Sanc. It is characterized by producing lulz and glory’ [301].

MeToHIMIYHE TIEPEHECEHHSI CIIOCTEPIraEMO Yy Ha3Bl TOProBOI MapKH aHTIL
Astroturf, mo BuUpoOJsS€ MTYYHE TMOKPUTTS ISl CIIOPTHBHUX MaWJIaHYHKIB, SKE
Harajaye CIpaB)XHE TpaB’siHe TMOKPHUTTS. Ha OCHOBI 11i€i Ha3BU OyJI0 PO3BUHYTO
3HaueHHs anri. ‘a fake grass-roots movement [303] aGo aurim. creating the
impression of public support by paying people in the public to pretend to be

supportive’ [301] Ta Ha3uBae HecnpaBkHi, PEHKOBI pyXH aKTHBICTIB.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/occasion
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/large
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/animal
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/suddenly
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/move
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/quick
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/uncontrollable
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/direction
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/time
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/especially
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/fear
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Sanc
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=lulz
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=glory
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Opniero 3a TPUYMH TOSBH CEMAHTHYHOTO HEOJIOTI3MY € 3BYXKCHHS
3Hau€HHA. SIK MpaBWIO, OO Li€l Ipynud MOKHA BIIHECTH CJOBA, SKI B HOBOMY
3HAYCHHI IEPETBOPUIUCS Ha TepMinu. Hampukan, nekcuuHa oquHuis anri. ticket
Ma€ 3HAYCHHS aHTI. ‘a printed piece of paper, which shows that you have paid to
enter a cinema, travel on a bus, plane, etc.” [290]. BoxHouac B aMepuKaHCHKOMY
BapiaHTI aHITIMCHKOT MOBM IMEHHHMK OTpuUMaB 3HadyeHHs aHri. ‘a list of the people
representing a particular political party in an election® [278] ta aurn. ‘the policies
that are supported by a political party or a person competing in an election’ [278].

CeMaHTHKa JICKCHYHMX OJHMHMIIb 3MIHIOETBCS 1y PE3YNbTaTi PO3MIUPCHHS
3HaueHHs. Tak, HAmpHWKIaa, 3HAYCHHS CJIoBa po3imupmiocs adria. rendition ta
I03HAYA€ BiAMPaBKy IHO3EMHOTO 3JIOYHMHIISA a00 TEPOPHUCTA IS JOMUTY B KpaiHy 3
MCHIII CYBOPUMHU 3aKoHaMHu: aHII. ‘a translation of a piece of writing; the practice
of sending a foreign criminal or terrorist suspect covertly to be interrogated in a
country with less rigorous regulations for the humane treatment of prisoners’
[288], MdiecmoBo amrn. to kidnap, mo BXuBaeThcs y 3HadeHHI aHrin ‘to take
someone illegally by force’ po3mmpuino cBoe 3Ha4eHHS 1 CTaI0 BXKUBATUCSA TaKOK
y BHOOpYIA TEPMIHOJIOTil B HETaTMBHOMY 3HAuYCHHI aHTI. ‘fo redraw electoral
boundaries so that most or all of an incumbent's district becomes part of another
district that has a popular incumbent form the same party’ [288].

Cepenl 4YHCICHHUX HEOJIOTI3MIB aHIJIIHCBKOT MOBH, SKI 3HaXxOJWMO B
IHTEpHET-pecypcax, MOXKHA 3a3HAYUTH TaKi CEMAaHTUYHI HEOJIOT13MHU:

anrn. Pizza parliament n.— ‘A parliament consisting of many parties, each
with only a relatively small number of seats and where no party has a majority of
seats’ [303], ToOTO mapIaMeHT, SIKUW CKJIAIa€ThCs 3 O€3114i mapTiil, KOJKHA 3 STKUX
Ma€ BITHOCHO HEBEIHMKE YUCIO Micib. JKomHa 3 muUX mapTii HE Mae OUTBIIICTH
MICIIh B TIAPJIAMEHTI;

anrn. purple states — ‘a US state where around half the people vote
Democrat and around half the people vote Republican’ [278], ToGTo mTaTH, ski

HATPUMYIOTH K JEMOKpATIB, Tak 1 pecmyOumikaniiB. Komip anrn. purple obirpano


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/list
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/represent
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/particular
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/political
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/party
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/election
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/policy
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/support
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/political
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/party
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/person
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/compete
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/election
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/state
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/half
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/vote
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/democrat
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/half
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/people
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/vote
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/republican
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3 HaTSIKOM Ha Te, IO BiH YTBOPIOETHCS 32 JOTMOMOTOI0 TOETHAHHS YEPBOHOTO Ta
CHUHBOTO, IO € KOJbOPAaMHU IMX JBOX MapTiii: anri. red states — mratu, B sSKUX
OUTBIIICTh JIFOJEH MATPUMYIOTH pecnyOmikaniis; anri. blue states — mraru, B
SIKUX OUTBIIICTD JIIOJEH MIATPUMYIOTh I€MOKpPATIB;

anri. seabiscuit candidate — ‘a political candidate who comes from behind
to win an election’ [275], ToOTO MOMITUYHUN KaHIUAAT, SIKHH 3’ SIBUBCSA HE BiZIOMO
3BIJIKM JIJIs1 TOTO, I[OO BUTPATH BUOOPH.

Ha mepenoci o3Haku 0a3yeThCs HACTYIMHUIN Heosorism: anri. Soft power —
‘power based on intangible or indirect influences such as culture, values, and
ideology’ (Bmama, mo Ga3syeTbcss Ha HemarepialibHUX a00 HENpSIMHUX BILIMBAX,
TaKUX K KyJIbTypa, HIHHOCTI Ta imeonoris) [303].

Hacrynuuii npukiiaz anri. kettle mosnayae curyaiiito, KO MOJIIisS OTOYYE
HATOBIT MMPOTECTYBAIBHUKIB Ta HE JJO3BOJISIE€ IM MIOKHHYTH TIEBHY TEPUTOPIIO: aHTIL.
‘an occasion when police form lines around a crowd of people and prevent them
from leaving a particular area’ [278]. [ToxiaHe Bia iMEHHHKa 1i€CIOBO aHIIIL. O pie
iMmenye miro anri. ‘to hit a person, particularly a political or business leader, in the
face with a pie’ (Bmaputu 0co0y, 0COOIMBO MOTITHYHOrO ab0 OI3HECOBOrO Iisua B
06amuust muporom) [303].

HeonoriaMu 3 HeratuBHOIO KOHOTAII€I0 3 SBJISIIOTBCS B pe3yJIbTaTi
anToHomasii. Hampuknaz, riy3nuBe mpi3BUCHKO TepopucTa Ycamu OeH Jlamena
MOB’sI3aHE 13 MOMWJIKOIO y HAaNHMCAaHHI IMEHi, sika POOUTh HOTO 1IEHTUYHUM 13
Npi3BUIEM aMepHKaHCHKOTO mpe3ueHTa: anri. Obama bin Laden.

Hactynauii mpukiaa moB’si3aHul 13 MEPETBOPEHHSIM IMEHI Ta Mpi3BUINA
amMepuKaHcbkoro ceHaropa Pika Cantopyma Ha HOBOTBip aHri. Rick Santorum,
SIKUW 3SIBUBCSI TICJS TOTO, SK TMOJITHK KPUTHYHO BHCIOBUBCS PO OJHOCTATEBI
NUTI00W. 3HAYSHHS [HOTO HEOJIOT13MY TPEJICTABICHO Y CIOBHUKY: aHMI. ‘One who
Is extremely strange, eccentric, fantastic, weird, or insane. See also kook,
fruitcake, crackpot, nutcase or screwball” [301]. Kpim Toro, po3srosiocy HaOyina

KOMMaHIsl NpUOIYHUKIB OJHOCTAaTEeBUX ILLIOOIB, B Pe3yibTaTl SIKOi OHIM aHIJI.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/occasion
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/police
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/form
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/line
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/crowd
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/prevent
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/leaving
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/particular
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/area
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=kook
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=crackpot
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=screwball
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Santorum mepeTBOpUBCS Ha amnedsiTUB 3 0O0CiHHUM 3HaueHHsM [301],
3anporoHyBaB 11e 3HaueHHs Bigomuit JII'bT-aktusict Jlen CeBimx.

HoBi niekcn4H1 OJUHUILI YyTBOPIOIOTHCS 32 PaXyHOK MOBHOI I'pH, IO CIIPHUSIE
HOSIBl TAKMX HOBMX CIIIB sIK aHTi. bork, spin:

aurn. bork — ‘US politics, informal to attack or defeat (a nominee or
candidate for public office) unfairly through an organized campaign of harsh
public criticism or vilification’ [291].

3HaueHHs 3a3HAYEHOI0 HEOJOri3My 0a3yeTbCs HAa 3HAYEHHI CHPUYMHUTH
HerojaaKy 4Jorock: anrr. 1o cause (something, such as an electronic device) to
stop working properly’ [291].

MoBHa rpa 0a3yeThbcsi Ha CIIB3BYYHOCTI 3 TPI3BUIIEM aMEPUKAHCHKOTO
noiituka PoGepra bopka, sxuii BiArpaB oOJHY 3 BHUpIMIAJIBHUX poOJIeH Y
BOTEprelTchkoMy ckanaami y 1973 porri.

Anrn.  Spin  doctor (momiTrexHosior) —  ‘a person who represents esp.
a political situation in a way that is likely to help one side and hurt another’ [278].

Cama jiekceMa aHrJI. SPIN o3Hauae oOepTaHHS M's4ya B JCSIKUX BHIAX CIOPTY
(B TEHICl, HaNpPHKJAJ, TOICITIH), AKE€ MOXE MaTH HeOakaHi 1 HemepembauvyBaHi
HACHIJIKU.

HoBoTBOopu, aBTOpamMu SKUX € BIIOMI MOJITHYHI JISYM 32 BIYYHUM
BU3HAUeHHSIM mpodecopa FO. 3amnoro orpumamu Ha3By “VIP-Heomorizmis”.
Hampuknan, mig yac mpesuneHtcbkoi kommanii 2016 poxy B Awmepwuini bepni
CaHepc BUKOPUCTAB JIIECIIOBO aHTI. equivocate y 3nadenHi aHri. ‘to engage in a
highly specific type of lying’ [291], mo0 TNEeBHHM YHHOM BiIPI3HAETHCS BiX
3BUYAHOTO 3HAYEHHS IIbOT'O CJIOBA aHTII. ‘fo use unclear language’.

TakuM ymHOM, B YKpaiHCBHKIM Ta aHTITIMCHKIM MOBaX HEOJOTI3MH B cdepi
TIOJIITUKY 3’ SIBIISTFOTHCS 3aBSKM CEMAaHTHYHIN JepuBallii, MPOJTYKTUBHIMH B 000X
MOBaX, 1[I0 3ICTaBIAIOTbCI, € Tmpolecu MeTtadopuzaiii, MeTOHIMI3aIlli,

aHTOHOMA311, IEPEX0y BIACHUX HA3B J0 KJacy aneysiTUBIB.


https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/person
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/represent
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/esp
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/political
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/situation
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/likely
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/help
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/side
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/hurt
https://www.merriam-webster.com/words-at-play/7-words-for-lying
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MajionpoayKTHBHI CIIOCO0HM CEMAHTHYHOIO CJIOBOTBOPY B YKPAIHCBHKIM
TAa AHIHCHKIH MOBaxX BKIIOYAIOTh MOP(OJIOrO-CEMAHTUYHUN Ta JIEKCHKO-
CUHTAaKCUYHUMU.

Mopddonoro-cemanTuunuii cnocié. 3o0kpema, mnpukiIagamMu Modosioro-
CEMHTHYHOI'0 CIIOCO0Y MOXYTh CIIYT'yBaTU Takl NIPUKIAIU: (hparkyitinuti denymam,
KU 3paauB TOJITHYHUM IHTEpecaM denymywka — Oenymam — myuika [260,
c. 58]; unenn ¢pakuii BIOT B BepxoBHiit Pami orpumanu Has3By o6inocepoeuHi,
cama Onis BonomumupiBHa TumolleHKO 3a aHalori€ro 3a npuHiecow [liaHoro
oTpuMala npi3BUChKo sedi FO.

AHTOHOMA31iHI yYTBOPEHHS B CYy4YacHIH YyKpaiHCBKIM MOBI1 MpeacTaBleHI
IMEHHUKAaMHM, SIK1 YTBOPEHI BiJ] MPI3BUIL BIJOMHUX MOJITUYHUX Ais4iB, HA —IIMHA,
HanpukKiIaga, YKp. asaxkiswuua [259, c. 9], Kipeeswuna — coyianvne ssuwye,
nos’sizane 3 (Poodionom) Kipeesum [cy0os I[leuepcvkoco cydy m. Kuesa, wo
YCasuecs NONparHAm 0yov-axux Hopm y cyoi nao FO.Tumowenko] [254, c. 73],
Anykoswuna [260, c. 215]; iMmeHHUKamMu Ha -1ana: Kpasuykiaoa — uac, no s3anuil
3 Kpasuyxom [260, c. 101], -3auis: Kyumoizayin [260, c. 104], -3M/ -13M kauuzm,
kyumizm. KpiM Toro, mMae Miclie Mepexi OHIMIB B amelsATHBH, HAMPUKIA,
mabayHuKu, Mo HOMIHY€E 0cCi0, SIKi MalOTh CXO0XKY MO3HUIII0 3 KOJUIITHIM MiHICTpOM
OCBITH Ta Hayku Ykpainu Jumutpom TabauHuKOM.

[IpizBuma Ta iMeHa MOJITUYHHUX JIEPIB YTBOPIOIOTH HEOJOTI3MH 3aBISKH
nporiecy JepuBailii, Hanpukiaan, anria. Obamacon — ‘a conservative voter who
supports Democratic candidate Barack Obama in the 2008 United States
presidential election’ [303]; Clintophobia — ‘the fear of Hillary Clinton becoming
president’ /urban]; Obamacare — ‘a term used to describe the Patient Protection
and Affordable Care Act (PPACA), a universal healthcare law signed by President
Obama in 2010° [304]; to clinton — ‘fo distort the semantics of a situation for
desired result’ [301].

JlekcMKO-CMHTAKCHYHMI cmoci®d. Y 1bOMY BHUNAAKy HOBI HOMIHAII]

YTBOPIOIOTHCS LUISIXOM TMEPETBOPEHHS CJIOBOCHOJYKM Ha IUIICHY JIEKCHUYHY


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=The%20fear
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=Hillary%20Clinton
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=president
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=semantics
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=a%20situation
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=result
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onuHuUI0. Hampukian, clioBOCTIONy4YeHHs] MPUHAMEHHHUK + IMEHHUK @ KOHMAaKme
YTBOPIOE HOBY JICKCHYHY OJUHHINO 6xonmakmep [260, c. 41], me kpiM 31HTTA
OCHOB J10Ja€Thcsl cy(dikc nisiua -ep. HoBoyTBOpeHa neKCHYHA OJMHMIS IMEHYE
KOpPHUCTYyBaua COIIalIbHOT Mepexi B konmakme. 3NMUTTS TPUINMEHHUKA Ta IMEHHUKA
JNEeMOHCTpy€e JiekceMma [lioapewm, sika crajna mnpi3BUChKOM B. SHykoBuua Ta
NoXOAWTh BiJ BUMOrM Mailigana apemryBatu SAnykoBuya [292]. Ille onne
Npi3BUCHKO, YTBOPEHE NUIAXOM IEPETBOPEHHS (ppasu Ha JEKCEMY, CTOCYETHCS
yKkpaiHcbkoro monituka A. SuenHtoka K)7ia6106 Ta TOXOJUTH BiJ MOTO BUCIOBY
Kyasi @ 100, SIKAW BiH TporojiocuB 31 cienu Maiinany [272]. Kpim Toro,
3a3HauCHUN OHIM TIEPEHIIOB 10 KJacy amnelATHBIB Ta TO3HAa4dae po3mpaBy abo
NOKapaHHSI.

[IpoTe HaOUIBII BIIOMUM € TIPUKIIA] 3POIICHHS IMEHHUKA 13 3aiMEHHUKOM
Kpumnaw, mo yrBopene Bia cnonyku «Kpum Hammy. 3a3HaueHa OJIMHULISA BUHUKAE
B Pocii, ane mi3Hile BUKOPUCTOBYETHCA 1 B YKpaiHChKIM MOBI Ha MO3HAYEHHS
niBoctpoBa Kpum micns okymarii Ta sl HOMIHAIl BUKJIMKAHUX CYMHIBHUMU
3n00yTKamMu (aHATHYHUX TPOsBIB maTpioTu3sMy. llepexim pedeHHS y CJIOBO
BinOyBCs 3 BiloMuM racioM Maiigana Ykpaina — 1e €Bpora, sike nepeTBOPUIIOCh
HAa IMEHHUK VKpaiHayecspona, MO BHUKOPUCTOBYETHCS NJisi BUCBITICHHS
HEraTUBHHMX TpolieciB B kpaiHi micias PeBomromii ['igHocTi. Ckemncuc B OIIHKax
Maiinany Bupakae 1€ OJIHAa JIGKCUYHA OJIMHUL MU3000VIU, KA YTBOPUIACH
IIITXOM CyOCTaHTHBAIII1 HEMTOIIUPEHOTO pedeHHss Mu 3006yau [92].

Onniero 3 chep KUTTA, AKa Ja€ Marepial Il CEMAaHTUYHUX 1HHOBAIIA €
6opotbba 3 Tepopusmom. Jlo mpukiIagy, HOBa JEKCUYHA OAMHUIT BUHHUKAE Y
pe3yNbTaTi CIOBOCKIANAHHS TBOX OJMHHIIL Ta OTPUMYE HOBE 3HAYCHHS: AHTIL
cyberterrorist — ‘an individual, group, or political movement which seeks to
undermine processes and/or ideas such as encryption and Internet freedom’ [301].
HactymHe cl10BOCHIONyUYEHHSI TAKOXX MEPEOCMUCIIOETHCS Ta MEPETBOPIOETHCS Ha
MOJIITHYHAN TepMiH: aHTa. SOft power — ‘power based on intangible or indirect

influences such as culture, values, and ideology’ [303]. AGo croiyka aHr.


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=seeks
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=undermine
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=encryption
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vampire state, ska BU3HA4Yae€ TUI JCPKABHOIO YCTPOIO, KOJM JHUKTATOp abo
npasisiua elliTa BUCHAXYIOTh PEeCypcH KpaiHu: aHri. ‘a country out of which a
dictator or ruling elite sucks money and resources’ [303]. Lle mepeBakHO
BIICHKOBI, MOJITHYHI Ta €EKOHOMIYHI TEPMIHH, SIKI BUTIKAIOTh 31 CTPYKTYPHU KpaiHH
Ta ii MOJTITUKO-€KOHOMIYHOTO CTaHy.

[IpenmeToM HayKOBOro NOIIYKY OylIM MOJITUYHI HEOJOTi3MH, YTBOPEHI1
MOpPQOJIOTTYHUM 1 CEMaHTUYHUM crnocobamu. EMmipuyHuil Marepian 3acBIAYYE,
o0 MOpP(OJIOTIYHUNA CIMOCI0 TBOPEHHS TMOJITHYHUX HEOJOTi3MIB — HaWOUIbII
MPOAYKTUBHUM 1 CTaHOBUTH 79,9 % Bim 3arajibHOI KIUIBKOCTI TMOJITHYHHUX
HeosioriaMiB (auB. puc. 3.1). IlomiTHuHI HEONMI3MH B YKpAiHCHKIM Ta aHTIIHCHKIH

MOBaXx, yTBOPEH1 CEMAaHTUYHUM CTIOCOOOM, cTaHOBIATH Jiniie 20,1%.

W mopdonoriuunil cnocib

CEMAHTHUHNI cnoclB

Puc. 3.1. Cnocobu meopenus noaimuyHux Heol02i3Mi8 6 aHNIUCLKIl ma

VKPAIHCLKIU MOBAX

3.3 IlopiBHSVIbHU aHAJI3 TEMATHYHUX FPYI NOJITHYHUX HEOJIOTi3MIiB B

YKpaiHChKil Ta aHIIIiHCHbKII MoBax

Heonorismu mnomitnyHoi cdepu B yKpaiHCHKIA Ta aHIIIHCHKIA MOBax
MOJUTSIEMO HAa TEMAaTUYHI TPYNH, B SKUX JEKCUYHI OJUHUII 00’ €IHAHI CILUIbHOIO

POJIOBOIO 03HAKOIO Ta BiIOOpaXkaroTh BiApi3ku giicHocTi [218, c. 178].
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3.3.1. CemanTnuyHe mno3HavYeHHsi pedepeHTIB. Y MexXax IJOCITIIKEHHS
OyJ0 BHOKPEMIICHO HHM3KY HOBOTBOPIB B YKpaiHCHKIM Ta aHINIIMCBKIM MOBax, IS
SAKUX BCTAHOBJIEHO 3HAYEHHS HA OCHOB1 BUKOPUCTAHHS CIOBHUKOBHX JAE(iHILIN 13
TIIYMayHUX CIIOBHUKIB Ta OH-JIAllH PECYPCIB HEOJIOT13MIB.

Cepen mnpoaHadi30BaHUX JIEKCHYHUX OJMHHUIIL B YKpaiHCBKI MOBI 3a
CEMaHTHYHUM KPHUTEPi€M BHIUIIEMO TEPINY IPYITy HOBOTBOPIB, IO HOMIHYIOTh
0ci6 Ta NOUIEMO 1X Ha JEKUIbKa MATPYII.

Jlo mepmoi mATpynu BIAHOCUMO HOMIHayii ocib 3a npi3eucbkamu,
OisUbHICMIO, OISUILHICMIO, IXHLOI NPUHATEHCHOCMI AO0 NPUXUTLHOCMI 00 NeBHOI
noaimuyHoi epynu abo ii nidepa. Hanpuknaza, npizBUChKO KaHIpiepa HimewunHu
Anrenu Mepkenb yTBOPEHO BiJ iMeHI ii O0aTbka: Anoiziena — [Jonvka Anoizis (mym
iponiuno npo Aneeny Mepxenv) [260, c. 11], npizBuceko npem’ep-Minictpa Itamii
C. bepnyckoni bepnyckanone yTBOPEHO K TEJIECKOMA, KOJIU JI0 MPI3BUILE AOJAHO
npizBuiie Bigomoro ranrcrepa Kamone [254, c. 22]. Ille oxHe mnpi3BUCHKO
BITHOCUTBCS JI0 JKIHKH, sika Oyna nemyratom BP, Ta yTBopeHe 3a J0MOMOTroo
cydikca -ux, SKHH BUKOPUCTOBYETBCS JUISi HOMIHAII JKIHKM 3a MPi3BUILEM
qonioBika bonoapenuuxa — 3uesaxciueo npo O. bonoapenxo (0enymamxa BP
Vrpainu) [260, c. 30]. IpoHi4HO-3HEBAXIIMBI MPI3BUCHKA BiIHOCIATHCS HE JIUIIIE 10
KOHKPETHOI 0co0M, a ¥ 70 WICHIB MOJITHYHUX IMApTik, HANMpHKIa[, HOMIHAIlIS
opexionan — crogocnonyuenus opexyu-pecionan [260, c. 30] 0a3yerbcs Ha
MOE€HAHHI JBOX OCHOB Ta YCIUGHHI, IO TMEpeNaroTh O3HAKY OpexyH, sKa
MPUIHCYETHCS MPEACTABHUKAM KOHKPETHOI MOTITUYHOL CUITU PecioHAl.

Hpyry miarpymny cepea iMEHHHUKIB Ha MO3HAYEHHS JOJEH YTBOPIOIOTH TaKi,
wo Hazusaromv ocoby 3a ii dianvnicmio, Hanipuknan, ATOseyv — ocoba yuacHuk
ATO [260, c. 20], xomu nmo abpeBiatypu ATO (aHTUTEPOPUCTUYHA OIEPAIlis)
JOJTAEThCS areHTUBHUH cy(ikc -seysb. KpiMm Toro, icHye 1 lekcema amouwnux [260,
c. 20], B 4AKid BIACYTHICTh BEJMKHUX JITEp MPUXOBYe alOpesBiaTypy, Ta
BUKOPHUCTOBYETHCS 1HIINKM areHTUBHUN cydikc. KpiMm TOro, iMeHHUKH, YTBOPEHI 3a

JomoMororo  cydikca -eysb, HOMIHYIOTh MpPEIACTABHUKIB BHOOpPHOI BlaIu
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(6epxosnopadeyv — ‘Oenymam Bepxoenoi Padu’) Ta 4ieHIiB BeHEIIaHCHKOT KOMICil
(6eneyianeyv) [254, c. 26]. 3a J0MOMOIroON areHTUBHOTO cy(dikca -HuK/- ‘ux
YTBOPIOIOTHCS HOMIHAIIA AenyTata BepxoBHoi Paau (masxcopumapnux — oenymam
BP, sakuu npouwios 3a MaxcopumapHum OKpy2oM’) Ta Ha3BU 0Oco0M 3a
npodeciiHOI0  O3HAKOIO:  3AKOPOOHHUK —  ‘CHIBPOOIMHUK  MIHICmepcmea
3aKOPOOHHUX CHpag’, HAO38UYAUHUK — npayisHuk Minicmepcmea Ha038UYAUHUX
cumyayii’, KOHCMuUmyyiuHuk — ‘yigen xoucmumyyiunozo Cyoy’, cunoguxk —
‘cnigpobIMHUK CUNOBUX MiHicmepcma’, TOCANON: IoCmpayiinuk — ‘ocoba, sKa
Mae 8iOHOUleHHs 00 atocmpayii (Y4acHux 1rocmpayii, 1ocmpayitinoco Komimemy’
[260, c. 110]. V wiii miarpymni BUOKpeMIIIOEMO (EMIHITUBH, 1[0 HOMIHYIOTh KIHKY
3a pOJIOM 3aHSTh, K1 yTBOPIOIOTHCS 32 JIOMIOMOTOI0 areHTUBHUX CY(IKCiB CydiKCIiB
-Ka Ta -UH. AHMUKOpynyionepka — ‘dcinka-aumukopynyionep’ [259, c. 16],
ananimukuns — ‘ocinka-ananimux’ [259, c. 14], ideonociuka — ‘ocinka, wo
nponazye paoancovky ioeonoeiro’ [189]. o i€l miarpynu BiITHOCKUMO HOBOTBODH,
SKI HAa3WBAlOTh YYAaCHUKIB CYCIUIBHO-TIONITUYHHUX TpoOleciB B  YKpaiHi:
anmuasmomatioanieeyb — ‘ocoba-yyacHux aummuasmomauoarny’ [260, c. 13];
AHMUMAOaHI6Ka — JciHKa-yuacnuys anmumatoany’ [260, c. 16].

Tpetto miarpymy yrBOprOIOTH HOBOTBOPH, III0 HOMIHYIOTh 0COOY BiJIIIOB1THO
0 il mpuHANICKHOCTI ab0 MPUXUIBHOCTI 0 IMEBHOI MOJITHYHOI rpynu abo ii
minepa. J>kepesoM HOBOTBOPIB Cy4acHOi YKpaiHCBKOT MOBH € MPUHALEHCHICHb
JIOOUHU 00 NOJIMUYUHOI napmii abo 2pomaodcokoi opeanizayii. c60600i8yi — “dieHu
BO Csobooa’, neepiseyv — ‘ocoba-yuacnux IIP (Ilapmis pecionis’ [260, c. 144],
anvsnciseyb — ‘ocoba-yuacnux napmii «/Jemoxpamuunuii Anvancy’ [260, c. 13];
bamokiswunieeyb — ‘ocoba-unen BO «bamvkiewunay’ [260, c. 25]. Jlo miei
HiATPyNH HaJIeKaTh HOBOCTBOPEHI ()EMIHITHBH 3 CY(hIKCOM -Kda, SKI TO3HAYAIOTh
IPUHAJICKHICTH JKIHOK JI0 TIOJIITUYHOT CUJTH, HATIPUKIIAT, OeMAIbAHCIBKA — ‘JCIHKA
3 Hemanvaucy’ [254, c. 38], 6 romisxa — ‘npeocmasnuys b’FOmy .

Howminayis nroounu 3a it norimuunumu 6nododauusmu, ii TO3UTHBHE a00

HETaTHMBHE BITHOIICHHS 10 MOJITHYHUX TEYi Ta JIS4IB TaKOX CIPHUSE IOSABI
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HEOJIOT13MIB, $IKI BXOJATH 1O 4eTBepToi miarpynu. Hampuknan, o6andepoghin —
‘ocoba, sika «modoumsy C. Banoepy’ [260, c. 23]. 3B’SI3kH 13 KOHKPETHUM
HOJIITHYHUM JI1SIY€M 3HAMIIIM CBOE BUPAXKEHHS Yy HU3L1 HEOJIOTI3MIB: axmemiseyb
— ‘ocoba nos’szana 3 P. Axmemoeum (ykpaincokuii onieapx)’ [260, c. 21],
Kyumigeyb — ‘npubiunux npezudenma JI. Kyumu’. JIo i€l miarpynu BiIHOCUMO 1
HOMIHAIlli, B OCHOBY SKHX TIOKIAJCHl IHmMepHem 6nodobanHs ocobu Ta
BUKOPUCTaHHS couiadbHOl Mepexi. Jlo mpuknany, meimepacm — ‘3He8aniCiu8o-
iponiune npo kopucmysaua Teimepy (coyianvna mepexca)’ [260, c¢. 189]. B mio
HiATPYIy BXOASTH JEKCEMHU, sIKl HA3UBaIOTh 0CO0Y 3a il HEraTUBHUM BIJTHOIIECHHSM
JI0 SIBUIIl Ta JiSYIB CYCHUIBHO-TIOJITUYHOTO Ta JIEPXKABHOTO KHUTTS. Hampukian,
anmuxoaromotimux — ‘ocoba, sika npomu 1. Konomoiicexoco’ [260, c. 15];
anmukyumicm — ‘ocoba, sika npomu JI. Kyumu, ocoba npomunedxcha Kyumicmosi’
[260, c. 15]; aumuxepnec — ‘ocoba, npomunedxcna oo I. Kepneca (ouinbHuk
Xaprosa)® [260, c. 15].

Jlo npyroi rpyn# HEOJIOT13MIB BXOJSATh OJWHUII, SIKI BUHHUKAIOTh Yy cdepi
MOJIITUKU SIK HA38U OnpedmMemuenux Oiti abo npoyecis, aOCmpakxmui HA36U Pi3HUX
seuwy. Jlo 1€l Tpymu BIZHOCMMO HACTYIIHI HOBOTBODH. OocHiezayisn —
‘onpeomemuena 0isa (npoyec), nog’sizana 3 bocuiero (nabymms o3nax bocwhii)’
[260, c. 30], 6iokamune — ‘onpeomemnena oisi (npouec), nog ’szana 3 siokamamu’
[260, c. 38], inmeepysanns, imniemenmyeanns, 8iopaoanujens — 'onpeomemnena
0is, CNpAMOB8ana HA no30ymms 6cbo2o padsincvkozo’ [260, c. 39].

Abcmpaxmui Hazeu pisHUX Aeuw i npoyecie, 30ipHi NOHAMMS YTBOPIOIOTH
TPETIO  TPymy  HEOJOTBMIB:  cenapamusm,  HONYII3M,  NPe3UOeHmMCmEO0,
aHmMuMauoanuicme —  ‘OnpeOMemHeHa  O3HAKA, HA36AHA  NPUKMEMHUKOM
anmumavioannuti’ [260, c. 16]. Tlo3HaueHHs CYCHITBHOTO SBHINA, CIIPHYUHEHOTO
TISTTBHICTIO TIEBHOT 0COOH, € JKEepelIoM IIi€l TPYIH HEOJIOTI3MIB: a3aposujuna —
‘i0eonocia ma npunyunu pobomu npem ’ep-minicmpa Yxpainu M. Azaposa ma
11020 NPpUbIYHUKIB , ABAKIBUWUHA — ‘CYCNiIbHe (Hecamuene) asuuje, nos’sazawne 3 A.

Asakosum (minicmp enympiwnix cnpas Yxpainu)’ [259, c. 9], azapiska — ‘mosa
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Azaposa’ [254, c. 8-9]. 1o ui€i rpynu BIJHOCMMO HOB1 Ha3BU SIBHII, 110 HE €
HOBUMHU y CYCIIUTLHOMY JKUTTI, HAIPUKIA, N02PAOYHOK — 2PAOVHOK.

VY Tpetio rpyny BUIUISEMO HOMIHAYii mepumopiil ma opeanizayiti, a came
3HEBaKIIMBI Ha3BH, YTBOPEHI 3a JIOTIOMOT'OI0 CJIIOBOCKJIAJaHHS 3 BHUKOPHUCTAHHSIM
KOMITIOHEHTIB -AH0is, -cmaH, -1and. banoeocman — ‘mepumopisn banoe (ioemwvcs
npo 3axapnamms)’ [260, c. 22], opexnandis — ‘kpaina 6pexni’ [260, c. 31],
Axmemosnano — ‘zemnsi (mepumopis) P. Axmemosa (ykpaincoxuti onicapx)’ [259,
c. 20]. Jlexkcema /laymbac yTBOpeHa SIK TeJleCKONa Bl PO3MOBHOTO OayH —
HEpO3yMHa JII0JIMHa Ta BiacHoi Ha3Bu JloHOac.

Jlo 1i€l Tpynu BIIHOCMMO Ha3BU MIHICTEPCTB, YCTAHOB Ta OpTraHi3alliH,
Hanpukiaj, cydikcaapHuil nepuBat Beweyianka — ‘Beneyiancwvra xomicis’ [254,
c. 26], abpeBiatypy Minzoox — minicmepcmeo 00xo0is i 360pis’ [254, c. 91],
Teneckony Mincmeys / Mincmeybnonimuku — ‘Minicmepcmeo iH@opmayitiHol
nonimuxu’ [260, c. 123].

Jlekcu4H1 HOBOTBOPH, SIKI HOMIHYIOTH Oii, 110 BiIOYBAlOTHCSA y CYCIUIBHO-
MOJIITUMHOMY JKUTTI KpaiHW, CKJIQJal0Th YETBEPTY TPYIY: awmumatoaHumu — ‘0is
(npoyec) nog’sizana 3 Aumumatioanom (6pamu yuacme 6 Aumumatioani)’ [260,
c. 16], siontocmpysamu — ‘0is (npoyec) — 3asepuwumu mocmpysamu’ [260, c. 39].

[IpyKMETHUKU-HEONOTI3MU  HAa  TO3HAYEHHS  O3HAK, T[OB’A3aHUX 3
NOJIITHYHUMU JiT9aM¥, CYCIUIPHUMH SIBUIIIAMHU Ta OpraHi3aiisiMH, yTBOPIOIOTH
I’SITy TPYMy Ta MOAUISIOTHCS HA TaKl MiATPYNU: O3HAKA CTOCOBHO MOJITUYHUX
TISYIB: apOy308cbkull — ‘o3Haka 3a cmocoeuicmio 0o C. Apbyzoea (exc-minicmp
Vipainu)' [260, c. 19], aumusyenrounuti — ‘o3naxka moeo, Xmo/wjo npomu
A. HAyenioka  (ykpaincekui  noaimux)’ [260, c¢. 18]; cycHniuIbHHX — SIBUII:
anmumauoannull. — ‘o3naxka moeo, xmo/wo npomu Maitioany’ [260, c. 16],
Oprasizaiil anmueaznpomiecokuil — ‘03Haka moeo, xmo/wo npomu «l aznpomyy,
npomunediche 00 eaznpomicokuti’ [260, ¢. 13]; MOMITHUHUX CHIT: AHMUYOAPIECLKULL
— ‘o3Haka 3a eioHeceHicmio 00 mMo2o xXmo/wo npomu « Yoapy» (norimuunuti 610K

Bimania Knuuka)’ [254, c. 15].
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JlocniKeHHsI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpHU HEOJOTIYHOI JIEKCUKU MOJITHYHOI
chepu B aHTIIINHCHKIM MOB1 JJO3BOJIUIIO BU3HAUUTH, SIK CITIBBIIHOCSTHCS HOBI CJIOBA
3 BIANOBIAHUMHU pedepeHTaMu. 3a CceMaHTHYHHUM KPUTEPiEM HEOJOri3Mu
PO3MOJUIEHO HA HU3KY TPYI.

Jlo nepioi rpynu, B sIKiil BUALIEHO TPU MIATPYIH, BIIHECEHO HA3BU 0CIO 3a
npizeUCbKamu, OibHICIIO, IXHbOI NPUHATIEHCHOCMI ab0 NPUXUTLHOCMI 00 NeGHOI
nonimuyroi epynu abo ii nioepa. Ilepma niarpymna o0’ eAHy€e HOMIHAYli NyOITUHUX
oci6b 3a npizeucvkamu, Hanpukian, anrr. Quasimodo Dick, mpizBuceko /Jlika
Yeiini, Bitie npesugenta CIIA, anrn. Sara Barracuda, npi3BHChKO KOJHIITHBOTO
ryoepnaropa Anscku Capu [leinin.

Jlo npyroi miATpynM BIAHOCATHCA HOMIHayii oci6 3a OislbHICMIO.
Hanpuxmnan, nexcuuna oauuuins adrid. TINO mo3Hawae kanaupaTta I 4ac
BuOopis: anri. ‘a US political candidate who runs for office under the Tea Party
banner, but who subscribes to few of the party’s positions’ [303]. Hactynuuii
NPUKIIAJ CTOCYEThCS MPAIIBHUKIB MeaiiiHOT cepH, sk oT: aHria. punditarist — ‘the
members of the media who analyze and comment on current affairs, particularly
politics; pundits, collectively’ [303]. Hominayii oci6 3a npo6ionow 03HaAK0O
BKJIFOYAIOTh HEOJIOTI3MH, SKI XapaKTePU3YIOTh YYACHUKIB TOJITHYHOTO >KUTTS,
Hanpukiaaa, anri. politainer, Temeckomna, sika yTBOpeHa Ha OCHOBI ABOX JISKCHUHUX
onuHMIb aHri. politician Ta entertainer, mae HacTynmHe 3HAYCHHS aHII. ‘@
politician who is or was an entertainer; a politician who makes extensive use of
entertainment media, particularly during a campaign’ [303]; npedikcanbHuit
aepuBart aHri1. uncumbent — ‘a defeated incumbent politician’ [303].

Hominayii oci6 3a npunanesxcnicmio abo NpuxuivHicmio 00 NeBHOIL
noaimuynoi cunu  yTBOPIOIOTH TpeTio miarpyny. Hampukmax, mnpubidHuk
npesuaeHTa Jlonampna Tpamma, skuii OMHOYACHO MIATPUMYE ab0 € YJICHOM
JleMOKpaTHYHOT MapTii, BA3HAYAEThCS K aHMI. trumpocrat — ‘democrat that likes
Trump’ [301]. BignoBinHo, mpuGiuHuK Tpamria, SKHI € WICHOM PeciyOiKaHChKOT

naptii oTpuMaB Ha3By aHri. trumpublican — ‘a “Republican” who has abandoned


http://www.urbandictionary.com/define.php?term=Trumpocrats&defid=10145254
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all semblance of conservatism and instead chosen to bow down, sell their souls
and be herded into servitude by Donald Trump giving up all Republican ideals in
an effort to please their President and spare his wrath. Also a spineless politician
afraid to stand up for even his/her own morals and beliefs’ [301]. TlpuxuabHUK
nonepenuboro npesugaenta CIIA b. O6amu, sikuil miaTpuMaB OCTaHHBOTO ITiJT Yac
BUOOpuoi koMmaHii 2008 poKy Ta HAJIEKUTH 10 KOHCEPBATOPIB 3a MOJITUYHUMHU
HorJIsAiaMHu, HOMIHYeThcsi sk aHri. Obamacon — ‘a conservative voter who
supports Democratic candidate Barack Obama in the 2008 United States
presidential election’ [303]. Jlo HOMiHAI[I} TIPUXUTBHUKIB ICBHUX MOJITHYHUX CHII,
SIK1 BI/IpiSHSIIOTI)CSI AOJAaTKOBUMH XAPAKTCPHUCTHUKAMH, BilIHOCI/IMO JICKCEMU aHIJI.
RINO — ‘a member of the Republican party who is viewed as being too liberal’
[303] ta anrn. SUV Democrat — ‘a politician — particularly one who is a member
of the United States Democratic Party — who talks about energy conservation but
who owns and drives a fuel-inefficient sport utility vehicle’ [303]. Tlornsaau Ha
OKpEMY IMOJIITUYHY MpoOJeMy TIOKIAJeHI B OCHOBY HACTYHMHUX CYy(iKCaIbHUX
HOMiHaIliii ocoou: anri. deather, sika mo3navae ‘ocoOy, 110 BBakae, 1o pedopma y
ctepi oxoponu 3ao0poB’ss B CIIA mpusBena A0 3pocTaHHS CMEpPTHOCTI cepen
nroaei moxuioro Biky® [303], anrm. birther — ‘a person who believes that United
States president Barack Obama was not born in the United States, and is therefore
ineligible to be president’ [303].

Haszseu onpeomemnenux 0iti abo npoyecie, abCMpaKmHux HA36 PI3HUX AGULY
YTBOPIOIOTh JPYTy TPYyIMy JEKCUYHUX OAWHHIlb, HANPHUKIaA, CyhiKcaTbHUN
nepuBatr aHri. juniorization — ‘the process of older and more experienced staff
being pushed out of a workforce in favour of younger and less expensive people’
[280].

Abcmpaxmui Hazeéu sA6uw i npoyecie - e SIBUINA, TIOB’S3aHI 13 JTISUTBHICTIO
MICBHOT'O TIOJITUKA, SIK TO YTBOPEHI IIISXOM CJIOBOCKJIQJaHHS aHTI. 7rumpspeak —
‘the bombastic and narcissistic speech where a person praises their success and

develops amnesia about any failures. The person challenges anyone who questions


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=servitude
http://www.urbandictionary.com/
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=trumpspeak
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=person
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what they say’ [301]; anrn. Obamacare — ‘the Patient Protection and Affordable
Care Act (ACA)’. Jlo ui€i rpynu BIIHOCMMO HOBI Ha3BU J00OpE BIJOMUX SIBUIII,
HampuKiIaa, Tejaeckoma aHria. crimmigration (illegal immigration, criminal
Immigration) € tepminom, 3amnpornoHoBanuM y 2006 porti JDxynier Cramng Ha
no3HaueHHs HeyeranbHoi iMmirparii [301]. Croau * BiTHOCMMO Ha3BU MOJITUYHUX
pyXiB, HAPUKIIAJ, TeJeckomna aHrit. pluto-populism yrBopeHa Bif iIMEHHHMKIB aHTJL.
plutocrat Ta anra. populism i mae 3nauenns anra. ‘a political movement in which a
wealthy individual offers ideas and policies that appeal to the common person’
[280]. YTBOpeHa 3a monomororo cydikca —iSm Bix mpisBuia npesugenta CIIA 1.
Tpamma nekcema aHri. TrumpiSm xapakTepu3ye MOJITUYHUN Ta CYCHUTBHUN PYX,
kUi Oa3yeThCs HA LTI HU3II O3HAK: aHTJ. ‘a social/political movement based on
elements of (a) racism, (b) religious bigotry, (c) demeaning attitudes
towards women, (d) attempts to intimidate the press, (¢) economic uncertainty, (f)
rejection of scientific findings and (g) general expressions of hatred that are
reminiscent of German National Socialism of the Hitler era. It is often
characterized by completely baseless, false statements’ [301].

JIxepeioM HOBHX HOMIHAIlI BUCTYMAIOTh SIBUIIA, TTOB’ A3aH1 3 KOHKPETHUMHU
MOJIITHYHUMU Jis9aMu. Tak, Iila HU3Ka HOBOTBOPIB IOB’s3aHa 13 OCOOMCTICTIO
J. Tpamma, Hampukiazn, Teaeckoma anrir Trumpocalypse (Trump + apocalypse)
BU3HaJYaeThes sk aHri. ‘the universal wide spread destruction, disaster and
collapse of the United States due to Donald Trump's corruption, lack of experience
and hard work, malignant narcissism and his relationship with Putin of Russia,
which includes the encouragement of the extreme military right wing * [301].

Heonorizmu, ski Ha3uWBarOTh OpraHizailii, BIIHOCHMO J0 TPEThOI TPYyIH.
Hanpuknan, nekcema anri. lifeboat, sika orpumye HOBe 3HaueHHs — ‘Something
such as money or a plan that will help people or organizations who risk failing,
losing all their money’ [278]. HoBotBopom € aOpepiaTypa anri. AQ mis

MO3HAYCHHS TePOPUCTUIHOI opranizarii auri. Al Qaeda.


http://www.urbandictionary.com/define.php?term=Trumpism
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=racism
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=women
http://www.urbandictionary.com/define.php?term=German
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/money
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/plan
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/help
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/people
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/organization
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/risk
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/fail
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/losing
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/their
https://dictionary.cambridge.org/ru/%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C/%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/money
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Jlo 4eTBepTOi rpynu BIAHOCUMO J11€CIIOBA-HEOJOTI3MH Ha MO3HAYEHHS Oill.
Hanpuknan, anri. de-elect giecimoBo, 1mo HOMiHYe MpoIec BiKIUKaHHS 00PaHOTO
KaHaunaara — ‘to recall or otherwise remove from office an elected official’. ]lito,
NOB’si3aHy 3 BHOOpaMu, Ha3uBae miecioBo aHri. Kidnap — ‘o redraw electoral
boundaries so that most or all of an incumbent’s district becomes part of another
district that has a popular incumbent from the same party, meaning the two must
run against each other’ [303]. HoBoTBip anri. Trumping sk ¢gopma aieciosa, 1o
3a3BUYail Ha MUCHhMI MOYMHAETHCS 3 BEJIUKOI JIITCPHU JIJI1 YHUKHEHHS TTyTAHWHHM 3
OMOHIMOM aHIJI. trumping BHKOPUCTOBYETHCS ISl MO3HAYCHHS TOYKH 30DPY, SKY
JFOIMHA BUCIIOBITIOE 3 TIPUBOJY MPEAMETY, B IKOMY BOHa He € ¢axiBiem: ‘making
a claim or offering an opinion on a subject for which you have absolutely no
experience or knowledge ’ [301].

Jlo m’4Toi mArpynu rajnexaTh MPUKMETHUKU-HEOJIOTI3MHU, 10 HOMIHYIOTh
NEeBHI O3HAKW, IIOB’S3aH1 13 TONITUYHUMHU JiS4aMH, CYCHUIbHUMH SBUILAMH.
Hanpuknaa, mpUKMETHUKH, IO HOMIHYIOTh O3HaKy IMOB’S3aHY 13 MOJITHYHHUM
JisiyeM, TaK ~OJMHHMINO  aHrjia. trumpestuous yTBOpeHO Bia  Mpi3BHUIINA
amepukaHcbkoro mpesuaeHta [[. Tpamma s iMeHyBaHHS XapaKTEPUCTUKH
NOJIITHYHUX KaMmaHii, $Ki € HemependadyyBaHUMHM Ta KOH(MJIIKTHUMU SIK
nepeasuOopHa Kammanis npesugcHra Tpamma (anra. ‘political campaigns that are
as unpredictable and drama-filled as the Trump Presidential campaign’ [301]).
Crozi K BiTHOCHMO TIPUKMETHHKH, YTBOpEHi 3a IomoMororo cydikca -able, ski
HOMIHYIOTh O3HAaKH CYCIUTHHHX SBHII: aHTrI1. Spinnable — ‘capable of or susceptible
to being influenced by biased or slanted information’ [303], anrn. blue-hot —
‘relating to the intense anger felt by activists within the United States Democratic
party, particularly regarding the results of the 2000 presidential election and the
Florida recount’ [303].

[Ilo0 MOMITUYHOT peaTbHOCTI BUALISIOTHCS HOMIHAIII, 11O MPEACTaBISIOThH
peanbH1 peepeHTr (ICHYIOU1 HA TaHUW MOMEHT), 1 HOMIHAIII1, [0 TPEICTaBISIOTh

3MO/IeJIbOBaH1 (HEICHYIOU1 Ha IaHUI MOMEHT) peepeHTH.


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=drama-filled
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OTxe, B yKpaiHCBKIM Ta aHIIMCHKIA MOBax B cepi MOJITHYHOI JIEKCUKHU
BUJUISIEMO HU3KY HEOJIOT13MIB, 1110 HOMIHYIOTh OC10 3a MPI3BUCBKAMM, IISJIBHICTIO,
iXHBOT MPUHATEKHOCTI 200 MPUXUIBHOCTI O MEBHOI MOJITUYHOI rpynu abdo ii
Jinepa; 2) onpeIMETHEHUX il Ta mpoueciB, aOCTpaKTHUX Ha3B PI3HUX SBULI; 3)
opraHizaiii (B 000X MOBax) Ta TepuTopii (B yKpaiHChKiii MOB1); 4) 1iif; 5) 03HaK,
MOB’SI3aHUX 3 MOJITHYHUMU Jisl9aMH, CYCIIJILHUMH sBUIIaMU (B 000X MOBax) Ta
oprasizauisiMu (B yKpaiHCbKiii MOBI).

3.3.2 TemaTu4yHi rpynu HOJITHYHHUX HEOJIOri3MIB B YKPaiHCBKIiil Ta
aHriaidcekiii MoBax. Y Hamomy JIOCTIKCHHI UIsi 00’€THAHHS JIEKCHYHUX
HOBOTBOPIB 32 CEMAaHTHUYHOI O3HAKOK BUKOPHCTOBYEMO TEPMIiH meMamuyHa
epyna [231, 248], mig gIKuM pO3yMIEMO MPEIMETHO-JIOTIYHY KaTEropito, ska
BIIOMBAE 4IEHYBaHHA (ParMeHTIB KapTUHU CBITY, (OPMYeTbCS y MOB1 MO
BIHOIICHHIO 70 JIHCHOCTI 32 €KCTpaIiHrBaIbHOIO 03HaKoi0 [205, ¢. 33] ta y skii
JIeKCHKa 00’ €IHYE€THCS Ha OCHOBI CIUIBHMX CEMaHTHYHUX KOMITOHEHTIB [9, c. 8]. ¥V
PO3BIAII TeMaTHYHI TPYIHU BUAUISEMO HAa OCHOBI aHajli3y BHU3HAYEHBb JIGKCHYHUX
OUHHMIL nosimuka Ta aHri. Politics, y ckiagi Takux rpyn BUAUISEMO JIMIIE Ti
JIEKCUYHI OJUHUIIL, 110 BIAHOCATHCI 4O HEOIOII3MIB.

Buninsemo wHactymai TtematwdHi rpynu:  «JlepkaBa», «Ilomituuni
yrpynyBaHHs», «CyCIUIBHO-TIONITUYHE KUTTSI».

PosristHemMo KokHY TPyIy B IBOX JAOCTIIKYBaHUX MOBaX OLTBII TOKIAIHO.

3.3.2.1 Tematuuna rpyna «/lep:kaBa». B TiIIlyMauHoMy CIIOBHHKY
YKpaiHChbKOi MOBH JIEKCEMA ‘JiepKaBa’ BU3HAYAETHCS SIK anapam noaimuyHoi 81aou
6 cycninocmsi [252, 286]. Ha ocHOBI IbOTO CIIOBHUKOBOTO BH3HAYCHHS [0
TeMaTU4Hoi rpynu  «Jlep>kaBa»  BIIHOCMMO  HEOJIOTi3MH, TOB'SI3aHi 3
BiOOpaXeHHSIM AISUTBHOCTI anapaTy MOJITHYHOI BTN, IKHM BKIIOYAE TPU TUIKH
BUKOHABUY, 3aKOHOJ[aBUYY, CYJOBY, a TaKOX Ti, IO MMO3HAYAIOTh BUAN JEP>KaBHOI
MOJTITUKH.

B ykpaiHchkili MOB1 (PIKCyeMO JEKCHUYHI OJMHMII, IO T[OB’s3aHl 13

npoIiecamu, 1o BiIOyBalOThCSA B JIEpKaBi, Ta IXHIMU O3HaKamu. Tak, Iijla HU3KA
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OJIMHUIIL YTBOPEHA BiJl OCHOBHU Oepi#asa, HANPUKIIAJ, IMEHHUK Keaszidepiicasa —
‘necnpasoichs depoicasa’ [254, ¢. 68] Ta IPUKMETHUK Keazioepowcasnuybkutl [254,
c. 68], posdepoicasnenns — 3mina gopmu éracHocmi, nepemeopeHHs 0ePHCAGHUX
nionpuemMcme y nionpuemcmeda, wo Ipywmyiomecsi Ha iHuwux (HedepicasHux)
Gopmax enacnocmi’ [254]; 6insdepoicasnuii — ‘osmaka moeo, xmo/wo 0O
oepoicasu’ [254, c. 22]. CrnoBocmosydyeHHS 60uU6ys Oepicagu CIPUSIIO TOSBI
HEOJIOT13MY deparcasosbusys [254, c. 39], a moauna, 1m0 3a0e3neyye CTabUIbHICTh
JIepKaBU IMEHYETBCS SIK deparcasnocmabinonuk [260, . 58].

[Tonii Ta nmponecwu, 110 BiAOYBaIOThCA B YKpaTHCHKIM epkaBl HA Mex1 XX Ta
XXI cToniTh, COPUSAIOTH MOSIBI HU3KK HOBOTBOPIB. Tak 3MIHU B TEPUTOPIATLHOMY
ycTpoi KpaiHu BigoOpakeHi B HOBOTBOPl epomaou3ayis, SKAW TIO3HAYaAE
‘onpeomemueny Oito (npoyec), no8’a3amy 3 2pomaooro (Habymms o3Hax epomaou)’
[260, c. 54]. /Hepecionanizayis HOMIHYE ‘mpoyec, NPOMULEHCHUL OO
pecionanizayii’ [260, c. 58], decenapamuszauis — ‘npoyec npomunesxcnuii 00
cenapamuzayii’ [260, c. 59]; deoxynayis — ‘npoyec, npomunesxcnuii 0o oxkynayii’
[259, c. 49], deonicapxizayis — ‘npoyec 3meHUWEeHHS 8NIUBY HA Oepiicasy oieapxie’
[259, c. 49].

Teneckona ioeopynyis Mo3Havae ‘6uod xonynyi, wo Habysae o3HaK i0eonoeii’
[260, c. 85]. Opunuusa keazinpusamuzayis IMEHYE ‘HeCNpasiCHIO, VOABAHY
npusamuzayiro’ [260, c. 91]. Jlekcema xoncmumyyiaoa TO3HAYae ‘npoyec,
nog’sa3anull i3 HAMA2AHHAMU  NOBEPHYMUCL 00  cmapoi  peoaxyii
Konecmumyyii’[260, c. 99]. 3ampoBamxkeHHS B KpaiHi €amHOI aepkaBHOI
aBTOMATU30BaHO1 MACMIOPTHOT CUCTEMH BimoOpaxeHo y iHHoBatii €/JAI1Cuzayia —
‘onpeomemmnena 0is, nos’aswana 3 €JJAIIC’ [254, c. 54]. llle onuH mpolec B
YKpaiHChKIM  JepkaBi, OyMIBHUIITBO  KOPJOHY OTPUMAa€E HOBY  Ha3BY
Kopoonobyoisnuymeso [260, c. 100].

JliIibHICTH amapaTry BIIaJld TaKOX CIPHUSE MOSIBI HOBOTBOPIB, HAIPUKIA],
YTBOPEHAa 3a JONOMOIOI0 CIIOBOCKIAJAaHHS OJIUHULS MICYeso000dCemHul —

‘o3nHaxa, nog’sizana 3 micyesum 6Ow0dxHcemom’ [254] Ta npedikcaabHUN aepuUBaAT


https://slovnyk.ua/index.php?swrd=Зміна
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=форма
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=власність
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=перетворення
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=державний
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=підприємство
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=підприємство
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=що
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=рунтуватися
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=на
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=інший
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=недержавний
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=форма
https://slovnyk.ua/index.php?swrd=власність
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anmucyocuoiapuuil — npomunedcue 0o cyocudiapnuii’ [254, c. 15]. InHoBaris
Min’rocmysanns Ha3uBae ‘onpedmemuery 0is (npoyec), nos’sizamy 3 Min tocmom
(nepesipka i pezonroyis Mintocmy)’ [254, ¢. 123].

Jlekcema eazokpamis, YTBOpeHa SK TeJECKONa Bil OCHOB 2a3 Ta
Ooemokpamis, imenye ‘enady eazy’ [260, c. 45].

ExoHOMiYHA MONITHKA € TAaKOX JpKEpesioM HOBOTBOpPiB. Hampwukmam, mpo
TOBapu Ta mociyru 6Oesll/[Bwnuti — ‘Oez I1JIB’ [260, c. 26]. i mo3HaveHHs
HIIMPUEMHUIIBKOT  JISUTBHOCTI  CTBOPEHO  IHHOBAIO  3anoezamok  [256].
biznecMenu Ta ciay>K00BIIl, SIKI BUBOJASTH KOIITH 3a KOPJOH, OTPUMANU B SKOCTI1
HA3BU CKJIAJHE CJIOBO 3 IHTEP(DIKCOM -0- epowosusodumens [260, 54]. IIponecu B
C€KOHOMIIli, KOJIN TIaHIBHE IOJIOKEHHS HAJCKHTh KOPIIOpAIlisiM, OTPUMAIM Ha3BY
kopnopayiezayii [260, ¢. 100]. Curyaiiito B eKOHOMIUHIH MOJITHIlI, HAPABICHY Ha
BUBI1JI TpoIIIet 3 opopy, HOMIHY€E HEOJIOT13M deoguiopuzayis [259, c. 49], o3HakKy
BIJIMOB1IHOT €KOHOMIKYHOMIHYE MPUKMETHHK deoghuiopruti [259, c. 49]. HoBoTBip
OeminizayitiHull TIO3HAYAE ‘03HAKY, NO8 s3any 3 Oeminiizayicio exonomixu’ [254,
c. 39].

Jlii, moB’s3aHi 13 JIISUIBHICTIO OpraHiB JCp)KaBHOI BIIaJu, BigoOpa)keHi B
TaKUX YKpaiHCBKUX HOBOTBOpAaxX, SIK KHONKOOagumu, WO TIO3HAYa€E ‘npoyec
eonocysannsi y Bepxosnuiti paoi’ [260, c. 96], eemoyuoumu — ‘30iticniosamu
eenoyuo’ [260, c. 47]. HeratuBHoro 3a0apBiieHHs HAOYB HOBOTBIP HameHOupumu,
KU TO3HAYAE ‘3aseputeHy Oito, nos’sszany i3 ompumannim menoepy’ [260,
c. 131].

HoBoTtBopu (ikcyeMo maist iMeHyBaHHS 0Ci0, TIOB’ I3aHUX 13 amapaToM BJau.
Hanpuknan, nexkcema  anewnux  HOMIHYE — ‘npayienuxka  Aominicmpayii
IIpezuoenma’ [260, c. 19]. InHOBaIIiS Hapoencmeo Ma€ 3HAYCHHS ‘OnpeoMemueHHs.
cmamycy ocobu 3a diero” [260, c. 130].

[leBH1 moxii Ta mpouecd B ICTOpil AepKaBU OTPUMYIOTh Ha3By, IO €
MOXITHOIO BIJ MIPI3BHUINA MIPE3UAEHTA, HAIPUKIIAJ, KPAGUYKIaoa — ‘Uacu npaeiHisi

JI. Kyumu’ [260, c. 101] abo npem’ep-MmiHICTpa: epoticmaniada — ‘nodii, nos sa3ami
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i3 npuzHauenuam B. [poiicmana na nocady npem’ep-minicmpa’ [259, c. 45],
2poticMaHoMiKa —‘ ekoHomiuHa nonimuka ypsaoy B. I'poiicmana’ [259, c. 45].

HeratuBHi nep>kaBHi siBUIlA BiIOOpaXeH1 B TaKUX JIGKCUYHUX OJIMHMIIX
axmemoswuna — ‘CycnilbHe HezamugHe suuje, nog’azame 3 P. Axmemosum
(vkpaincokutl onieapx)’ [260, c. 21]; kyumizm — ‘mepmin, AKUl BUKOPUCMOBYIOMb
onsl nosHauvenHs pedcumy Ilpesudenma Yxpainu Jleonioa Kyumu, wo eunux i
npoicuysas 6 Ykpaini npomsieom 1994-2004 poxis. Kyumizm cgopmysascs &
pe3yivmami  3pOWeHHs CMapux paosHCbKUX YUHOBHUKIE 3 peciOHANIbHUMU
KPUMIHAIbHUMU eliMmamu, € pisHosuoom nocmpaosncvkux pexcumis’ [302].

B anrmiiicekiii MOB1I TemartuuHa rpyna «JlepxkaBa» 00’€qHYye JEKCHYHI
OJIMHUIIl, fAKI XapaKTepU3YIOTh Bary OKpeMOi KpaiHM Ha MDKHApOJHIA apeHl.
Hanpuknan, kpaiHu, 10 € BIUTMBOBUMHU, HOMIHYIOTBCS 33 JOIIOMOT'OI0 HACTYITHUX
JICKCUYHHUX OJIMHUIlb, YTBOPEHHUX IUIAXOM CJIOBOCKJIAJaHHs aHII. hyper-power —
‘a nation that has vastly greater economic, political, or military power than any
other nation’ [303] abo aurm. monster country — ‘a large and populous country,
especially one that wields enormous economic, cultural, and political power’
[303].

Ha3Bu 00’eqHanp AepkaB € Ie OJHUM JpKepesioM HoMiHalid. Hampukman,
omunuils anri. Anglosphere, yrBopena Bim ocHoB anri. Anglo- (“English”) + -
sphere, mae 3nauenns — anrn. ‘the collection of English-speaking nations that
support the principles of common law and civil rights’ [303]. e omauM
NPUKIIAIOM € abpeBiaTypa MepIIuX JITep Ha3B IPYIU AEpPXKaB, SKi POTISAAIOTHCS
K KpaiHu, eKoHOMika skuX ImBHIKO 3poctae aHria. BRICs — ‘the countries of
Brazil, Russia, India, and China viewed as a group of emerging economies with
large potential markets’. ExoHomiuHe CIIBpOOITHUIITBO KpaiH BiIOOpaXKeHO Y
Takux Tteneckomax sk aHnI. Chermany (Cnina + Germany) y 3Ha4eHHI aHIJL
‘China and Germany taken together, particularly as an economic entity or market’
[303]; Chimerica (China + America) — ‘the interrelated elements of the economies

of China and America, particularly the Chinese supply of credit to America and


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%82_%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B5%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%B4_%D0%9A%D1%83%D1%87%D0%BC%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/1994
https://uk.wikipedia.org/wiki/2004
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the American purchase of cheap Chinese goods’ [303]; Chindia (China + India) —
‘China and India taken together, particularly as an economic entity or market’
[303]; Chindonesia (China + India + Indonesia) — ‘China, India, and Indonesia
taken together, particularly their economies and trade relationships’ [303].

Ineonoriuna ckiajoBa Jep:KaBHOTO YIPABIIHHS BioOpa’keHa y HOBOTBOPI
anri. securitarianism — ‘a political philosophy or ideology that sets national
security as its highest principle and chief objective’, mo 3'IBUBCS 3a aHAJOTIEO 13
nekcemoro anri. libertarianism [303].

CycminbHuii jaa Ha3uBa€e HacTymHa Teneckomna anri philanthrocapitalism,
yTBOpPEHA B pe3yJbTaTi B3aemMojii ocHoB auri. philanthropy ta anrn. capitalism y
3HauyeHHi — anria. ‘philanthropy that uses the principles, models, and techniques of
capitalism’ [303]. ExoHoMiuHy cHcTeMy Jep)KaBH BH3HAYa€ HEOJIOTI3M aHIJI.
Market-Leninism yTBopeHa 3a aHAJIOTI€I0 13 TEPMIHOM PaJSHCHKOTO HAYKOBOTO
KOMYHI3MYy aHrj. Maxism-Leninism y 3nadeHHi — aHriI. ‘an economic system that
combines aspects of both capitalism and communism’ [303]. llle oguu Tepmin
anri. fiduciary capitalism mosnavae ‘a capitalist model in which corporations are
influenced and guided by shareholders, particularly large institutional
shareholders — such as pension funds and mutual funds — that act on behalf of
many smaller investors’ [303].

Crnoci® ympaBiaiHHS JIepKaBOIO BiAOOpa)KeHO y IUIIH HM3Il aHTJIIHCHKUX
HEOJIOT13MIB-TEJIECKOI, $IKI yTBOPEHI 3a JOMOMOIOI0 KOMIIOHEHTa -Cracy, IIo
IOXOJMTH Bij rperbkoro kKratos — ‘erada, cuna’. Hanpuxman, anri. thugocracy
(thug + -cracy) — ‘rule of a country or state by a group of thugs’; algocracy
(algorithm + -cracy) — ‘rule or government by algorithm’; ineptocracy (inept + -
cracy) — ‘a government or state ruled by people who are incompetent’,
narcissocracy (narciss + -cracy) — ‘government by the excessively self-centered’
[303]. Heomnorism anri. corpocracy (corporation + -Cracy) Bu3Hauyae Kopropariii sk
MPOBIIHY CHIIY JCPIKaBH, [0 BIUIMBAE HA MOJITHYHUN yCTpii: aHTJI. ‘@ Society in

which corporations have substantial economic and political power’ [303].
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[HHOBAIlIA aHIJI. Xerocracy (Xerox + -0Cracy) HOMIHY€ CYCHUIBCTBO 3 BHCOKHM
piBHEM IIeH3ypH: aHII. ‘@ society in which censorship is so pervasive that the only
way to disseminate information is via photocopied documents and newsletters that
have be written clandestinely, rule by whoever feels like doing the photocopying’
[303].

OcHoBa anri1. democracy 6epe ydacTh y CTBOPEHHI HEOJIOTI3MIB SIK MIEPIIHA
eleMeHT Teneckonu. Hampukian, nekcema anri. democratatorship yrBopena sik
pe3yabTaT CIIOBOCKIagaHHs ABOX ocHOB (aHri. democracy + dictatorship) ta mae
3HayeHHs: anri. ‘a dictatorship that pretends to be a democracy by holding sham
or fixed elections’ [303]. AOcTpakTHHI IMEHHHMK aHrji. Odemocrazy 3’sBUBCS B
pe3yabTaTi B3aEMOJII1 IBOX OCHOB aHrji. democracy + Crazy y 3HaudeHHi: aHIJ. ‘a
democracy that has absurd or inequitable characteristics or in which senseless or
unjust events occur’ [303]. V cydacHiii aHTIIHCHKIH MOBI 3HaXOJUMO IMPHUKJIA,
KOJIU OCHOBa (eMOCracy BHKOPHCTOBYETHCS MOBHICTIO ISl CTBOPEHHS JICKCUYHOT
iHHOBaii: anri. post-factual democracy — ‘a democracy in which ignorance and
irrationality hold sway over facts and reason’ [303].

[leBH1 sBHINA y JKHTTI OKPEMHUX JepKaB 4Yd iX 00’€IHaHb HOMIHYIOTH
HACTYIIHI JIeKceMu-Teaeckonu: anria. Eurogeddon (Europe + Armageddon) — ‘an
extreme European economic, political, or military crisis’ [303]. Ilinrpyna, 1o
BKJIIOYA€ JIEKCHKY, TIOB’Si3aHy 13 PI3HOMaHITHUMH HampsIMKaMH JTiSUTBHOCTI
JIep>KaBH MOTOBHUJIACS OAMHUIISIMU, TTOB’ I3aHUMU 13 BUxo0M Benukoi bputanii 3
€Bpocoro3y Ta ['perii 3 €Bpo3onu: anri. Brexit (Britain + exit) — ‘the exit of Great
Britain from the European Urnion’ [303]; Grexit (Greece + exit) — ‘the exit of
Greece from the eurozone’ [303]. 3a 1i€r0 sk MOAEIUIIO YTBOPEHA TEJICCKOIA aHIJI.
Italexit (Italy + exit), mo Ha3uBae moniTHYHY napriro, cTBopeHy B Itamii y 2020
pori [302].

Jlo 1miei TeMaTH4HO1 TPyNmu BXOJATH JEKCHYHI OJWHMII, IO IMOB’SA3aHI1 13

nisutbHICTIO ypsiny. Hampukman, anri. minority government — ‘government by a


https://www.yourdictionary.com/Government
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political party or a coalition that does not have a majority of seats / votes in
parliament’ [301].

JIkepenoM JICKCHYHUX IHHOBAIId, IO TIOMOBHIOIOTH TEMATHYHY TPYITY
«/lepkaBa», € cucrema mnojatkiB. Hampukiaa, HOBI BUAM NOJATKIB IMEHYIOTb
HACTYIHI OJMHUIII: aHTJI. Carry tax — ‘a tax imposed on the currency holdings of
individuals and companies, particularly banks’ [303]; athlete tax — ‘a tax levied on
professional athletes by the jurisdiction to which they travel to play a game’ [303];
fat tax — ‘a tax imposed on foods that are deemed to be unhealthy, particularly
those that contribute to obesity and other health problems’ [303].

Jlekcuka, TIOB’S3aHA 13 3aKOHOJIABUOI0 TEMATHKOIO, TaKOX ITOTOBHIOE
TeMaTU4YHy Tpyny «JlepkaBa». Hanpukinan, HM3ka JEKCeM, IO IO3HAYAOTh
3aKOHM Ta OOMEXEHHS, $KI PperyiiolTh JKUTTS MICIIEBOI CHUIBHOTH Ha
3aKoHOJaBuoMy piBHI. Hampukiana, anri. vasectomy zoning — ‘zoning laws and
other restrictions that aim to keep children out of an area or neighborhood’ [303];
fast-food zoning — “zoning laws designed to keep fast-food restaurants out of an
area or neighborhood’ [303]. IunoBariii, moB’s3aHi 3 BETYBaHHSIM 3aKOHOIIPOEKTIB:
aurn. Frankenstein veto — ‘a veto in which the words in a bill are deleted or
rearranged to form a new bill with an entirely different meaning’ [303].

Howminamis anr;i. de-policing Ha3uBae cTpaTeriro MOBEIIHKH IOJILII,
BIJIMTOBITHO 70 SIKOi, BOHA 3aJjIs1 3BMHYBau€Hb y IEPECIiIyBaHHI MPEJICTaBHUKIB
MEHIIIMH ITHOPYE 3JI0YMHU, CKOEHI MPEJICTaBHUKAMH WX MEHIHMH (aHri. ‘a law
enforcement strategy in which police avoid accusations of racial profiling by
ignoring traffic violations and other petty crimes committed by members of visible
minorities’ [303]). [Ipomec 3MeHIIeHHST a00 MPUITMHECHHS 3aXUCTY, SKHUH OTPUMYE
rpyna, pia abo akimig BiamoBimHO g0 KoHCTHTYIII, HOMiIHYe HOBOTBIp aHTJ.
deconstitutionalization — ‘the process of reducing or ending the protection that a
group, thing, or action receives under a constitution’ [303]. /liec10BO CKOpOYECHHS
aarn. DMCA BHKOpHCTOBYETBCS IS ONUCY il TOCWIAHHS Ha 3aKOH TMPO

aBTOPCBHKE MPaBO B LU(PPOBY €MOXY JJIsl TOTO, 00 MONPOCUTH MPUOPATH OHJIAKWH
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KOHTEHT, SIKUi Oyno BHKOpHCTaHO Oe3 mo3Boiy aBropa (anri. ‘to invoke the
Digital Millennium Copyright Act to request the removal of online content that has
been used without permission’ [303]).

Hactynny miarpyny ckjiaaarTh JEKCUYHI OJWHUII, SKI HOMIHYIOTH BUIU
JepKaBHOT TMOJIITUKW, SIK OT aHri. neo-interventionalism (ykp. norimuxa
8MPYUAHHS, 0COONIUBO YPAO0B0O20, Y CHpABU [HWOI Oepaicasu abo y GHYMPIUUHI
eKOHOMIYHI cnpasu). Jlo 1€l mArpynu BIAHOCUMO JIGKCUYHI OJWHUII, SKI
MO3HAYAIOTh IISIbHICTh JEPKaBH B pi3HMX cdepax: aHII. WOMENOMics — ykp.
‘Hosa meopisi npo me, WO OJHCIHKU BIOIicpAOMb NEPBUHHY PONb 6 DPO3GUMKY
eKOHOMIKU , aHTJI. eNnronomics — ykp. ‘gickarbHa nonimuka abo 0ilo6a
cmpameeis, 3acHosana Ha noositinit oyxearmepii’ [303].

[Tonmituka B cdepl eKonorii Crpusie MosBl TaKUX HEOJOTi3MIB, SIK: aHTJL.
enlibra — 'the process of bringing something into balance, particularly an
environmental issue’ [303] ta aurm. green tape, yrBOpeHOro 3a aHAJOTI€I0 3
JekceMoro aHri. red tape, Ha mo3HaueHHS HAJAMIPHUX MPHUIKCIB Ta HACTAHOB,
OB’ SI3aHUX 13 OXOPOHOIO HABKOJIUIIHHOTO CEPEIOBHUIIA, TOTPIOHO TOTPUMYBATHUCH
nepea THM, K MOKYTh OyTH 3po0ieHi odimiitai kpoku (‘excessive environmental
regulations and guidelines that must be followed before an official action can be
taken’ [303]).

Jlexcu4H1 OAMHMII, TIOB’sI3aH1 13 XapaKTEPUCTHUKAMU OCi0, AKi yHpaBISIOTh
neprxaBoro: aHri. presidentialness — ‘the physical and mental qualities that make a
person appear to be suitable for the job of United States president’ [303].

Howminarttis oci0, siki 3M1HCHIOIOTh YIPABIIHHS JEPXKABOIO aHTI. VEep — ‘a
vice-president, official who acts in absence of the president of a government,
business, or other organization’. Hacrymae Bu3Ha4YeHHS jaa€ [HTEpHET-CIIOBHUK
yHiBepcuTeTy Paiic: anrm. ‘the conversion of the acronym VP, meaning 'vice-
president' into a word that carries the same meaning. Formed by acronym.
[Acronym] "If the Veep dies, who takes his place? The Speaker of the House?" -

Read on an online message board at www.fark.com, on Mon Nov 1, 2004. The
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term 'vice-president' was shortened to the acronym 'VP' which was then turned into
the word 'veep' when the acronym was pronounced as a word and not as just
letters. This is a term frequently used by some people, as multiple user of the forum
used this term, not just the original poster’ [303].

[TosiBa Heosor13My aHr. VEEp OyJia BUKIMKaHA KOHBEPCIEIO MO BiIHOLIEHHIO
1o cinosa anri. VIP, onuHHMIIS CIIOYaTKy BHKOPHCTOBYBAJacs Jiniie Ha (popymax
[urepuery. Ilpote Bxe y 2005 poui uei HeoJOri3M OTPUMAaB KOHOTALIMHMIMA
BiaTiHok: ‘Where is the Veep? - CNN Headline News, on Thu Nov. 10, 2005. (As
an introduction to a segment that questioned the recent locale of Vice-president
Cheney in light of the CIA leak case involving Scooter Libby, Karl Rove, and
possibly Cheney as well)’. HelitpanpbHe 3Ha4Ye€HHS HEOJIOTI3MY HaOyIs0
KOHOTAI[IMHOTO BIATIHKY. 3aMICTh TOTO, 1100 3BepTaTucs 10 YeiHi sSK A0 Bile-
npesunenta CIIIA, xoMeHTaTop BUKOPHUCTOBYE MEHIN OMIIIAHUA TEpMiH, IO
BUpa)Ka€ HEJIOBIPJIMBE CTABJICHHS 10 HHOTO.

[Ile omuuM TpuUKIaIOM HOMIHAIII 0Ci0, SKI TMPUYETHI JI0 JEPKABHOTO
yIpasiiHHs, € HOBOTBIp aHria. Stephanopouli — ‘collective noun referring to the
relatively youthful and inexperienced staffers in Bill Clinton’s administration’
[303].

JisnbHICTE 010, siKi 0epyTh y4acTh B YIIPaBIIiHHI JAEP’KaBOIO BioOpaxeHa y
HoBOTBOpi aHri. pull-aside mis nmo3naueHHs Heo(imiHOT 3yCcTpidi MOTITHIHUX
minepiB, o¢imiiiHux oci6 Ta aumutomariB (anra. ‘an informal meeting between
leaders, officials, or diplomats at a public event’ [303]).

B aHrmificekii MOB1 JICKCEMH, TIOB’S3aHI 13 BHOOpaMH, CTaHOBJISATH
HEOJIOTI3MH, SKi XapaKTepH3ylTh sBHINA mnporecy. Hanpukian, anri. attack fax
HOMIHY€E OJ[HY 3 TEXHOJIOTiH mepenBuOOopYoi KammaHii: anrr. ‘a fax transmission,
usually sent to the media, that attacks the ideas or conduct of an opponent or rival’
[303]. [Huri stBUIa BHOOpUYOTO MPOIIECY, SKI HAWIUIH BiTOOPaKECHHS B IHHOBAITISAX:
anri. deliberative poll — ‘an opinion poll conducted after respondents have been

given information related to the poll’s issues, as well as time to discuss and
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deliberate upon the information’ [303]; dirty tricks Thursday — ‘the Thursday
before an election when candidates often accuse opponents of scandalous behavior
knowing that the charges will bring headlines while also allowing the opponents
little time to refute the charges’ [303]; frontrunneritis — ‘the tendency for the early
front-runner during or before an election or party leadership race to be subjected
to increased scrutiny’ [303].

deHoMeH, MOB’SI3aHMI 13 THM, IO ICHYE BIJCOTOK OCIO, 5Kl 3TOJOCHIIUCH
JoroMaraTi 'y mnepeaBuOoOpuiil KaMIiadii, aje He poOJIATh IOTO CIPHUSB MOSBI
Heosoriamy anri. flake rate, skuit Hominye 3a3HaucHe Buie siBuile (aHria. ‘the
percentage of people who have volunteered to help a campaign but do not show
up’ [303]).

Pi3uuns y crarycax KaHauJaTiB, TOB’s3aHa 13 IXHIMHU 3700yTKamu Ta
JOCBII, BimoOpakeHa y HOBOTBOPi aHTI. Stature gap — ‘in politics, the perceived
difference in status between two candidates based on their achievements and
experience’ [303].

Imennuk anria. flash campaign mo3nauae nepenBrOOpYy KOMITaHiO, i Yac
SIKOT BUKOPHUCTOBYIOTHCS I1HTEPHET Ta Cy4YacH1 TEXHOJOTil mJisg 30UIbIICHHS
mintpumku  kaugugata (‘a lobbying effort that uses the Internet and other
technologies to quickly establish an agenda and build support’ [303]).

Kommo3ura anri. vote mob mae 3nadennst ‘a crowd, organized via social
networks, that gathers to encourage young people to vote in an upcoming election’
[303].

Omxe, TematnuHa rpymna «Jlep:kaBa» MOMOBHIOETHCA HEOJOT13MaMU B 000X
MOBaX, IO 3ICTaBIAIOTBECA. B ykpaiHCBKi MOBI 3a3HadyeHa JIEKCHKa BimoOpaxkae
IIPOIIECH, IO BiMOYBAIOTHCS B JEPKaBi Ta XHI O3HAKH, TISUTLHICTh amapaTty BIaaH,
OKpeMi BHWJHM Jep>KaBHOI MONITHKH, TOJIi Ta mporecHu B icTopii aepkaBu. B
aHTIICHKIA MOBI HOBOTBOpUM TEeMaTU4HOI Trpymnu «Jlep:kaBa» HOMIHYIOTh Bary
JepKaBU Ha MIKHApOJHIM apeHi, 00’ €qHAHHS Jep>KaB, OCOOIMBOCTI JIEPHKABHOTO

yOpaBIIHHSA, CYCHUIBHUN JaJl, HampsAMH IISJIBHOCTI JIEp’KaBH, POOOTYy ypsuy,
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3aKOHO/aBY1 MPOLECH, BUJIU JACPKABHOT MOJITUKY, MISUIBHICTH 0C10, OB’ I3aHUX 13
YIIPaBIIHHSIM.

3.3.2.2 Tematuuna rpyna «IlosiTuuni yrpynyBanus». Jlo miei rpymnu
BIJIHOCHUMO JICKCHKY, sIKa Mo3Ha4Yae peHOMEHHU, TIOB’s3aH1 3 MOJITUYHUMH CUJIAMH,
pyxamu, napTisiMu, TpylamMu, BUOOpamu.

B ykpaiHChbKili MOBI OCTaHHBOIO 4Yacy 3’SIBJISIFOTBCS HOBI HOMIHAIii Ha
NO3HAYECHHS MOJITUYHUX YTPyNyBaHb PI3HOI HAMPABIEHOCTI, IO TOB’SI3aHO 13
NOSIBOI0 HOBUX MapTiil Ta nomitmunux cui. Hanpuknan, BIOT — ‘bnox FOnii
Tumowenxo’ [302], Jemanvanc (JlemoxkpaTuuHuii ANbsHC) — ‘TIOJIITHYHA TAPTisS B
VYkpaini, ctBopera 2010 poky’ [302], VAP — ‘Vkpaincokuii [emoxpamuunuii
Anvsine 3a Pepopmu, eceykpaincorxa norimuuna napmis’ [302]. Ioxii kinus 2013-
2014 pokiB chopusuid TMOSIBI HOBHX IMOJITHYHUX CHJI Ta pyxiB. Hampukian,
I'poMaiioan — ‘I pomaocwvke 06’ conanna Mavioan’ [260, c. 54].

Huzka HOBOTBOpIB 3’sIBUIACh B YKpaiHCHKiH MOBI I HOMiHAIii 0ci0, 110 €
YIeHaMU TOMTHYHUX napTid. Hanpukman, oamoxiswunieeys — ‘ocoda-unen BO
«bamoxiewunay’ [260, c. 25]; I'PMoseyv — ‘moouna, wo noe’szana iz I PM
(I’ pomaocwvkoio Paoow «Matioana»)’ [260, c. 54]. 3acmynieeyv — ‘ocoba, wo €
ynenom noaimuunoi napmii’ 3acmyn’ [260, c. 82]. Unenu [emanbsHcy oTpUMaIu
Ha3BY deMsibsHcieyb Ta demsnvancieka [254, c. 38]. [leBH1 oguHUII TO3HAYAIOTH
KOJIMIIIHIX YJICHIB TOJITUYHUX YrPYyMyBaHb, HANPHUKIAA, eKC-ON0OIoKoseyb —
‘Konuwnit unen onosuyitnozo onoxy’ [259, c. 58], exc-pecionarka — ‘xKonuwns
pecionanka’ [259, c. 58]; exc-yoapieka — ‘konuwmnsa yoapiska’ [259, c. 59].
BunnkatoTh HOBOTBOPH 1 Ha MO3HAYEHHS WIEHIB MapTii IHIINX KpaiH, HAPUKIA],
KOHCcepsamopKka — ‘ocinka, uien koucepsamusnoi napmii’ [254, ¢. 75]. Kpim toro,
MaloTh MICIIe HOMIHAIlii, sIKi BimoOpaxaloTh HETaTHBHE Ta 3HEBAKIIUBE CTABIICHHS
70 TIPEJICTAaBHUKIB TIEBHUX TMOMITHYHMX CwWI. Hampukman, oemonibepacmis —
‘30ipHa Hazea 05l NpPeocmasHuxie oOemoxkpamuuynux naibepanise’ [260, c. 57],

esponibepacm — ‘esponeticokutl nibepan’ [259, c. 63].
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O3Haku, MOB’sI3aHi 13 MOJITUHYHUMU CUJIaMU, CTaju JKEpesoM 1HHOBAIIlH, a
came: HapoOHoQpoumosuii — ‘0O3HaKa noe’a3ama i3 YKPAIHCbKOI NAPMIEo
Hapoonuit pponm’ [260, c. 131].

JIsSUIBHICTS MOJMITUYHUX CWJI BiIOOpa)keHa y 1HHOBalii 3 i300nad — ‘eenuxa
KIIbKCMb napmiinux 3 i30i6 y Hesenukuil npomixcok yacy’ [260, c. 84].

B anrmiiicekiii MOBi, Jekcema aHri. grasstops HazuBae sBHUIIE JiAEPCTBA Y
cinbHOTI yn opranizarii (‘the leadership in a community or organization’ [303]).

CniBpoOITHUITBO MDK MOJITHYHUMHU CHJIAMH, B TMEpHIy Yepry, MiXK
NOJITUYHUMHU TAaPTiIMU BiTOOpaskeHO y HOBOTBOpi anri. tripartisanship — ‘the
involvement, support, or cooperation of three parties, especially three political
parties’ [303].

Huzka iHHOBAIIIM HOMIHYE YJIEHIB MPOBIIHUX MOJITUYHUX MAPTIA Ta PYXIB.
Hanpuknan, Temeckomna anri. businesscrat yrBopeHa Bij OCHOB aHrj. business +
crat mios mo3nadenHs wiena Jlemokparnunoi maprtii CIIIA (‘a politician or other
member of the U.S. Democratic party who has with strong private-sector
credentials’ [303]). Ilomituk, sAKWi MIATPUMYE MPOEKTH Ta IHIIATHBH, IO
IIKOJATh HABKOJHUIIHHOMY CepelOoBHINy OoTpuMaB Ha3By anri. pollutician — ‘a
politician who supports initiatives and policies that harm the environment’ [303].

BinHocuHn MK KaHIMJATaMU OMNHUCYIOThCS 3a JOMOMOTOI0  TaKHUX
HEoJIoTi3MiB: aHTI. DOrk — ‘o attack a political opponent in a particularly vicious,
partisan manner’ [303]. bopoTr0a 3a BIIIMB Ha MONITHYHY (irypy BimoOpakeHa y
nekcemi anri. bully wallet — ‘the use of money to wield unfair or unethical
influence’ [303]. CnpusHHS ydYacTi TOJIITHKA Y TOJITHYHOMY TEJICHIOYy HOro
nomyJsspHocTi (pikcye HOBOTBip anri. Colbert bump — ‘a surge in the polls or in
fundraising experienced by a politician after appearing on the TV show ‘The
Colbert Report’ [303].

Jlexcuky, MOB’si3aHy 13 BUOOpaMH Ta MEpeIBUOOPUYMMHU KaMIAHISIMU, TaKOXK
BIIHOCUMO 110 TeMaTu4yHoi rpynu «[lonituuHi yrpynyBanua». Bubopu BimirpamoThb

BOXJIMBY pOJIb B JKUTTI CYYaCHUX KpaiH Ta CHPUSIOTH IMOSIBI HOBHX JIGKCUYHUX
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onuHuIs. Hampuknan, 3amo3udeHa JieKceMa: oupekm-metlinl (aopecha 00cmasKka)
MO3HAYAE ‘cnocib6 nowupeHHs azimayiiuHux mamepianié ceped 6uOopyis, AKi
pospaxosani Ha nesHy ayoumopito’. llle ongHe 3amo3uueHHA ex3um-non 3
BapiaHTOM TMPABOIUCY eK3umnyji BU3HAYAETHCSA SK ‘ONUmy8anHs ubopyis, sKe
npoB8oOUMbCS, KOAU OCMAHHI BUX00SIMb 3 GUOOPHUX OLlbHUYL, 3 Memoio
NPOCHO3Y8AMU  pe3VIbmamuy  2010CY8AHHS 00 MO20 MOMeHmY, AK ix 0Oyoe
oconouwerno subopuoio komiciero’ [302].

Y1poBaKEHHST 1HTEPHET-TEXHOJIOT1 3yMOBHWIIO TOSIBY TaKMX HEOJIOTi3MIB,
AK eJleKMpPOHHe 20]10CY8anHs Ta [HmepHem-2010Cy8anHs.

[ToBeninka KaHIMIATIB MiJl Yac TMepeaBHOOpPYOT KOMMaHIi Ta HaMaraHHs
HIIKYIUTH BUOOPIIIB CHPHUSIIO TMOSIBI HOBOTBOPIB epeykocitl — ‘Kanouodamu, sKi
niokynaioms eubopyis epeukoro’, a caMm (DEHOMEH OTPUMAaB HA3BY 2peyKOCilCME0
[259, c. 45].

Hamaranuss ywacHuKiB BHOOPYOTO TMpOIECY TMOKIACTH Kpald MiAKYIy
BUOOPIIIB 3a JIOMOMOIOK MPOAYKTOBUX HAOOpIB, SKI pPO3MAIOTh KaHIUIATH B
JeNyTaTH, BITOOPaXXEHO y HOBOTBOP1 Oeepeukizayis — ‘onpeomemHeHa Ois
(npoyec), cnpamosana Ha nNO30ABNEHHS, VHEMONCIUBIEHH O3HAK MO020, WO
N08 A3aH0 3 2peuKkor (mym — niOKyny eubopyie 3a 2cpeuky); NpomuiexrcHe 00
onpeomemnenoi 0ii, noe’sizanoi 3 epeuxoro’ [260, c. 57]. HeratusHe sBwie,
OB’ si3aHe 13 BUOOpaMu, (PiKCye HEOJIOTI3M Kapycenicm — ‘ocoba, axka bepe yyacms
Yy Kapyceni’, TOOTO TOJIOCY€E NIEKUIbKa pa3iB Ha PI3HUX BUOOPUYMX NUTBHUIA, IO €
OJIHUM 13 TIOPYIIIEHb BUOOPYOT0 3aKOHOIaBTCBa [254, c. 67].

Bubopua xomnanis, mo € ¢peikoBoo abo HEUECHOI0, OTpUMalia Ha3By aHTIL.
shampaign — ‘a fake, insincere, or misleading campaign, particular for political
office’ [303].

[IpakTrka, KOMW TPENCTAaBHUKK OJHOTO 3 KAaHAMJATIB MAaCKyHOYHUCh i
OMUTYBaHHA, TeNe(POHYIOTh BUOOPISIM Ta HAJAIOTh HETaTUBHY 1H(OpMAIIIO MPO

CylepHHKa, oTpuMaiia Ha3By aHri. push poll — ‘a series of calls, masquerading as
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a public-opinion poll, in which people who support a particular candidate offer
negative information about a rival candidate ’ [303].

[Ty6niuna kputHKa ocoOu, sika HE B3sJia Y4acTh B roJIocyBaHH1 abo 3paguia
BaXJIMBUM MPUHIMIIAM IT1]] Yac TOJOCYBaHHs, CIpHUsAJIa MOSBI IHHOBAIII] aHTJI. VOte-
shaming — ‘publicly reproaching a person for not voting, or for voting in a way
that betrays or ignores a larger cause or principle’ [303].

Otxe, B ykpaiHCbKii MOBI TemaTuuHa rpyna «llomiTuyHi yrpymnyBaHHS»
00’eHy€e JIEKCUYH1 OAMHMII, SKI HA3UBAIOTh HOBOCTBOPEHI MOJIITUYHI MHapTii,
0JIOKU, CUJTU, WIEHIB MOJITUYHUX YTPYIyBaHb, iXH1 O3HAKU Ta AISUIbHICTH, BAOOPH.
B anrmidicekiit MOB1 A0 TemMaTH4HOi rpynu «[lomiTuuHi yrpynyBaHHA» HalleKaTb
OJIMHHUIIl, 110 HOMIHYIOTh MPUOIYHMKIB Ta WICHIB MOJITUYHUX CHJI, IXHE
CHiBpOOITHUIITBO, BUOOPH.

3.3.2.3 TemaTtuuna rpyna «CycnijibHO-MOJiTHYHE KUTTs». HoBOTBOpH
Cy4acHOI YKpaiHChKOT MOBHU B11I00OpaxarTh MOJ1l CyCHiIbHO-TIOJITUYHOTO KUTTS.
B ykpaiHnchkili MOBI JKEepeIoM HOBOTBOPIB CTaJIM 1011, TOB’s13aH1 13 PeBostoriiero
INgaocti. Benmuka KUTBKICTH HOBOTBOPIB 3’sIBUJIACh Ha 0a3l OCHOBH MAaldaH.
Hamnpukman, Ha3BW SBUI: aHMUABMOMAUOAH — NPOMUTLEN’CHE 00 ABMOMAUOAH’
[260, c. 12], exomaiioan — ‘exonociunuti Maitidan, pyx npomu 3a0pyOHeHHs
HABKONUUWHBbO2O cepedosuwa’ [260, c. 67]; 0O3HAK: 008KONOMAUOAHIBCHKUU —
‘osnaka  moeo, wo 6i0bysaecmuvcs  doskono  Matioany’ [260, c. 62];
ooespomatioaHHull / O0omMauoaHunui — ‘03Haka moeo, wo 68i00ysaiocy 00
€spomatioany’ [260, C. 62-63], konmpmaioannuii — ‘o3naxka moeo, xmo npomu
Matioana’ [260, c. 99].

JIii y4JacHUKIB CyCHUIBHO-TIONITHYHOTO KUTTS HOMIHYIOTh OJWHUIII:
bapuxadumu — ‘0is (npoyec), nos’szana 3 bapuxadow (cmosmu Ha Oapuxaodi’)
[260, c. 24]; 6epxymumucs — ‘euciyscysamucs nepeo eradorw’ [260, c. 27].

[TomiTuyHi BHoOAOOaHHS YYAaCHUKIB CYCHUIBHO-MOJNITUYHHUX MPOLECIB
BiIOOpaXkaroTh HACTYMNHI HEOJOTI3MU: banoepogobis — ‘6osasznv (¢hobis)

C. Banoepu’ [260, c. 23], €spogobis — ‘60s3nub Esponu’ [259, c. 65].
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[HHOBAIl], 110 HOMIHYIOTh TPYyIH 0Ci0 3a MPOBITHOIO O3HAKOK BKIIIOYAIOTh
HACTYIIHI: epaHmeniceHyis — ‘inmenicenyis, axka xcuse 3 epammis’ [260, c. 55];
EKOHOM2POMAOCHKICIb — ‘CLOBOCNONYHEHHSI eKOHOMIuHA 2epomadcvkicms’ [260,
c. 67].

JIekcu4H1 OJUHUII, 10 HOMIHYIOTH OCOOY BIANOBIAHO A0 1i MOJTITUYHHUX
MOTJISA/IIB Ta BHOAOOAHb, BIJHOIICHHS JO TMPOBIIHMX YYAaCHHUKIB CYCHLIBHO-
MOJIITUYHUX TIPOLECIB: amepukobanoepiseyb — ‘CI0B0CNONYHUEHHs OaHOepiseyb 3
Amepuxu’ [260, c. 12]; aumusamnux — ‘npomunexcne oo eamuux’ [260, c. 13],
AHMUBUWUBAMHUK — ‘NPOMULEdHcHe 00 SUUUBAMHUKA, NPUOTYHUKA SUUUBAHKU '
[260, c. 13]. Heomorisam 6andocemvko HOMIHYE ‘0coby, sika eucykye ‘banoy
eems!’’ [260, c. 23]. InnoBanis benento6 yTBOpEeHA Bij MPi3BUCHKA YKPATHCHKOTO
onirapxa I. Komomolicbkoro ta ocCHOBH 1706 Ta Ha3uBa€ Moro npubiyHUKIB [260,
c. 26]. 3a Takorw X MOJEJUII0 YTBOpPEHA JIeKceMa Oepkymoawd — ‘ocoba, sKa
mobumo ‘Bepxym’ [260, c. 27].

Heomnorizmu, ski Ha3uBalOTh YYACHHUKIB CYCHUIBHO-TIOJITHYHOTO >KUTTS:
bepxymimywka — ‘ocoba, saxa Noeonye 6 cobi osnaxu ‘bepkyma’ i ‘mimywxu’’
[260, c. 27]. Jlekcema samnux (‘ocoba, y sxoi éama 6 conosi’ [260, c. 34]) imenye
JTIOJIMHY 3 TOCTPaAsTHCBKOK MeEHTabHICTIO [302], Bim I1i€i OCHOBU YTBOpPEHI
OJIMHMIN 6aminoio, eaman, samoyeghan [260, c. 33-34, 35]. Heonorizm eaxmugicm
HA3UBAE ‘OOUHY, AKA BUKOPUCOBYE THMepHem OJisl NPOCYBAHHS NOJIMUYHUX [0ell
ma coyianvuux pyxie’ [260, c. 45]. 3asopywnux — ‘moii, xmo bepe yuacmv y
3agopywenni’ [260, c. 79].

B cyuacHiii aHrmiiichbKiii MOBI JIEKCHMKa Ha TO3HAYEHHS TMOJITHYHHUX
BII0I00aHb BKJIIOYAE HACTyIHI oauuumii: anri. backfire effect — ‘the strengthening
of a person’s belief in a false idea by presenting evidence against that idea’ [303].
HoBoTBOpYM HOMIHYIOTH TIOUYTTSI, SIKI BUKJIUKAIOTH Y BHOOPIIIB OKpEMi MOJTITUYHI
Jdimepu, Hampukian, aHri. Baracknophobia — ‘megative feelings about United
States presidential candidate Barack Obama, particularly those based on racism

or unfounded rumors’ [303]. HoBoTBOpH iMEHYIOTh OCI0, SIKI HaJIE)KATh JI0 TIEBHOT
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BEPCTBU Ta MArOTh MEBHI NMOJITHYHI npedepentlii, Hanpukian, anrt Volvoid — ‘a
white, moderately affluent, suburban professional who is politically /iberal’ [303].
[lornsaum Ha cycnuibHE MXUTTS BIAOOpPaXEHO y HACTYMHUX HOMIHAIISAX: AHIJ.
declinism — ‘the belief that something, particularly a country or a political or
economic system, is undergoing a significant and possibly irreversible decline’
[303]; endism — ‘the belief that something of significant scope and duration,
particularly something negative, is coming to an end’ [303]. Binnomenns 1o Ipaky
SK 70 KpaiHu, 10 MOXKE BHUTOTOBIATH OI0JOTIYHY, XIMIYHY Ta SJIEpHY 30pOro
NPU3BOJIUTL JI0 TOSIBU SIBUIIA, SIKE OTpUMalo Ha3By aHri. lragnophobia — ‘an
unusually strong fear of lraqg, especially its ability to manufacture and use
biological, chemical, and nuclear weapons’ [303].

[MpukmeTHuK anri. anti-chalk mae 3nadenns: anrin. ‘against the use of chalk,
particularly to write political or protest messages on a sidewalk or other outdoor
surface’ [303].

[IpaktTika  mporecTiB  pOOITHUKIB Ha  poOOYOMY  MICIll  MPOTHU
HECIIPABEJIMBOTO BIJHOIIEHHS 3 OOKYy KEpIBHHUIITBA OTpHMalla Ha3BYy aHIJL.
bossnapping — ‘refusing to allow one’s boss or other managers to leave a place of
business as a protest against perceived unfair labor practices’ [303].

Teneckoma anrn. farmageddon (‘the conflict over the safety and health
benefits of genetically modified foods’ [303]) HOMiHye KOHQUIIKT HaBKOJIO Oe3MeKH
Ta KOPUCTI TEHHOMOIN()1KOBAHUX MPOAYKTIB.

[linTpuMka  eKOoMara3wHiB  MacOBOIO  KyMIBICI  iXHIX  TMPOAYKTIB
BiZoOpakeHa y HOBOTBOPI aHTJ. Carrotmob — ‘an event where people support an
environmentally friendly store by gathering en masse to purchase the store’s
products’ [303].

Howminarii ocoOu BIiANMOBIIHO MO TOTJSAIIB Ha OKpPEMY CYCHUIBHY a0o
MOJIITUYHY TPoOJIeMy MPEICTAaBICHO HACTYITHUMU JIGKCEMaMHM: aHmI. crunchy con
— ‘a conservative who is ecologically aware and has interests in natural products

and organic foods’ [303]; aarn. R2Per (Bix anrin. R2P — “doctrine, responsibility
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to protect’ 3 TOJlaBaHHAM areHTUBHOTO cy(dikca -er) — anri. ‘a person who believes
in or implements the responsibility to protect’ [303]. Ocoba, 1110 CBOEIO TIETOIO HE
cripusie KIIMaTHYHMM 3MiHaM, OTpUMalia Ha3By aHrI. climatarian — ‘a person
whose diet consists primarily of foods that do not contribute to human-induced
climate change’ [303]. Jlekcema anri. copyfighter — ‘a person who opposes
copyright laws and practices that he or she perceives to be unfair’ [303] Hominye
YJICHIB CYCHUIBCTBA, $KI BBaXAIOTh 3aKOHOJABCTBO TIPO aBTOPCHKE IIPABO
HECIIPABEVIMBUM Ta BHUCTYMAKOTh NPOTH HBOTO. JIGKCHYHA OJWHUIL aHTJ.
globophobe imenye uneniB cycminberBa, siki mpoTH Tiobaiizalii: ‘a person who
fears or is against globalization’ [303].

VY4YacHUKIB MOJITUYHOTO MPOIIECY BIAMOBIIHO /10 BIKOBOI MPUHAIEKHOCTI
Ha3WBa€ HACTymHa iHHOBaIisA: aHrit. Generation O — ‘the generation of people
approximately 18 to 35 years old who voted for or supported Barack Obama in the
2008 United States presidential election’ [303].

VY4YacHHUKIB MICIIEBOTO MOJITUYHOTO TMPOIECY, Kl JEMOHCTPYIOTh aKTHUBHY
y4acTh B JKHTTI CIUILHOTH IMEHYIOTH HACTYIHI HOBOTBOPH: aHIJ. COmmunity
animator — ‘a person who works with the members of a community to help get
them informed and excited about local issues’ [303]; condo commando — ‘a
condominium resident who diligently watches for and reports violations of
building rules and regulations; a politically active person who campaigns within
or lobbies for the condominium in which they live’ [303]; GOOMBY — ‘a person
who hopes for or seeks the removal of some dangerous or unpleasant feature from
his or her neighborhood ‘[303].

Teneckoma anri. actorvist (actor + activist) HaswBae akTOpa, SKHIA
OJIHOYACHO € 1 akTHBicTOM (aHria. ‘an actor who is also an activist’ [303]). Oco0a,
sgKa BHUCTYMAa€ MNPOTH OYAIBHMIITBA HOBOT'O JKHUTIIAa Y CBOEMY paloOHI OoTpuUMaia
Ha3By anri. BANANA (anrn. ‘a person who is opposed to new real estate
development, particularly projects close to their neighbourhood’ [303]). Jlekcema

anrn. CAVES imenye rpymy Takux oci6 (anri. ‘a group of people who routinely
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oppose new real estate developments and other projects that they believe will harm
their local area’ [303]).

Orxe, TematnyHa rpyna «CycCHUIbHO-TIOJNITUYHE >KUTTA» B YKpaiHCHKIN
MOBI BKJIIOYa€ HOBOTBOPM HA TMIO3HAYEHHS MOMIA Ta i IXHIX YYaCHHKIB,
NOJIITHYHUX BMNOJ00AHb YYACHHUKIB CYCHLUIBHO-MOJITUYHUX IPOLECIB, OKPEMHUX
oci0 Ta Tpym BIMOBIAHO 10 IXHIX MOJITUYHUX MOTJSAAIB. B aHrmificbkii MOB1 10
3a3HAYCHOI TPYNU BXOJATh JIEKCHUYHI OJWHUI, IO HOMIHYIOTH TMOJITHYHI
BIIOJI00aHHS, MOTJISAM HA MOJIi CyCHUIBHO-TIOJIITUYHOTO KUTTS, OCI0 BIAMOBITHO
0 iXHIX MOIJAMIB Ha CYCHUIBHO-TIONITHYHI TpoOJeMH, BIKYy Ta ydacTi y

MOJIITHYHUX MPOIIecax.

BucHoBku 10 po3ainy 3

1. Y cygacHuX yKpaiHCBKIH Ta aHTJIIHCHKIM MOBax HOBA IMOJITHYHA JIEKCHUKA
3 SBISIETbCS 3aBJASIKM CEMaHTH4YHIM gepuBaiii. [lix yac TBOpeHHS CeMaHTHYHHUX
HEOJIOTI3MIB cdepu TOJITUKH TPOJAYKTUBHUMH € MeTaQopHUHE IEepPEHECEHHs,
METOHIMIUHE TEPEHECEHHs, 3BY)KCHHS a00 pO3MIMpeHHsS 3HaueHHA. B cydacHii
yKpaiHChKii MOB1 3a()iKCOBaHO BHIIaJIKH BHUKOPHUCTAHHS JIEKCUKO-CEMaHTUYHOIO
(74%), mopdomnoro-cemantuunoro (16%) rta nexcuko-cuHTakcuuuuit (10%), i
BIJIMTOBIIHO B CYYacCHIM aHTIIHCHKIN - JIGKCUKO-ceMaHTuIHuH (87%), Mmopdoioro-
cemanTnuHui (8%), nexcuko-cuHTaKCUIHHN (5%). 3pocTae KUTbKICTh JTEKCUIHUX
IHHOBAIII{, Y TBOPEHHI SKUX OEpyTh Y4acTh OJMHHUII, YTBOPEHI HA OCHOBI KTHKOX
cnoco0iB, KIIbKOX HOMIHAIIIWHUX Ta JEpUBALIMHIX MEXaHI3MiB.

2. Y cdepi MOMTHYHOI JIGKCUKA B YKPATHCHKIM Ta aHTIIACHKIN MoOBax
BUJUISIEMO HU3KY HEOJOTI3MIB Ha OCHOBI aHami3y IXHIX CEMaHTUYHUX
XapaKTepUCTUK Ta BHU3HAYAEMO, SIK CITIIBBIAHOCHTHCS HEOJIOTIYHA JIEKCHKA 3
BiJIOBIIHUMU pedepeHTamu. BUOKpemiieHO HOBOTBOPH, 1110 HOMIHYIOTH 1) 0ci0 3a
MPI3BUCHKAMU, AISUTBHICTIO, IXHbOI MPUHAJIEKHOCTI a00 MPUXUIBHOCTI A0 MEBHOL

MOJIITUYHOT Tpynu a0o ii Jijepa; 2) onpeaMEeTHEHUX /11l Ta MpoIleciB, aOCTPAKTHUX
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Ha3B PI3HUX ABUI, 3) opraxizamiil (B 000X MoBax) Ta TepUTOpii (B YKpaiHCHKIN
MOBI1); 4) naid; 5) O3HaK, MOB’SA3aHUX 3 MOJITUYHUMH JiT4aMH, CYCHUIBHUMU
sSBUIIAMU (B 000X MOBaX) Ta OpraHizaiisiMu (B YKpaiHChKii MOBI).

B o00ox wmoBax cemantuuHa gepuBamis (20,1 %) mocTtymaeTrhes
MopdoitoriguHoMy crioco0y cioBotBopy (79,9 %).

3. Ilpomecu QopMyBaHHS TOJITUYHUX HEOJOTI3MIB B YKpaiHCBKIA Ta
aHTJINACHKIA MOBax MaloTh NEBHI crniibHI pucu. HoBi cioBa B 000X MoBax
CKOHIICHTPOBaHI  37eOUIBIIOI0  HABKOJIO  OJHAKOBUX  TOHITh.  3aCBOEHHS
THILIOMOBHOT JIEKCHKH HOCISIMU CY4aCHOi YKpaiHChKOI MOBH TOB’S13aHO 3 IPOIIECOM
CTaHOBIICHHS YKPATHCHKOI HE3aJIEKHOCTI, TOMIHYBaHHS IHTEIPAaTUBHUX TECHICHIIIH.

4. Jlns 00’eqHaHHSA JICKCHYHUX HOBOTBOPIB 32 CEMAHTHYHOK O3HAKOIO
BUKOPUCTOBYEMO TEpMIH memamuyna 2pyna. Y cdepl TOMITHYHOI JIEKCUKHU
BUJUISIEMO HACTYMH1 TemaTHuHi rpymnu: «JlepxkaBa», «IlomdiTu4H1 yrpymnyBaHHS»,
«CyCHibHO-TIOIITUYHE KUTTSI».

5. ¥V tematuuniit rpymi «JlepkaBa» HikCyeMO HEOJIOTI3MHU B 000X MOBaX, IO
31CTaBIAIOTECA. B yKpalHCBKiIM MOBI J)KEpEIoOM TaKOi JIEKCUKH € TMPOIECH, IO
BiIOYyBalOTLCS B JepkKaBi, iXHI O3HAKH, MISUIBHICTH amapaTy BJaad, OKpeMi BHUJIH
Jep>KaBHOIT TOJIITHKH, TOJAIl Ta MPOIECH B ICTOpii JepkaBu. B aHTiMChKIM MOBI
HOBOTBOPM TEeMAaTU4YHOI rpynu «JlepxaBa» BimoOpakaloTh Bary JepkKaBd Ha
MDKHApOJHINA apeHi, 00’ €THaHHA JepxaB, OCOOTUBOCTI JEPKaBHOTO YMPABIIHHS,
CYCNUTbHUN JaJl, HANpSAMH IisUIBHOCTI JEp:KaBH, poOOTy Ypsay, 3aKOHOJIaBUi
IpOIECH, BUIW JICPXKABHOI TONITHKH, JiSUTBHICTH 0ci0, MOB’sA3aHUX 13
yIPaBIiHHSIM.

6. Jlo remarnunoi rpynu «[lomiTuuHi yrpymyBaHHS» BiIHECEHO JEKCHUYHI
OJIMHMII, [0 HOMIHYIOTh HOBOCTBOPEHI TMOJITHYHI TapTii, OJOKH, CHIH,
HA3WBAlOTh WICHIB NOJNITHYHUX CHJ, iXHI O3HaKM Ta MJIAJIBHICTH, BHOOpu. B
aHrmiCchKkil MoOB1 TeMarnuHa Trpyna «llomiTuuHi yrpymnyBaHHsS» 00’ €IHY€
ONIMHUII, [0 HOMIHYIOTh MNPUOIYHHUKIB Ta WICHIB MOJITUYHUX CHJI, I1XHE

CIIBPOOITHUIITBO, BUOOPHU.
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7. Tematnuyna rpyna «CycniIbHO-TIOJITUYHE KUTTA» B YKPAaiHCHKIM MOBI
CKJIQJA€ThCS 3 HOBOTBOPIB, SIK1 MO3HAYAIOTh MO/A1T CYyCHUIBHO-TIOIITUYHOTO XKHUTT,
i1 Ta MOJITUYHI BIIOJOOAHHS iXHIX YYaCHUKIB, OKpEM1 0COOU Ta IPyIH BiAMOBIIHO
70 TXHIX MOJITUYHUX MOTJAAIB. B aHrmiiickkiil MOBI 115 Tpyna BKJIIOYAE JIEKCUYHI1
OJIMHMIII, 10 HOMIHYIOTh TMOJITUYHI BMOJO0AHHS, MOMISAM Ha MOl CYCHUIBHO-
HOJIITMYHOTO SKUTTS, OCi0 BIAMOBIAHO N0 iXHIX MOMISAIB, BIKY Ta Yy4acTi y
MOJIITHYHUX MPOIIecax.

OCHOBHI MOJIOKEHHSI, ONTMCaH1 B TPETbOMY PO3/iIi, BIIOOPaKEHO B CTATTAX

aBTopa [230, 231, 248].
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BUCHOBKH

VY nuceprailii BU3HAUEHO CHUIBHI TA BIAMIHHI PUCH NPOAYKTUBHUX CIIOCOOIB
TBOPEHHSI MOJIITUYHUX HEOJIOTI3MIB YKPAiHChKOI Ta aHIiicbkoi MoB. [IpoBenenuit
aHaii3 MiATBEPAWB TINOTE3y MPO Te, IO MOJITUYHI HEOJOri3MH B 000X MOBax
HOMIHYIOTh CXOI1 SIBUIIA 3 OISy Ha BIUIMB IJ00adi3aliiHUX MpPOLECIB Ha
CYyCHUTBHO-TIOJIITUYHE KUTTS, 3 OJHOr0 OOKy, a, 3 1HIIOro OOKy, BIIIMIHHOCTI B
OyZ0Bl YKpaiHCHKOI Ta aHIIIHCBKOI MOB 3YMOBIIOIOTH PI3HY NPOJYKTHUBHICTD
BIMOBIAHUX CMOCOOIB CIOBOTBOPY. HalmpoayKTHBHIIIMM CIOCOOOM TBOPEHHS
MOJIITHYHUX HEOJOri3MiB € Mopdosoriuauii y 3a3HaueHux wMoBax (79,9%).
CemanTnuHuit criocid npeacTaBiIeHU y 3Ha4HO MeHIii kutbkocTi (20,1%).

TeopeTnuni 3acaau 3iCTAaBHOTO BHUBYCHHS YKPAaiHCBKHX Ta aHTIIIHCBKUX
MOJIITUYHUX  HEOJIOTI3MIB  0a3yroThCsl Ha TMOJOXKEHHSX Teopii  HeoJorii,
JIEPUBATONIOT], JIEKCMYHOI CEMaHTHUKH, TMOJITHYHOI JHCKYpCOJIOTii, Teopii
HOMIHAIll, a TakoX Ha 3700yTKax 3IiCTaBHOTO MOBO3HaBCTBa. [lomiTHYHUI
JTUCKYpC — OJIHa 3 HaWOuIeImux cdep (QyHKIIIOBAaHHS HOBOTBOPIB 3aBISKHU
IHTEHCUBHOMY TPOIECY TOHOBJIEHHSA WOro JEKCHMYHOTo ckiany. Heomorismm y
chepi TOMITHYHOT JIEKCUKH 3’ SBJISIIOTHCSI B MOBI ITi/T 9ac 3MiH, ki BiIOyBatOThCS B
KHUTTI COIIyMY.

AHaITHYHMA  OorIsIA  KBamipikamiiHUX O3HAK Ta  KiIacHQiKaliHHIX
napaMeTpiB MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB JI03BOJMB BUOKPEMHUTH 2 OCHOBHI MIIXOMH:
OHOMACIOJIOTTYHUI Ta ceMacioyoriyauii. Heosorisam Bu3HaueHO SK Oyab-sSKe HOBE
cJ1I0BO a00 BHCIIIB, 110 3’ SIBJIIIETHCS B MOBI, a TAKOK 3aII03WYEHHS Ta HOB1 3HAYCHHS
BIIOMHX CJ1B, HOMIHAII B)XE€ OCBOCHUX JIIOJAMHOK OO0 ’€KTIB IIHCHOCTI, SK
JBOCTOPOHHIO OJIMHHUIIIO, IO XaPaKTePU3Y€EThCSA HOBHU3HOIO (OpMH (CIOBOTBIPHI
HeoJori3mMu) Ta / abo 3MicTy (ceMaHTH4HI HeosorizMu). Heomnorismu MoxXyTh OyTH
HEUTpaIbHUMH 200 CTUIIICTUYHO MAaPKOBAaHUMH.

MeTomoI0r1iH1 3acaau 31CTABHOTO HOCHIIKEHHS ITOJIITUYHHUX HEOJIOr13MIB,

SK€ BHKOHAHO Ha MaTrepiajili OHJIAWH-CIOBHUKIB HEOJOTI3MIB, JIOBIAKOBUX
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IHTEPHET-PECYPCIB, IHTEPHET-TA3ET 13 3aCTOCYBAHHSAM 3arajlbHOHAYKOBUX METO/IIB
Ta METOJIWK 31CTABHOTO, CEMAaHTHYHOTO Ta CTPYKTYPHOTO METOMIB, A0 3MOTY
3’sICYBaTH CIUIbHI 1 BIAMIHHI PUCU NPOAYKTUBHUX CHIOCOO1B TBOPEHHS MOJITUYHUX
HEOJIOTI3MIB B YKpailHCBbKIA Ta aHMIINCBKIA MOBax Ta BCTAaHOBUTH iX
CITIBBITHOIIICHHS.

ANTrOpUTM BUBYEHHSI MOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB MICTUTh JAeKUIbKa eTamniB. Ha
etani (opMyBaHHsS HKEPEIbHOTO KOPIYCY MOJITUYHMX HEOJIOTi3MIB BiaiOpaHO
JeKCUYHI OAMHMIY, Kl MPOAHAII30BAaHO TMiJ Yac HACTYIMHHUX €TamliB PO3BIAKH.
BusHaueHHs TUIY CTIOBOTBOPY 1 BHOKPEMJICHHS ICPUBAIITHIX MOjeNel 6a3oBaHi
Ha CJIOBOTBIpHOMY aHamii3l. CeMaHTUYHUN ONUC JIEKCUKH OXOIUIIOE aHaji3
CIIOBHUKOBUX Je(iHilii, i1 KOHTEKCTHOrO OTOYEHHS, KOMIIOHCHTHUW aHami3 1
(GbopMyBaHHS TEMATUYHUX TPYI MOJTITUYHUX HEOJIOTi3MiB. 3iCTaBHHUI aHali3 Jae
3MOTY TIOPIBHSTH HEOJIOT13MH B YKPAiHCHKIM Ta aHTIIIACHKIN MOBaX.

[TomiTHYHI HEONOTI3MHU B YKPaTHCHKi MOB1 YTBOPEHO 3a JOIOMOI'OI0 11’ SITH
pi3HOBUIIB MopdonoriyHoro crnoco0y: adikcamis (70,3%), cloBOCKIagaHHS
(16%), abpesianis (7,5%), teneckomiss (6%), yciuenHs ocHoB (0,2%); a B
aHTIMCHKIN MOBI — 3a gomomororo mectu: adikcaris (22%), CIOBOCKIIAIaHHS
(29,3%), aoOpesiamis (20,5%), Teneckomis (22,2%), yciueHHs ocHOB (4%),
koHBepcis (2%). CHUIbHOIO PUCOIO IIUX MOB € MPOAYKTHUBHICTD 1HIIIATBHOTO THITY
CKkIagHockopoueHuXx ciiB. KoHBepcis sK cmocid0 TBOPEHHS TMOJITUYHUX
HEOJIOT13MIB HOCHUTH aJOMOpP(MHMIA XapaKTep 1 € HEBIACTHBOIO ISl YKpPaiHCHKOT
MOBH.

[3-moMiXkK CeMaHTHYHHUX CHOCOOIB CIOBOTBOPY B YKpAaiHCHKI MOBI
HAWOLIBII MPOJAYKTUBHUM € JISKCUKO-CeMaHTHUHUH (74%); MaIonpoyKTUBHUMHU
€ Mopdoioro-ceMantuuanii (16%), nexcuko-cuatakcnanuii (10%). B anrmiiichkii
MOBI 30epira€TbCsi Taka camMa TEHJEHIlS II0J0 MPOAYKTHBHOCTI CIOCOOIB
CEMaHTHYHOTO  CJIOBOTBOPY: JIeKCMKO-ceMaHTuuHui  (87%), wmopdomoro-
cemantnuHuii (8%), Jsekcuko-cuHTakcHIHHA (5%). CEeMaHTHUYHUH PO3BUTOK

MOJIITUYHOT JIEKCUKU BIIOYBA€THCA 3aBASKH 30UIBLICHHIO KUIBKOCTI 3HA4€Hb Y
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cinoBi. Crernudika NOJITUYHUX HEOJOTI3MIB MOB’sA3aHa 3 aKTyasi3alli€lo IpoLeciB
Metadopu3alii, METOHIMI3allil Ta aneisITUBaLli: TPU LbOMY 30€piraeThCsi BUXIiAHA
(dopMa JIeKCMYHOI I1HHOBAIli, IJIAaH 3MICTY XapakTepU3yeThcs HOBHU3HOIO. Ha
0COONMBY yBary 3aciIyroBYIOTH BIIACHI Ha3BH, a came Mpi3BHINA MPE3UACHTIB, HA
OCHOBI SIKUX YTBOPEHO HOBI1 JIEKCUYH1 OJTMHUII].

VY IoCHiIpKeHHI CXapaKTepH30BaHO CEMaHTHYHE IMO3HAYCHHs peepeHTiB,
BUJIUICHO TMOJITUYHI HEOJIOTI3MH Ha OCHOBI aHami3y iXHIX CEMaHTUYHUX
XapaKTepUCTUK Ta BHU3HAUEHO, SIK CIIBBITHOCHUTHCA HEOJIOTIYHA JIEKCHKA 3
BIAMOBIAHUMHU  pepepeHTaMHu. 3a CEeMaHTUYHUM KPUTEPiEM JOCIIKYBaH1
HOBOTBOPH TOAUISIOTHCS Ha HOMIHAIIl 1) oci0 3a TpI3BUCHKaMU, IISUTHHICTIO,
iXHBOT MPUHATEKHOCTI 200 MPUXUIBHOCTI JO MEBHOI MOJITUYHOI rpynu abo ii
migepa; 2) onpeAMETHEHHMX Jid Ta MPOIECiB, aOCTPAaKTHUX HA3B Pi3HUX SIBUII 3)
opraHizaiii (B 000X MOBax) Ta TepuTopii (B yKpaiHChKid MOBI); 4) 1iii; 5) 03HaK,
OB’ SI3aHUX 3 TOJITHYHUMU JisT9aMH, CYCIIJIBHUMH sBHUIaMU (B 000X MOBax) Ta
opraHizaiisMu (B yKpaiHCbKili MOBI).

OrmpaibOBaHO TEMAaTHYHY KJacH(QIKaIlil0 TMOJITUYHUX HEOJIOTI3MIB B
yKpaiHChKIM Ta aHTIIMCHKIM MoBax. OO0’ €THaHHS HEOJIOTI3MIB Y TEMAaTUUYHI IPYMNHU
JI03BOJISIE CTPYKTYPYBATH JIEKCUKY. TeMaTuuHy rpyiy CTaHOBIATH CJIOBA PI3HUX
YaCTUH MOBH, M0 BigoOpakatoTh TEBHI (PparMeHTH TOJITHYHOTO KHUTTH.
Buokpemieno Taki CHuUThbHI TPYNU MOJITUYHUX HEOJOTI3MIB B aHMIIMCBHKIA Ta
yKpaiHChKiii MoBax: «JlepxaBa», «llomitnyni yrpynyBaHHs», «CyCHiIbHO-
MOJIITUYHE KUTTS.

VY tematnuHiit rpymi «/lep>kaBay MOMITUYHI HEOJIOTI3MH B YKpaiHChKINA MOBI1
BIIOOpaKAIOTh JISUTBHICTH amapaTy BiIaJu, OKPEMI BHIM JCP)KaBHOI ITOJITHKH,
noJiii Ta mporecu B iCTOPIl AepKaBu, a B aHTIINCHKIM — 3HAYYIIICTh Eep>KaBU Ha
MDKHApOJHINA apeHi, crnenudiky aepKaBHOTO YNPaBIiHHSA, HAMPSMU AISUTBHOCTI
JepKaBu, POOOTY YpsAIY, 3aKOHOJABYl MPOIECH, BUJIM JIEP>KAaBHOI IOJITHKH,
JUSTBHICTh 0C10, TOB’si3aHUX 13 yrmpaBliHHAM. CHUIbHOIO cPEeporo MOSIBH HOBUX

CJIIB € BUIH JIEP)KaBHOT MOTITHUKHU.
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Ho temarnunoi rpynu «llomiTuuHi yrpynyBaHHS» B YKpaiHCBKI MOBI
BIJIHECEHO JIEKCHYH1 OJIMHMUII, 110 HOMIHYIOTH HOBOCTBOPEHI MOJIITUYHI MapTii,
OJIOKM, CHJIM, HAa3WBAIOTh WICHIB IOJITHYHMX CHJI, IXHI O3HAKH Ta IISUIBHICTD,
BuOOpu. B aHrmiiicekii MOBI TemaTW4yHa I Trpyna o00’€IHye€ OAMHUII, IO
HOMIHYIOTh TNPHUOIYHMKIB 1 UJIEHIB MOJITUYHUX CHJI, IXHE CHIBPOOITHUUTBO,
BuOopu. CniibHUMH cepamMu MOSIBU HOBUX CJIIB € HOMIHAIlISl YJIEHIB MOTITUYHUX
CUJIL, iX JISUIBHICTH Ta BUOOPH.

Tematnuna rtpymna «CycCHUIbHO-TIONITAYHE KUTTSA» B YKpAiHChKIA Ta
aHTJIACHKIA MOBaX CKJIA/Ia€ThCs 3 HOBOTBOPIB, SIK1 MO3HAYAIOTh MOJIi CYCHIIBHO-
MOJIITUYHOTO YKUTTS, JIii Ta MOJIITUYHI BIOJ00AHHS IXHIX YYACHUKIB, OKpeMi 0ocoOu
Ta TPYIHU BIAMOBIIHO J0 IXHIX MOJITHYHUX MOTJAAIB. B aHTIiChKii MOBI 11 rpyma
TaKOXK BKJIIOYAE JICKCUYHI OJMHUII, 110 HOMIHYIOTH OCi0 I10JI0 BiKYy ¥ ydacTi B
MOJIITHYHUX MPOIIecax.

[lepcriekTBa  MOJANBIIOTO  3ICTABHOTO  JOCHIDKEHHS  TOJITHYHUX
HEOJIOTI3MIB TIOJISITA€ Y BCTAHOBJICHHI KOTHITMBHUX MEXaHI3MIB JepUBAIliiHUX

IPOIIECIB B YKPATHCHKIN Ta aHTIIMCHKIN MOBax.
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TOJATKH

Hooamok A
CIIUCOK IMYBJIKAIUH 3IOBYBAYA 3A TEMOIO IUCEPTAIIII
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nyOiKaiisx.
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